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DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG MATA HATI 

يمِ  َنِ الرَّحِ ِ الرَّْ�  �سِْمِ ا�َّ
 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA 
SIRI 13 

TENTANG MATA HATI 

Melihat Dengan Basirah Menurut Al-Qur'an, Hadith dan Sains 
 

لَۡ�بِٰ� 
وِْ� ٱۡ�َٔ

ُٔ  لقََدۡ َ�نَ ِ� قصََصِهِمۡ عِۡ�َةٌ ّ�ِ
“Demi sesungguhnya, kisah Nabi-nabi itu mengandungi pelajaran yang mendatangkan iktibar bagi orang-orang 

yang mempunyai akal fikiran.” 

SURAH YUSUF 12:111 
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PENGHARGAAN 
Segala puji bagi Allah, yang menjadikan bagi kita mata untuk melihat dan hati untuk memahami, dan yang 
menceritakan kisah para nabi sebagai iktibar bagi orang yang berakal. Selawat dan salam ke atas 
Rasulullah صلى الله عليه وسلم yang menyeru manusia kepada Allah di atas basirah, serta ke atas keluarga dan para 
sahabat baginda yang celik mata hatinya. 

eBook ini didedikasikan khas kepada isteri tercinta, 
ZAHARAH MOHD LATIF; 

anak-anak yang dikasihi, 
MUHAMMAD HAFIZ, NOOR HAZWANI, ABDUL HAKIM, NOOR HIDAYAH, NOR AQILA dan NOR ATIQAH; 

serta menantu-menantu, 
FAZILAH, MALEK, HANIN, FAIRIZAL dan FIRWAN. 

Semoga Allah membuka mata hati kita sekeluarga untuk melihat kebenaran sebagai kebenaran dan 
kebatilan sebagai kebatilan, dan menjadikan ilmu ini ‘ilmun yuntafa‘u bih — ilmu yang dimanfaatkan. 
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TENTANG KULIT EBOOK INI 
Kulit eBook ini menggambarkan suasana yang menjadi tiang huraian Surah Yusuf — tafsiran mimpi raja 
Mesir (12:43–49). Di hadapan terbentang ladang gandum yang luas dan menguning, masak ranum di 
bawah cahaya fajar. Itulah gambaran tahun-tahun yang subur, ketika Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  berpesan: 
“Hendaklah kamu menanam bersungguh-sungguh tujuh tahun berturut-turut, kemudian apa yang kamu 
ketam biarkanlah dia pada tangkai-tangkainya” (12:47). 

Di sebelah kanan berdiri sebuah gedung batu lama berkubah, dan di sisinya beberapa berkas gandum 
yang masih bertangkai. Gedung itu melambangkan perbendaharaan negeri yang diamanahkan kepada 
Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ , dan berkas-berkas itu ialah hasil daripada pandangan yang jauh — gandum 
disimpan bersama tangkainya supaya tahan lama, kerana selepas tahun-tahun yang subur akan datang 
“tujuh tahun kemarau yang besar” (12:48). Inilah mata hati yang bekerja: melihat hari ini, tetapi bersedia 
untuk hari esok. 

Di sebelah kiri, seorang pengembara bersendirian berdiri di atas bukit kecil, membelakangi kita dan 
memandang ke arah cahaya. Wajahnya tidak dilukis, kerana dia boleh jadi sesiapa sahaja — setiap kita 
yang sedang belajar untuk benar-benar melihat. Dia berdiri di atas tanah yang masih gelap, tetapi 
matanya menghadap fajar. Dialah gambaran firman Allah: “bukankah ada baiknya mereka mengembara 
di muka bumi supaya … mereka menjadi orang-orang yang ada hati yang dengannya mereka dapat 
memahami” (22:46). 

Di langit, tepat di atas matahari yang terbit, kelihatan lingkaran cahaya berbentuk mata. Ia bukan 
gambaran apa-apa makhluk, dan sama sekali bukan gambaran Zat Allah, tetapi lambang basirah — 
mata hati di dalam dada manusia yang hanya dapat melihat apabila disinari cahaya petunjuk. Ia 
mengingatkan kepada penghujung ayat yang sama: “bukanlah mata kepala yang buta, tetapi yang 
buta itu ialah mata hati yang ada di dalam dada” (22:46). 

Pada awan-awan di sekeliling cahaya itu terselit corak geometri Islam yang sangat halus — hampir tidak 
kelihatan jika tidak diperhatikan. Begitulah tanda-tanda kebesaran Allah pada langit dan bumi: sentiasa 
ada, tetapi hanya ditemui oleh mereka yang “memikirkan tentang kejadian langit dan bumi” (3:191). Langit 
biru lembut yang luas di bahagian atas memberi ruang yang tenang, dan warna emas, ambar dan biru 
dipilih supaya selaras dengan Siri 1 hingga Siri 12. 
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KANDUNGAN 
TENTANG MATA HATI  —  Huraian Topik Utama; Al-Hajj 22:46, Al-A‘raf 7:179, Al-An‘am 6:104, Qaf 50:37; Sahih 
al-Bukhari 52 
1. YANG BUTA DAN YANG CELIK  —  Hud 11:6–24 
2. NUH  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ : DUA MATA SEORANG AYAH  —  Hud 11:25–49 
3. KAUM YANG MELIHAT TETAPI TIDAK NAMPAK  —  Hud 11:50–83 
4. SYUAIB  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  DAN PENUTUP SURAH HUD  —  Hud 11:84–123; Al-Mutaffifin 83:14; Jami‘ al-Tirmidhi 3334 
5. MIMPI SEORANG ANAK DAN FIRASAT SEORANG AYAH  —  Yusuf 12:1–22 
6. BURHAN TUHANNYA  —  Yusuf 12:23–42 
7. MIMPI RAJA: MELIHAT TANPA MEMAHAMI  —  Yusuf 12:43–46 (penekanan 12:43); Sahih al-Bukhari 6983 
8. MELIHAT TUJUH TAHUN KE HADAPAN  —  Yusuf 12:47–49 (penekanan 12:47–48); Sahih al-Bukhari 5357 
9. KEBENARAN SEBELUM KEBEBASAN  —  Yusuf 12:50–52 (penekanan 12:50) 
10. RAJA YANG MELIHAT NILAI SEORANG HAMBA  —  Yusuf 12:54 (penekanan) 
11. “TIDAKKAH KAMU MELIHAT?”  —  Yusuf 12:58–59 (penekanan 12:59); Sahih al-Bukhari 6019 
12. IKTIBAR BAGI ULUL ALBAB  —  Yusuf 12:111 (penekanan utama), 12:108; Al-Hasyr 59:2, Ali ‘Imran 3:190–
191; Sahih al-Bukhari 6133 
13. MEMBUKA MATA HATI  —  Sintesis dan Kesimpulan 
RUJUKAN 
SOKONGAN & SUMBANGAN 

Panduan warna: kotak hijau = ayat Al-Qur'an; kotak emas = Hadith; kotak biru = penemuan sains; kotak kelabu = athar / 
kata-kata ulama. Nama perawi bergaris biru boleh diklik untuk ke halaman perawi di sunnah.com. 
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TENTANG MATA HATI 
Setiap pagi kita membuka mata dan melihat dunia: wajah keluarga, cahaya matahari, jalan yang biasa 
dilalui. Namun berapa banyak yang benar-benar kita nampak? Mata kepala melihat bentuk dan warna; 
tetapi hanya mata hati yang melihat makna, pengajaran dan tangan Allah di sebalik setiap peristiwa. Dua 
orang boleh melihat perkara yang sama — seorang melihat kebetulan, seorang lagi melihat ayat. 

Al-Qur’an menamakan penglihatan batin ini sebagai basirah, dan menamakan orang yang memilikinya 
sebagai ulul albab (orang yang mempunyai inti akal) dan ulil absar (orang yang celik mata hatinya). Allah 
berfirman bahawa kebutaan yang sebenar bukanlah kebutaan mata, tetapi “yang buta itu ialah mata 
hati yang ada di dalam dada” (22:46). 

Siri 12 telah menelusuri Surah Hud ayat 6 hingga 123 dan Surah Yusuf ayat 1 hingga 52 dari sudut 
harapan. Siri 13 ini kembali kepada ayat-ayat yang sama — secara ringkas — tetapi dengan soalan yang 
berbeza: siapakah yang benar-benar melihat? Penekanan diberikan kepada kisah Nabi Yusuf  ِعَلیَْھ 
 bersama raja Mesir: mimpi raja (12:43), perancangan tujuh tahun (12:47–48), kebenaran sebelum السَّلاَمُ 
kebebasan (12:50), raja yang melihat nilai Yusuf  ِ(12:54) السَّلاَمُ  عَلیَْھ , dan teguran lembut “Tidakkah kamu 
melihat?” (12:59). Tiang eBook ini ialah ayat terakhir Surah Yusuf: “Demi sesungguhnya, kisah Nabi-
nabi itu mengandungi pelajaran yang mendatangkan iktibar bagi orang-orang yang mempunyai 
akal fikiran” (12:111). 

Sebelum memasuki ayat-ayat utama, berikut beberapa ayat lain tentang mata hati. 

SURAH AL-HAJJ 22:46 

وۡ ءَاذَانٌ �سَۡمَعُونَ 
َٔ �ضِ َ�تَكُونَ لهَُمۡ قُلُوبٌ َ�عۡقِلُونَ بهَِآ ا

فَلمَۡ �سَُِ�واْ ِ� ٱۡ�َٔ
َٔ ا

دُورِ  بَۡ�رُٰ وََ�ِٰ�ن َ�عَۡ� ٱلقُۡلُوبُ ٱلَِّ� ِ� ٱلصُّ
 ٤٦بهَِاۖ فَإِ�َّهَا َ� َ�عَۡ� ٱۡ�َٔ

Oleh itu, bukankah ada baiknya mereka mengembara di muka bumi supaya - dengan melihat kesan-kesan 
yang tersebut - mereka menjadi orang-orang yang ada hati yang dengannya mereka dapat memahami, 
atau ada telinga yang dengannya mereka dapat mendengar? (Tetapi kalaulah mereka mengembara pun 

tidak juga berguna) kerana keadaan yang sebenarnya bukanlah mata kepala yang buta, tetapi yang buta itu 
ialah mata hati yang ada di dalam dada 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/22:46 

 
 
 
 
 
 
 
 

https://quran.com/22:46?translations=39
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SURAH AL-A‘RAF 7:179 

نِّ وَٱۡ�ِٕ�سِ� لهَُمۡ قُلُوبٌ �َّ َ�فۡقَهُونَ بهَِا وَلهَُمۡ   ناَ ِ�َهَنَّمَ كَثًِ� ا مِّنَ ٱۡ�ِ
ۡٔ وَلقََدۡ ذَرَا

نَۡ�مِٰ بلَۡ هُمۡ 
كَِٔ كَٱۡ�َٔ وَْ�ٰٓ

ُٔ ونَ بهَِا وَلهَُمۡ ءَاذَانٌ �َّ �سَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ ا عُۡ�ٌ �َّ ُ�بِۡ�ُ
َٔ ا

 ِٔ
وَْ�ٰٓ

ُٔ ۚ ا ضَلُّ
َٔ  ١٧٩كَ هُمُ ٱلَۡ�فِٰلُونَ ا

Dan sesungguhnya Kami jadikan untuk neraka jahanam banyak dari jin dan manusia yang mempunyai hati 
(tetapi) tidak mahu memahami dengannya (ayat-ayat Allah), dan yang mempunyai mata (tetapi) tidak mahu 

melihat dengannya (bukti keesaan Allah) dan yang mempunyai telinga (tetapi) tidak mahu mendengar 
dengannya (ajaran dan nasihat); mereka itu seperti binatang ternak, bahkan mereka lebih sesat lagi; 

mereka itulah orang-orang yang lalai 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/7:179 

 

SURAH AL-AN‘AM 6:104 

بَۡ�َ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَِ�َ َ�عَلَيۡهَاۚ 
َٔ ّ�ُِ�مۡۖ َ�مَنۡ ا قَدۡ جَاءَُٓ�م بصََآيرُِٔ مِن رَّ

ناَ۠ عَلَيُۡ�م ِ�فَيِظٍ 
َٔ  ١٠٤ وَمَآ ا

(Katakanlah wahai Muhammad): "Sesungguhnya telah datang kepada kamu keterangan-keterangan (dalil-
dalil dan bukti) dari Tuhan kamu; oleh itu sesiapa melihat (kebenaran itu serta menerimanya) maka 

faedahnya terpulang kepada dirinya sendiri, dan sesiapa buta (dan enggan menerimanya) maka bahayanya 
tertimpalah ke atas dirinya sendiri. Dan tiadalah aku berkewajipan menjaga dan mengawasi kamu 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/6:104 

 

SURAH QAF 50:37 

مۡعَ وهَُوَ شَهِيدٌ  لَۡ� ٱلسَّ
َٔ وۡ ا

َٔ  ٣٧ إِنَّ ِ� َ�لٰكَِ َ�ِۡ�رَىٰ لمَِن َ�نَ َ�ُۥ قَلۡبٌ ا
Sesungguhnya (keterangan-keterangan dan peristiwa-peristiwa) yang tersebut itu, tidak syak lagi 

mengandungi pengajaran bagi sesiapa yang mempunyai hati (yang sedar pada masa membacanya), atau 
yang menggunakan pendengarannya dengan bersungguh-sungguh (kepada pengajaran itu) dengan 

menumpukan hati dan fikiran kepadanya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/50:37 

 

ULASAN ULAMA MUKTABAR 
Ayat 22:46 membezakan dua jenis penglihatan. Imam Ibn Kathir menjelaskan bahawa kebutaan yang 
sebenar bukanlah kebutaan penglihatan zahir, tetapi kebutaan basirah — walaupun penglihatan zahir 

https://quran.com/7:179?translations=39
https://quran.com/6:104?translations=39
https://quran.com/50:37?translations=39
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seseorang itu sihat, dia tidak mengambil pengajaran. Tafsir Ibn Kathir 22:46 Ayat 7:179 pula 
menggambarkan manusia yang mempunyai hati, mata dan telinga, tetapi “tidak mahu memahami… 
tidak mahu melihat… tidak mahu mendengar” — semua alat ada, tetapi tidak digunakan untuk tujuan 
ia diciptakan. 

Ayat 6:104 menyatakan bahawa bukti-bukti telah datang daripada Allah; “sesiapa melihat… maka 
faedahnya terpulang kepada dirinya sendiri, dan sesiapa buta… maka bahayanya tertimpalah ke atas 
dirinya sendiri.” Perkataan yang digunakan untuk “keterangan” ialah basa’ir — jamak bagi basirah. Allah 
tidak memaksa sesiapa untuk melihat; Dia menyalakan cahaya, dan kita yang memilih untuk membuka 
mata. Ayat 50:37 menyimpulkan syaratnya: pengajaran hanya sampai kepada “sesiapa yang 
mempunyai hati… atau yang menggunakan pendengarannya… dengan menumpukan hati dan 
fikiran kepadanya.” 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 52 

ثنَاَ   بوُ نعَُ�ْ�ٍ �دََّ ثنَاَ  أ� ُ ، �دََّ اء َّ� ِ عمْاَنَ �نَْ �َِ���ٍ ، قاَلَ �مَعِتُْ  �اَ�ِ�ٍ ، عنَْ  زَ�َ� ُّ ، يقَوُلُ �مَعِتُْ  الن

�اَتٌ ��َ   وَبيَْ�َ�مُاَ مشَُ�َّ بَ�نٌِّ،  بَ�نٌِّ واَْ��رَاَمُ  َ��لَُ  اْ�� يقَوُلُ «  ا��� �ليه وس��  �ِ ص��  َّ ا�� رسَُولَ 

ِنهِِ وعَِْ�ضِهِ، ومَنَْ وقَعََ �يِ ا �اَتِ اسْتَ�ْ�أَ� �ِ�يِ َّ�َ� ا�ْ�شَُ�َّ اسِ، �َ�نَِ ات َّ �ُ�اَتِ  يعَْ�َ�هُاَ كَثِ��ٌ منَِ الن لشُّ

�ِ �يِ   َّ نَّ ِ��ىَ ا�� ��َ إ� نَّ لكُِّ�ِ ملٍَِ� ِ��ىً، أ� ��َ وَ�� نْ يوُاَقعِهَُ. أ� �َ�اَعٍ �َ�ْ�ىَ حَولَْ اْ��ِ�ىَ، يوُشِكُ أ�

ذاَ فسَدَتَْ  �ُ، وَ�� ُّ ذاَ صَلحََتْ صَلحََ اْ��سَدَُ كُ� إ� نَّ �يِ اْ��سَدَِ مضُْغةًَ  وَ��  َ�� َ��اَرمِهُُ، أ� رْضِهِ  أ�

 َ ��َ وَِ�يَ القْلَبُْ ».ف �ُ. أ� ُّ  سدََ اْ��سَدَُ كُ�

TERJEMAHAN: 
Daripada al-Nu‘man bin Basyir عنھما الله  رضى , beliau berkata: Aku mendengar Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda: “Yang 
halal itu jelas dan yang haram itu jelas, dan di antara kedua-duanya terdapat perkara-perkara syubhah 
(samar-samar) yang tidak diketahui oleh ramai manusia. Maka sesiapa yang menjaga dirinya daripada 
perkara syubhah, dia telah membersihkan agamanya dan kehormatannya. Dan sesiapa yang 
terjerumus ke dalam perkara syubhah, dia seperti pengembala yang mengembala di sekitar kawasan 
larangan, hampir-hampir dia memasukinya. Ketahuilah, setiap raja mempunyai kawasan larangan. 
Ketahuilah, kawasan larangan Allah di bumi-Nya ialah perkara-perkara yang diharamkan-Nya. 
Ketahuilah, sesungguhnya di dalam jasad ada seketul daging; apabila ia baik, baiklah seluruh jasad, 
dan apabila ia rosak, rosaklah seluruh jasad. Ketahuilah, ia ialah hati.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Abu Nu‘aim (al-Fadl bin Dukain), daripada Zakariyya bin Abi 
Za’idah, daripada ‘Amir al-Sya‘bi, daripada al-Nu‘man bin Basyir رضى الله عنھما, daripada Rasulullah صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Iman, Bab Fadl man Istabra’a li Dinihi, 
Hadith No. 52. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب ا����ان، �ديث نومبور   ٥٢ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 

https://tafsir.app/ibn-katheer/22/46
https://sunnah.com/narrator/1548
https://sunnah.com/narrator/3010
https://sunnah.com/narrator/4099
https://sunnah.com/narrator/1733
https://sunnah.com/narrator/1548
https://sunnah.com/narrator/3010
https://sunnah.com/narrator/3010
https://sunnah.com/narrator/4099
https://sunnah.com/narrator/1733
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Sumber: https://sunnah.com/bukhari:52 

 
Hadith ini menunjukkan bahawa hati ialah pusat penglihatan batin. Hati yang baik mampu 
membezakan yang halal, yang haram dan yang samar-samar; hati yang rosak melihat semuanya kabur. 
Perhatikan susunan hadith ini: ia bermula dengan soal melihat perbezaan antara halal dan haram, lalu 
ditutup dengan hati. Seolah-olah Rasulullah صلى الله عليه وسلم mengajar bahawa kejelasan penglihatan seseorang 
terhadap kebenaran bergantung kepada kebersihan hatinya. 

PENEMUAN SAINS: MATA YANG TERBUKA TETAPI TIDAK MELIHAT 
Simons dan Chabris (1999) menjalankan satu eksperimen terkenal. Peserta diminta menonton video dua 
pasukan yang saling mengoper bola dan mengira bilangan hantaran oleh satu pasukan. Di tengah video, 
seseorang berpakaian gorila — atau seorang wanita berpayung — berjalan merentasi skrin. 

Ramai peserta langsung tidak nampak gorila itu, walaupun ia berada betul-betul di hadapan mata mereka. 
Fenomena ini dinamakan inattentional blindness — kebutaan akibat perhatian yang tertumpu ke tempat lain. 
Para penyelidik merumuskan bahawa kita hanya benar-benar melihat apa yang mendapat perhatian kita. 
Dapatan ini memberi gambaran saintifik tentang ayat 7:179: manusia boleh “mempunyai mata tetapi tidak 
mahu melihat dengannya”, apabila hatinya disibukkan oleh perkara lain. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Simons DJ & Chabris CF (1999). Gorillas in our midst: sustained inattentional blindness for dynamic events. 
Perception 28(9):1059–1074. PubMed PMID 10694957. https://doi.org/10.1068/p281059 

 
Nota: Penemuan sains dikemukakan sebagai bukti keselarasan, bukan untuk “membuktikan” kebenaran Al-Qur’an. Kebenaran 
wahyu berdiri dengan sendirinya; sains bersifat sementara dan sentiasa disemak semula. 

  

https://sunnah.com/bukhari:52
https://doi.org/10.1068/p281059
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YANG BUTA DAN YANG CELIK 
Bahagian pembukaan ini telah dihuraikan dalam Siri 12. Di sini kita melihatnya semula dengan kaca mata 
basirah. 

SURAH HUD 11:6–24 

ِ رزُِۡ�هَا وََ�عۡلمَُ مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدََ�هَاۚ  �ضِ إِ�َّ َ�َ ٱ�َّ
۞وَمَا مِن دَابَّٓةٍ ِ� ٱۡ�َٔ

بِ�ٍ   ٦ ُ�ٌّ ِ� كَِ�بٍٰ مُّ
Dan tiadalah sesuatupun dari makhluk-makhluk yang bergerak di bumi melainkan Allah jualah yang 

menanggung rezekinya dan mengetahui tempat kediamannya dan tempat ia disimpan. Semuanya itu 
tersurat di dalam Kitab (Lauh mahfuz) yang nyata (kepada malaikat-malaikat yang berkenaan) 

يَّاٍ� وََ�نَ عَرۡشُهُۥ َ�َ ٱلمَۡاءِٓ 
َٔ �ضَ ِ� سِتَّةِ ا

َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ ِي خَلقََ ٱلسَّ وهَُوَ ٱ�َّ
بۡعُوثوُنَ مِنۢ َ�عۡدِ ٱلمَۡوۡتِ   حۡسَنُ َ�مَلً �ۗ وَلَٔ�ِ قُلۡتَ إِنَُّ�م مَّ

َٔ يُُّ�مۡ ا
َٔ ِ�َبۡلُوَُ�مۡ ا

ِينَ َ�فَرُوٓاْ إِنۡ َ�ٰ  بِ�ٌ َ�قَُولنََّ ٱ�َّ  ٧ ذَآ إِ�َّ سِحۡرٌ مُّ
Dan Dia lah yang menjadikan langit dan bumi dalam masa, sedang "ArasyNya, berada di atas air (Ia 

menjadikan semuanya itu untuk menguji kamu: siapakah di antara kamu yang lebih baik amalnya. Dan 
demi sesungguhnya! Jika engkau (wahai Muhammad) berkata: "Bahawa kamu akan dibangkitkan hidup 

kembali sesudah mati" tentulah orang-orang yang ingkar akan berkata: "Ini tidak lain, hanyalah seperti sihir 
yang nyata (tipuannya) 

َ� يوَۡمَ 
َٔ ٓۥۗ ا قَُولنَُّ مَا َ�ۡبسُِهُ عۡدُودَةٍ �َّ ةٍ مَّ مَّ

ُٔ رۡناَ َ�نۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إَِ�ٰٓ ا خَّ
َٔ ۡ ا وَلَٔ�ِ

ا َ�نوُاْ بهِۦِ �سَۡتَهۡزءُِونَ  وفًا َ�نۡهُمۡ وحََاقَ بهِِم مَّ �يِهِمۡ لَيۡسَ مَۡ�ُ
ۡٔ  ٨ياَ

Dan demi sesungguhnya! Jika kami tangguhkan azab daripada menimpa mereka hingga ke suatu masa 
yang tertentu, tentulah mereka akan berkata (secara mengejek): "Apakah yang menghalangnya?" 

Ketahuilah! Pada hari datangnya azab itu kepada mereka, tidak akan dapat ditolak daripada menimpa 
mereka, dan tentulah mereka akan diliputi oleh azab yang mereka telah ejek-ejek itu 

ذَۡ�نَا ٱۡ�ِٕ�َ�ٰنَ مِنَّا رَۡ�َةً ُ�مَّ نزَعََۡ�هَٰا مِنۡهُ إِنَّهُۥ َ�َـُٔوسٌ كَفُورٌ 
َٔ ۡ ا  ٩ وَلَٔ�ِ

Dan demi sesungguhnya! Jika Kami rasakan manusia sesuatu pemberian rahmat dari Kami kemudian Kami 
tarik balik pemberian itu daripadanya, mendapati dia amat berputus asa, lagi amat tidak bersyukur 
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� إِنَّهُۥ  ٓ يّـَِٔاتُ عَّ�ِ تۡهُ َ�قَُولنََّ ذَهَبَ ٱلسَّ اءَٓ مَسَّ ذَقَۡ�هُٰ َ�عۡمَاءَٓ َ�عۡدَ َ�َّ
َٔ ۡ ا وَلَٔ�ِ

 ١٠لفََرِحٌ فَخُورٌ 
Dan demi sesungguhnya! kalau Kami memberinya pula kesenangan sesudah ia menderita kesusahan, 

tentulah ia akan berkata: "Telah hilang lenyaplah dariku segala kesusahan yang menimpaku". 
Sesungguhnya ia (dengan kesenangannya itu) riang gembira, lagi bermegah-megah (kepada orang ramai) 

جۡرٌ كَبِ�ٌ 
َٔ غۡفِرَةٌ وَا كَِٔ لهَُم مَّ وَْ�ٰٓ

ُٔ لَِ�تِٰ ا ٰ واْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ ِينَ صََ�ُ  ١١ إِ�َّ ٱ�َّ
Kecuali orang-orang yang sabar dan mengerjakan amal soleh maka mereka itu akan beroleh keampunan 

dan pahala yang besar 

نزِلَ  
ُٔ ن َ�قُولوُاْ لوََۡ�ٓ ا

َٔ فَلَعَلَّكَ تاَركُِۢ َ�عۡضَ مَا يوَُ�ٰٓ إَِ�كَۡ وَضَآ�قُِٔۢ بهِۦِ صَدۡرُكَ ا
ءٍ وَ�يِلٌ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ َ�َ ُ نتَ نذَِيرٌۚ وَٱ�َّ
َٔ مَآ ا وۡ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إِ�َّ

َٔ  ١٢عَلَيۡهِ كٌَ� ا
Jangan-jangan engkau (wahai Muhammad) tidak menyampaikan sebahagian dari apa yang diwahyukan 
kepadamu serta merasa sempit dada untuk menyampaikannya disebabkan orang-orang yang ingkar itu 
berkata: "Mengapa tidak diturunkan kepada (Muhammad) perbendaharaan (harta benda yang banyak), 
ataupun datang bersama-sama dengannya malaikat (untuk menolongnya menyiarkan Islam)?" Kerana 
sesungguhnya engkau hanyalah seorang Rasul pemberi amaran kepada orang-orang yang ingkar, dan 

Allah jualah Pentadbir yang menguruskan tiap-tiap sesuatu (maka berserahlah diri kepadaNya) 

َ�تٍٰ وَٱدۡعُواْ مَنِ  توُاْ بعَِۡ�ِ سُوَرٍ مِّثۡلهِۦِ مُفَۡ�َ
ۡٔ ٮهُٰۖ قُلۡ فَا مۡ َ�قُولوُنَ ٱفَۡ�َ

َٔ ا
ِ إِن كُنتُمۡ َ�دِٰقَِ�   ١٣ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱ�َّ

Bukan itu sahaja kata-kata mereka bahkan mereka menuduh dengan mengatakan: "Ia (Muhammad) yang 
mereka-reka Al-Quran itu! " katakanlah (wahai Muhammad): "(Jika demikian tuduhan kamu), maka cubalah 

buat serta datangkan sepuluh surah rekaan yang sebanding dengan Al-Quran itu, dan panggilah siapa 
sahaja yang kamu sanggup memanggilnya, yang lain dari Allah, jika betul kamu orang-orang yang benar 

ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَۖ َ�هَلۡ  ن �َّ
َٔ ِ وَا نزِلَ بعِِلمِۡ ٱ�َّ

ُٔ مَآ ا َّ�
َٔ َّمۡ �سَۡتَجِيبُواْ لَُ�مۡ فٱَعۡلَمُوٓاْ ا  فَإِل

سۡلمُِونَ  نتُم مُّ
َٔ  ١٤ا

Oleh itu, jika mereka (penolong-penolong kamu) tidak dapat melaksanakan permintaan kamu (untuk 
membuat surah-surah yang sebanding dengan Al-Quran), maka ketahuilah bahawa Al-Quran itu diturunkan 
hanyalah menurut pengetahuan Allah, dan bahawa tidak ada tuhan yang berhak disembah melainkan Allah. 

Setelah (terbukti hakikat yang demikian) maka adakah kamu mengakui Islam dan menurut aturannya 
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عَۡ�لَٰهُمۡ �يِهَا وهَُمۡ �يِهَا َ� 
َٔ ۡ�يَا وَزِ�نَتَهَا نوَُفِّ إَِ�ۡهِمۡ ا مَن َ�نَ يرُِ�دُ ٱۡ�َيَوٰةَ ٱ�ُّ

 ١٥ُ�بۡخَسُونَ 
Sesiapa yang keadaan usahanya semata-mata berkehendakkan kehidupan dunia dan perhiasannya 

(dengan tidak disaksikan sama oleh Al-Quran tentang sah batalnya), maka Kami akan sempurnakan hasil 
usaha mereka di dunia, dan mereka tidak dikurangkan sedikitpun padanya 

ا   ِينَ لَيۡسَ لهَُمۡ ِ� ٱۡ�خِٔٓرَةِ إِ�َّ ٱ�َّارُۖ وحََبطَِ مَا صَنَعُواْ �يِهَا وََ�طِٰلٌ مَّ كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ
ُٔ ا

 ١٦َ�نوُاْ َ�عۡمَلُونَ 
Merekalah orang-orang yang tidak ada baginya pada hari akhirat kelak selain daripada azab neraka, dan 
pada hari itu gugurlah apa yang mereka lakukan di dunia, dan batalah apa yang mereka telah kerjakan 

ّ�هِۦِ وََ�تۡلُوهُ شَاهدٌِ مِّنۡهُ وَمِن َ�بۡلهِۦِ كَِ�بُٰ مُوَ�ٰٓ  ٰ بيَّنَِةٍ مِّن رَّ َ�مَن َ�نَ َ�َ
َٔ ا

حۡزَابِ فٱَ�َّارُ 
كَِٔ يوُمِٔۡنُونَ بهِِۚۦ وَمَن يَۡ�فُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱۡ�َٔ وَْ�ٰٓ

ُٔ إِمَامً ا وَرَۡ�َةًۚ ا
ۚۥ فََ� تكَُ ِ� مِرَۡ�ةٍ مِّ  كَۡ�َ ٱ�َّاسِ َ� مَوعِۡدُهُ

َٔ ّ�كَِ وََ�ِٰ�نَّ ا نۡهُۚ إِنَّهُ ٱۡ�َقُّ مِن رَّ
 ١٧يوُمِٔۡنُونَ 

Jika demikian, adakah sama mereka itu dengan orang-orang yang keadaannya sentiasa berdasarkan bukti 
yang terdapat dari (benda-benda yang diciptakan oleh) Tuhannya, dan diikuti oleh Kitab Suci Al-Quran 

memberi kenyataan - sebagai saksi dari pihak Tuhan meneguhkan bukti yang tersebut; dan sebelum itu, 
kenyataan yang serupa diberi oleh Kitab Nabi Musa yang menjadi ikutan dan rahmat (kepada umatnya)? 
Orang-orang yang berkeadaan demikian, mengakui - menerima Al-Quran; dan sesiapa ingkar akan Al-
Quran itu dari kumpulan-kumpulan kaum kafir, maka nerakalah dijanjikan menjadi tempatnya. Oleh itu, 

janganlah engkau (wahai Muhammad) menaruh perasaan ragu-ragu terhadap Al-Quran, kerana 
sesungguhnya Al-Quran itu adalah perkara yang benar dari Tuhanmu, tetapi kebanyakan manusia tidak 

percaya kepadanya 

ٰ رَّ�هِِمۡ وََ�قُولُ   كَِٔ ُ�عۡرَضُونَ َ�َ وَْ�ٰٓ
ُٔ ِ كَذِباًۚ ا ىٰ َ�َ ٱ�َّ نِ ٱفَۡ�َ ظۡلمَُ مِمَّ

َٔ وَمَنۡ ا
لمَِِ�  ٰ ِ َ�َ ٱلظَّ َ� لَعۡنَةُ ٱ�َّ

َٔ ٰ رَّ�هِِمۡۚ ا ِينَ كَذَبوُاْ َ�َ َ�ءِٓ ٱ�َّ شَۡ�دُٰ هَٰٓؤُ
 ١٨ٱۡ�َٔ

Dan tidak ada yang lebih zalim daripada orang-orang yang mereka-reka perkara-perkara dusta terhadap 
Allah! Orang-orang yang demikian sifatnya akan dibawa mengadap Tuhan mereka, dan pada hari itu akan 

berkatalah saksi-saksi (dari malaikat-malaikat, Nabi-nabi, dan anggota-anggota tubuh mereka sendiri): 
"Inilah orang-orang yang membuat-buat dusta terhadap Tuhan mereka". Ketahuilah (sesungguhnya) laknat 

Allah tertimpa kepada orang-orang yang zalim 
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ِ وََ�بۡغُوَ�هَا عِوَجً ا وهَُم بٱِۡ�خِٔٓرَةِ هُمۡ َ�فِٰرُونَ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱ�َّ ِينَ يصَُدُّ ٱ�َّ
١٩ 

Orang-orang yang menghalang dirinya sendiri dan orang lain dari jalan ugama Allah dan berusaha supaya 
jalan itu menjadi bengkok terpesong, sedang mereka pula ingkarkan hari akhirat 

ِ مِنۡ   �ضِ وَمَا َ�نَ لهَُم مِّن دُونِ ٱ�َّ
كَِٔ لمَۡ يَُ�ونوُاْ مُعۡجِزِ�نَ ِ� ٱۡ�َٔ وَْ�ٰٓ

ُٔ ا
ونَ  مۡعَ وَمَا َ�نوُاْ ُ�بِۡ�ُ وِۡ�َاءَٓۘ يَُ�عَٰفُ لهَُمُ ٱلۡعَذَابُۚ مَا َ�نوُاْ �سَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ

َٔ ا
٢٠ 

Mereka itu tidak akan dapat melemahkan kekuasaan Allah daripada menimpakan mereka dengan azab di 
dunia, dan tidak ada pula bagi mereka, yang lain dari Allah, sesiapapun yang dapat menolong melepaskan 
mereka dari seksaNya. Azab untuk mereka akan digandakan (kerana mereka sangat bencikan jalan ugama 
Allah), sehingga mereka tidak tahan mendengarnya, dan tidak pula suka melihat tanda-tanda kebenarannya 

ونَ  ا َ�نوُاْ َ�فَۡ�ُ نفُسَهُمۡ وَضَلَّ َ�نۡهُم مَّ
َٔ وٓاْ ا ِينَ خَِ�ُ كَِٔ ٱ�َّ وَْ�ٰٓ

ُٔ  ٢١ا
Merekalah orang-orang yang merugikan diri sendiri, dan hilang lenyaplah dari mereka apa yang mereka 

ada-adakan 

ونَ  خَۡ�ُ
�َّهُمۡ ِ� ٱۡ�خِٔٓرَةِ هُمُ ٱۡ�َٔ

َٔ  ٢٢َ� جَرَمَ ا
Tidak syak lagi, bahawa sesungguhnya merekalah yang paling rugi, pada hari akhirat kelak 

صَۡ�بُٰ  
َٔ كَِٔ ا وَْ�ٰٓ

ُٔ خۡبَتُوٓاْ إَِ�ٰ رَّ�هِِمۡ ا
َٔ لَِ�تِٰ وَا ٰ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ إِنَّ ٱ�َّ

ونَ   ٢٣ٱۡ�َنَّةِ� هُمۡ �يِهَا َ�ِٰ�ُ
Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal yang soleh, serta tunduk taat 

menunaikan ibadat kepada Tuhan mereka dengan khusyuk, mereka itulah ahli Syurga, mereka kekal di 
dalamnya 

مِيعِ� هَلۡ �سَۡتَوَِ�انِ مَثًَ�ۚ  صَمِّ وَٱۡ�صَِ�ِ وَٱلسَّ
ۡ�َ�ٰ وَٱۡ�َٔ

۞مَثَلُ ٱلفَۡرِ�قَۡ�ِ كَٱۡ�َٔ
رُونَ  فََ� تذََكَّ

َٔ  ٢٤ا
Bandingan dua golongan (yang kafir dan yang beriman) itu samalah seperti orang yang buta serta pekak, 
dengan orang yang celik serta mendengar; kedua-dua golongan itu tidaklah sama keadaannya. (Setelah 

kamu mengetahui yang demikian) maka tidakkah kamu mahu mengambil peringatan dan insaf 
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Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:6-24 

 

ULASAN RINGKAS 
Ayat 6 memperlihatkan Allah yang “mengetahui tempat kediamannya dan tempat ia disimpan” — 
penglihatan Allah yang meliputi setiap makhluk. Ayat 9 hingga 11 menggambarkan manusia yang tidak 
mampu melihat di sebalik nikmat: dia berputus asa apabila nikmat ditarik dan bermegah apabila nikmat 
diberi. Dia hanya melihat nikmat, tidak melihat Pemberi nikmat. 

Bahagian ini ditutup dengan perumpamaan yang menjadi pintu tajuk eBook ini (11:24): “Bandingan dua 
golongan… samalah seperti orang yang buta serta pekak, dengan orang yang celik serta 
mendengar; kedua-dua golongan itu tidaklah sama keadaannya.” Imam Ibn Kathir menjelaskan 
bahawa orang kafir diumpamakan seperti orang buta dan pekak kerana mereka tidak melihat kebenaran 
dan tidak mendengarnya, manakala orang beriman celik dan mendengar. Tafsir Ibn Kathir 11:24 Kedua-
dua golongan mempunyai mata dan telinga; yang membezakan ialah hati. 

  

https://quran.com/11:6-24?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/11/24
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NUH  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ : DUA MATA SEORANG AYAH 
Kisah Nabi Nuh  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  ialah kisah tentang dua cara melihat: cara pembesar kaumnya, dan cara 
seorang nabi. 

SURAH HUD 11:25–49 

بٌِ�   رسَۡلۡنَا نوُحًا إَِ�ٰ قَوۡمِهۦِٓ إِّ�ِ لَُ�مۡ نذَِيرٌ مُّ
َٔ  ٢٥وَلقََدۡ ا

Dan demi sesungguhnya! Kami telah utuskan Nabi Nuh lalu ia memberitahu kaumnya dengan berkata: 
"Sesungguhnya aku ini seorang Rasul pemberi amaran yang nyata kepada kamu 

 ٍ��ِ
َٔ خَافُ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� ا

َٔ ٓ ا ۖ إِّ�ِ َ ن �َّ َ�عۡبُدُوٓاْ إِ�َّ ٱ�َّ
َٔ  ٢٦ ا

Iaitu janganlah kamu menyembah melainkan Allah; sesungguhnya aku bimbang (jika kamu menyembah 
yang lainnya), kamu akan ditimpa azab yang tidak terperi sakitnya pada hari pembalasan 

ِينَ َ�فَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا نرََٮكَٰ إِ�َّ �ََ�ً ا مِّثۡلَنَا وَمَا نرََٮكَٰ   ٱ�َّ
َ�قَالَ ٱلمََۡ�ُٔ

يِ وَمَا نرََىٰ لَُ�مۡ عَلَيۡنَا مِن 
ۡٔ ا رَاذُِ�اَ باَديَِ ٱلرَّ

َٔ ِينَ هُمۡ ا بَعَكَ إِ�َّ ٱ�َّ ۭ فضَۡ ٱ�َّ  لِ
 ٢٧بلَۡ َ�ظُنُُّ�مۡ َ�ذِٰبَِ� 

Maka berkatalah ketua-ketua yang kafir dari kaumnya: "Kami tidak memandangmu (wahai Nuh) melainkan 
sebagai seorang manusia seperti kami; dan kami tidak nampak golongan yang mengikutmu melainkan 

orang-orang kami yang miskin hina, lagi berfikiran singkat; dan kami juga tidak memandang kamu (semua) 
mempunyai sebarang kelebihan yang mengatasi kami, bahkan kami menganggap kamu orang-orang 

pendusta 

ّ�ِ وَءَاتٮَِٰ� رَۡ�َةً مِّنۡ عِندِهۦِ  ٰ بيَّنَِةٍ مِّن رَّ رءََۡ�تُمۡ إِن كُنتُ َ�َ
َٔ قَالَ َ�قَٰوۡمِ ا

نتُمۡ لهََا َ�رٰهُِونَ 
َٔ نلُۡزمُِكُمُوهَا وَا

َٔ  ٢٨َ�عُمِّيَتۡ عَلَيُۡ�مۡ ا
Nabi Nuh berkata: "Wahai kaumku! Jika keadaanku berdasarkan bukti yang nyata dari Tuhanku, serta Ia 
mengurniakan pangkat Nabi kepadaku dari sisiNya, kemudian bukti yang nyata itu menjadi kabur pada 
pandangan kamu (disebabkan keingkaran kamu yang telah sebati), maka adakah kamu nampak ada 

gunanya Kami memaksa kamu menerima bukti itu sedang kamu tidak suka kepadanya 

ِينَ  ناَ۠ بطَِاردِِ ٱ�َّ
َٔ ِۚ وَمَآ ا جۡريَِ إِ�َّ َ�َ ٱ�َّ

َٔ سۡـَٔلُُ�مۡ عَلَيۡهِ مَاً�ۖ إِنۡ ا
َٔ وََ�قَٰوۡمِ َ�ٓ ا

رَٮُٰ�مۡ قَوۡمً ا َ�ۡهَلُونَ 
َٔ ٓ ا َ�قُٰواْ رَّ�هِِمۡ وََ�كِّٰ�ِ ْۚ إِ�َّهُم مُّ  ٢٩ءَامَنُوٓا

Dan (ketahuilah) wahai kaumku! Aku tidak meminta kepada kamu sebarang harta benda sebagai upah 
menyampaikan ugama Allah itu, tiadalah aku harapkan upahku melainkan dari Allah semata-mata; dan aku 
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tidak akan menghalau orang-orang yang beriman (sebagaimana yang kamu minta itu), kerana 
sesungguhnya mereka akan menemui Tuhan mereka (dan pada hari itu mereka akan menuntut dan 

menerima hak masing-masing); tetapi aku nampak kamu semua, kaum yang tidak mengetahui apa yang 
mesti diketahui 

رُونَ  فََ� تذََكَّ
َٔ هُمۡۚ ا ِ إِن طَرَد�ُّ ِ� مِنَ ٱ�َّ  ٣٠وََ�قَٰوۡمِ مَن ينَُ�ُ

Dan lagi wahai kaumku! Siapakah yang akan menolongku dari azab Allah jika aku menghalau mereka? 
Maka mengapa kamu tidak mahu ingatkan kekuasaan Allah 

قُولُ إِّ�ِ مَلَكٌ 
َٔ عۡلمَُ ٱلۡغَيۡبَ وََ�ٓ ا

َٔ ِ وََ�ٓ ا قُولُ لَُ�مۡ عِندِي خَزَآ�نُِٔ ٱ�َّ
َٔ وََ�ٓ ا

عۡلمَُ بمَِا ِ�ٓ 
َٔ ُ ا �ۖ ٱ�َّ ُ خَۡ�ً �يَِهُمُ ٱ�َّ ۡ�يُنُُ�مۡ لنَ يؤُۡ

َٔ ِينَ تزَۡدَريِٓ ا قُولُ لِ�َّ
َٔ وََ�ٓ ا

 َّ ٓ إِذً ا ل نفُسِهِمۡ إِّ�ِ
َٔ لمَِِ� ا ٰ  ٣١مِنَ ٱلظَّ

Dan aku tidak pernah berkata kepada kamu: di sisiku ada perbendaharaan Allah, dan tidaklah aku 
mendakwa mengetahui perkara-perkara yang ghaib dan aku tidak mengatakan bahawa aku ini malaikat; 

dan aku juga tidak berkata terhadap orang-orang yang beriman yang kamu pandang hina itu, bahawa Allah 
tidak akan memberi kebaikan kepada mereka. Allah lebih mengetahui akan apa yang ada di dalam hati 

mereka. Sesungguhnya aku jika bertindak demikian, nescaya menjadilah aku dari orang-orang yang zalim 

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إِن كُنتَ مِنَ 
ۡٔ كَۡ�ۡتَ جَِ�َٰ�اَ فَا

َٔ قاَلوُاْ َ�نُٰوحُ قَدۡ َ�دَٰۡ�َنَا فَا
دِقَِ�  ٰ  ٣٢ٱلصَّ

Mereka berkata: "Wahai Nuh! Sesungguhnya engkau telah bertikam lidah membantah kami lalu engkau 
banyakkan sangat hujjah-hujjah semasa mengemukakan bantahanmu kepada kami; oleh itu, datangkanlah 

azab Allah yang engkau janjikan kepada kami, jika betul engkau dari orang-orang yang benar 

نتُم بمُِعۡجِزِ�نَ 
َٔ ُ إِن شَاءَٓ وَمَآ ا �يُِ�م بهِِ ٱ�َّ

ۡٔ  ٣٣قاَلَ إِ�َّمَا ياَ
Nabi Nuh menjawab: "Sesungguhnya Allah jualah yang akan mendatangkan azabNya itu kepada kamu jika 

Ia kehendaki, dan kamu tidak sekali-kali akan dapat melemahkan kuasa Allah 

ن 
َٔ ُ يرُِ�دُ ا نصَحَ لَُ�مۡ إِن َ�نَ ٱ�َّ

َٔ نۡ ا
َٔ رَدتُّ ا

َٔ وََ� ينَفَعُُ�مۡ نصُِۡ�ٓ إِنۡ ا
 ٣٤ُ�غۡوَِ�ُ�مۡۚ هُوَ رَ�ُُّ�مۡ وَإَِ�ۡهِ ترُجَۡعُونَ 

Dan tidak ada gunanya nasihatku kepada kamu, jika aku hendak menasihati kamu, kalau Allah hendak 
menyesatkan kamu (kerana kamu tetap berdegil); Dia lah Tuhan kamu dan kepadaNya kamu akan kembali 

ا ُ�رِۡمُونَ  ناَ۠ برَيِٓءٌ مِّمَّ
َٔ ۡ�تُهُۥ َ�عََ�َّ إِجۡرَاِ� وَا ٮهُٰۖ قُلۡ إِنِ ٱفَۡ�َ مۡ َ�قُولوُنَ ٱفَۡ�َ

َٔ  ٣٥ا
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(Mereka terus berdegil), bahkan mereka menuduh dengan mengatakan Nabi Nuh sengaja mengada-
adakan secara dusta: bahawa Tuhan mengurniakan pangkat Nabi kepadanya. Nabi Nuh diperintahkan 

menjawab dengan berkata: "Kalau aku yang mereka-reka wahyu itu maka akulah yang akan menanggung 
dosa perbuatanku itu, dan sebenarnya aku bersih dari dosa kesalahan kamu menuduhku 

نَّهُۥ لنَ يوُمِٔۡنَ مِن قَوۡمِكَ إِ�َّ مَن قَدۡ ءَامَنَ فََ� تبَۡتَيسِٔۡ بمَِا 
َٔ وِ�َ إَِ�ٰ نوُحٍ ا

ُٔ وَا
 ٣٦َ�نوُاْ َ�فۡعَلوُنَ 

Dan (setelah itu) diwahyukan kepada Nabi Nuh: "Bahawa sesungguhnya tidak akan beriman lagi dari 
kaummu melainkan orang-orang yang telah sedia beriman. Oleh itu, janganlah engkau berdukacita tentang 

apa yang mereka sentiasa lakukan 

غۡرَقوُنَ  ِينَ ظَلَمُوٓاْ إِ�َّهُم مُّ ۡ�يُننَِا وَوحَۡينَِا وََ� تَُ�طِٰبِۡ� ِ� ٱ�َّ
َٔ وَٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ باِ

٣٧ 
Dan buatlah bahtera dengan pengawasan serta kawalan Kami, dan dengan panduan wahyu Kami (tentang 
cara membuatnya); dan janganlah engkau merayu kepadaKu untuk menolong kaum yang zalim itu, kerana 

sesungguhnya mereka akan ditenggelamkan (dengan taufan) 

 مِّن قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُۚ قَالَ إِن �سَۡخَرُواْ 
وََ�صۡنَعُ ٱلفُۡلۡكَ وَُ�َّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مََ�ٌٔ

 ٣٨مِنَّا فَإِنَّا �سَۡخَرُ مِنُ�مۡ كَمَا �سَۡخَرُونَ 
Dan Nabi Nuh pun membuat bahtera itu, dan tiap-tiap kali sepuak dari kaumnya melalui tempat ia membina 

bahteranya, mereka mengejek-ejeknya. Nabi Nuh pun menjawab: "Jika kamu memandang kami bodoh 
(kerana membuat bahtera ini), maka sesungguhnya kami juga memandang kamu bodoh (kerana 

keingkaran kamu), sebagai (balasan) ejekan kamu 

قِيمٌ   �يِهِ عَذَابٌ ُ�ۡزِ�هِ وََ�حِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٌ مُّ
ۡٔ  ٣٩فَسَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ مَن ياَ

Maka kamu akan mengetahui siapakah yang akan didatangi azab yang menghinakannya di dunia, dan 
yang akan ditimpakan pula dengan azab yang kekal pada hari akhirat kelak 

ٍ زَوجَۡۡ�ِ ٱۡ�نَۡ�ِ  
مۡرُناَ وَفاَرَ ٱ�َّنُّورُ قُلۡنَا ٱۡ�ِلۡ �يِهَا مِن ُ�ّ

َٔ ٰٓ إِذَا جَاءَٓ ا حَ�َّ
ٓۥ إِ�َّ قَليِلٌ  هۡلَكَ إِ�َّ مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ وَمَنۡ ءَامَنَۚ وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ

َٔ  ٤٠  وَا
(Nabi Nuh terus bekerja) sehingga apabila datang hukum Kami untuk membinasakan mereka dan air 

memancut-mancut dari muka bumi (yang menandakan kedatangan taufan), Kami berfirman kepada Nabi 
Nuh: "Bawalah dalam bahtera itu dua dari tiap-tiap sejenis haiwan (jantan dan betina), dan bawalah ahlimu 

kecuali orang yang telah ditetapkan hukuman azab atasnya (disebabkan kekufurannya), juga bawalah 
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orang-orang beriman". Dan tidak ada orang-orang yang beriman yang turut bersama-samanya, melainkan 
sedikit sahaja 

ِ َ�ۡ�ٮهَٰا وَمُرۡسَٮهَٰاۚٓ إِنَّ رَّ�ِ لَغَفُورٌ رَّحِيمٌ   ٤١ ۞وَقاَلَ ٱرۡكَبُواْ �يِهَا � ٱ�َّ
Dan (ketika itu) berkatalah Nabi Nuh (kepada pengikut-pengikutnya yang beriman): "Naiklah kamu ke 
bahtera itu sambil berkata: ' Dengan nama Allah bergerak lajunya dan berhentinya '. Sesungguhnya 

Tuhanku adalah Maha Pengampun, lagi Maha Mengasihani 

بَالِ وَناَدَىٰ نوُحٌ ٱۡ�نَهُۥ وََ�نَ ِ� مَعۡزِلٍ َ�بَُٰ�َّ  وَِ�َ َ�ۡريِ بهِِمۡ ِ� مَوۡجٍ كَٱۡ�ِ
عَ ٱلَۡ�فِٰرِ�نَ  عَنَا وََ� تَُ�ن مَّ  ٤٢ٱرۡكَب مَّ

(Mereka semua naik) dan bahtera itupun bergerak laju membawa mereka dalam ombak yang seperti 
gunung-ganang, dan (sebelum itu) Nabi Nuh memanggil anaknya, yang sedang berada di tempat yang 

terpisah daripadanya: "Wahai anakku, naiklah bersama-sama kami, dan janganlah engkau tinggal dengan 
orang-orang yang kafir 

  ِ مۡرِ ٱ�َّ
َٔ � قَالَ َ� َ�صِمَ ٱۡ�َوۡمَ مِنۡ ا قَالَ سَـَٔاويِٓ إَِ�ٰ جَبَلٍ َ�عۡصِمُِ� مِنَ ٱلمَۡاءِٓ

 ٤٣إِ�َّ مَن رَّحِمَۚ وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فََ�نَ مِنَ ٱلمُۡغۡرَقَِ� 
Anaknya menjawab: "Aku akan pergi berlindung ke sebuah gunung yang dapat menyelamatkan aku 

daripada ditenggelamkan oleh air". Nabi Nuh berkata: "Hari ini tidak ada sesuatupun yang akan dapat 
melindungi dari azab Allah, kecuali orang yang dikasihani olehNya". Dan dengan serta-merta ombak itu pun 

memisahkan antara keduanya, lalu menjadilah ia (anak yang derhaka itu) dari orang-orang yang 
ditenggelamkan oleh taufan 

مۡرُ 
قۡلِِ� وَِ�يضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُِ�َ ٱۡ�َٔ

َٔ �ضُ ٱبلَِۡ� مَاءَٓكِ وََ�سَٰمَاءُٓ ا
َٔ ٰٓا وَ�يِلَ يَ

لمَِِ�   ٰ ۖ وَ�يِلَ ُ�عۡدً ا لّلِقَۡوۡمِ ٱلظَّ  ٤٤وَٱسۡتَوتَۡ َ�َ ٱۡ�ُوديِِّ
Dan (setelah binasanya kaum kafir itu) diperintahkan kepada bumi dan langit dengan berkata: "Wahai bumi 

telanlah airmu, dan wahai langit berhentilah dari curahan hujanmu". Dan (ketika itu) surutlah air, serta 
terlaksanalah perintah (Allah) itu. Dan bahtera Nabi Nuh itupun berhenti di atas gunung "Judi" serta 

diingatkan (kepada kaum kafir umumnya bahawa): "Kebinasaanlah akhirnya bagi orang-orang yang zalim 

نتَ 
َٔ هِۡ� وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱۡ�َقُّ وَا

َٔ �َّهُۥ َ�قَالَ رَبِّ إِنَّ ٱبِۡ� مِنۡ ا وَناَدَىٰ نوُحٌ رَّ
حَۡ�مُ ٱلَۡ�كِٰمَِ� 

َٔ  ٤٥ا
Dan Nabi Nuh merayu kepada Tuhannya dengan berkata: "Wahai Tuhanku! Sesungguhnya anakku itu dari 

keluargaku sendiri, dan bahawa janjiMu itu adalah benar, dan Engkau adalah sebijak-bijak Hakim yang 
menghukum dengan seadil-adilnya 
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هۡلكَِۖ إِنَّهُۥ َ�مَلٌ غَۡ�ُ َ�لٰحٍِ� فََ� �سَۡـَٔلنِۡ مَا لَيۡسَ  
َٔ قَالَ َ�نُٰوحُ إِنَّهُۥ لَيۡسَ مِنۡ ا

ن تَُ�ونَ مِنَ ٱلَۡ�هِٰلَِ� 
َٔ عِظُكَ ا

َٔ ٓ ا  ٤٦لكََ بهِۦِ عِلمٌۡۖ إِّ�ِ
Allah berfirman: "Wahai Nuh! Sesungguhnya anakmu itu bukanlah dari keluargamu (kerana ia telah terputus 

hubungan denganmu disebabkan kekufurannya); sesungguhnya bawaannya bukanlah amal yang soleh, 
maka janganlah engkau memohon kepadaKu sesuatu yang engkau tidak mempunyai pengetahuan 

mengenainya. Sebenarnya Aku melarangmu dari menjadi orang yang jahil 

سۡـَٔلَكَ مَا لَيۡسَ ِ� بهِۦِ عِلمٌۡۖ وَإِ�َّ َ�غۡفِرۡ ِ�  
َٔ نۡ ا

َٔ عُوذُ بكَِ ا
َٔ ٓ ا قاَلَ رَبِّ إِّ�ِ

ُ�ن مِّنَ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ 
َٔ  ٤٧وَترََۡ�ِۡ�ٓ ا

Nabi Nuh berkata: "Wahai Tuhanku! Sesungguhnya aku berlindung kepadaMu daripada memohon sesuatu 
yang aku tidak mempunyai pengetahuan mengenainya; dan jika Engkau tidak mengampunkan dosaku, dan 

memberi rahmat kepadaku, nescaya menjadilah aku dari orang-orang yang rugi 

مَمٌ 
ُٔ عَكَۚ وَا ن مَّ مٍَ� مِّمَّ

ُٔ ٰٓ ا �يِلَ َ�نُٰوحُ ٱهۡبطِۡ �سََِ�ٍٰ� مِّنَّا وََ�رََ�تٍٰ عَلَيۡكَ وََ�َ
ِ�مٌ 

َٔ هُم مِّنَّا عَذَابٌ ا  ٤٨ سَنُمَتّعُِهُمۡ ُ�مَّ َ�مَسُّ
Allah berfirman: Wahai Nuh! Turunlah (dari bahtera itu) dengan selamat dan berkat dari Kami kepadamu 

dan kepada umat-umat yang bersama-samamu. Dan (dalam pada itu) ada umat-umat dari keturunan 
mereka yang Kami akan beri kesenangan kepadanya (dalam kehidupan dunia), kemudian mereka akan 

dikenakan azab dari Kami yang tidak terperi sakitnya 

نتَ وََ� قَوۡمُكَ مِن 
َٔ �بَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهَآ إَِ�ۡكَۖ مَا كُنتَ َ�عۡلمَُهَآ ا

َٔ تلِۡكَ مِنۡ ا
ۖ إِنَّ ٱلَۡ�قِٰبَةَ للِۡمُتَّقَِ�   ٤٩َ�بۡلِ َ�ذَٰ�ۖ فٱَصِۡ�ۡ

(Kisah Nabi Nuh) itu adalah dari perkara-perkara yang ghaib yang Kami wahyukan kepadamu (wahai 
Muhammad), yang engkau dan kaum engkau tidak mengetahuinya sebelum ini. Oleh itu, bersabarlah. 
Sesungguhnya kesudahan yang baik (yang membawa kejayaan di dunia dan kebahagiaan di akhirat) 

adalah bagi orang-orang yang bertaqwa 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:25-49 

 

ULASAN RINGKAS 
Pembesar kaum Nabi Nuh  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat dengan mata dunia (11:27): baginda hanya “manusia seperti 
kami”, dan pengikutnya “orang-orang kami yang miskin hina, lagi berfikiran singkat”. Frasa badiyar-ra’y 
— “pada pandangan pertama” — menggambarkan penilaian yang cetek, tanpa meneliti. Nabi Nuh  ِعَلیَْھ 
 menjawab bahawa bukti kebenaran itu “menjadi kabur pada pandangan kamu” (11:28) — perkataan السَّلاَمُ 

https://quran.com/11:25-49?translations=39
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fa‘ummiyat berasal daripada ‘ama, buta. Kebenaran tidak kabur; mata hati merekalah yang tertutup. Tafsir 
Ibn Kathir 11:28 

Pada ayat 42 hingga 43, si anak melihat gunung sebagai tempat selamat, sedangkan Nabi Nuh  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
melihat bahawa “hari ini tidak ada sesuatupun yang akan dapat melindungi dari azab Allah, kecuali 
orang yang dikasihani olehNya.” Mata kepala si anak melihat ketinggian gunung; mata hati ayahnya 
melihat urusan Allah. Dan apabila baginda merayu untuk anaknya (11:45–47), Allah mengajar bahawa 
penglihatan seorang ayah pun terbatas: “janganlah engkau memohon kepada-Ku sesuatu yang engkau 
tidak mempunyai pengetahuan mengenainya.” Basirah yang tertinggi ialah mengakui bahawa hanya Allah 
yang melihat segala-galanya. 

  

https://tafsir.app/ibn-katheer/11/28
https://tafsir.app/ibn-katheer/11/28
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KAUM YANG MELIHAT TETAPI TIDAK NAMPAK 
Kaum ‘Ad, Thamud dan kaum Nabi Lut  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  semuanya melihat mukjizat dengan mata sendiri — 
tetapi hati mereka tidak menangkap maknanya. 

SURAH HUD 11:50–60 

ٓۥۖ إِنۡ  هُ َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ غَۡ�ُ خَاهُمۡ هُودً �ۚ قَالَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ
َٔ وَإَِ�ٰ َ�دٍ ا

ونَ   نتُمۡ إِ�َّ مُفَۡ�ُ
َٔ  ٥٠ا

Dan kepada kaum Aad, Kami utuskan saudara mereka: Nabi hud ia berkata: "Wahai kaumku! Sembahlah 
kamu akan Allah! Sebenarnya tiada Tuhan bagi kamu selain daripadaNya. kamu hanyalah orang-orang 

yang mengada-adakan perkara-perkara yang dusta (terhadap Allah) 

فََ� َ�عۡقِلُونَ 
َٔ � ا ِي َ�طَرَِ�ٓ جۡريَِ إِ�َّ َ�َ ٱ�َّ

َٔ جۡرً�ۖ إِنۡ ا
َٔ سۡـَٔلُُ�مۡ عَلَيۡهِ ا

َٔ َ�قَٰوۡمِ َ�ٓ ا
٥١ 

Wahai kaumku! Tiadalah aku meminta sebarang upah daripada kamu tentang (ajaran yang aku sampaikan) 
itu. Upahku hanyalah dari Allah yang menciptakan daku; maka mengapa kamu tidak mahu menggunakan 

akal (untuk mengetahui kebenaran) 

مَاءَٓ عَلَيُۡ�م مِّدۡرَارً ا  وََ�قَٰوۡمِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓاْ إَِ�ۡهِ يرُۡسِلِ ٱلسَّ
َّوۡاْ ُ�ۡرمَِِ�  تُِ�مۡ وََ� َ�تَوَل  ٥٢وََ�زدُِۡ�مۡ قُوَّةً إَِ�ٰ قُوَّ

Dan wahai kaumku! Mintalah ampun kepada Tuhan kamu, kemudian kembalilah taat kepadaNya, supaya Ia 
menghantarkan kepada kamu hujan lebat serta menambahkan kamu kekuatan di samping kekuatan kamu 

yang sedia ada; dan janganlah kamu membelakangkan seruanku dengan terus melakukan dosa 

قاَلوُاْ َ�هُٰودُ مَا جِيتَٔۡنَا ببَِيّنَِةٍ وَمَا َ�نُۡ بتَِارِِ�ٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا َ�نُۡ لكََ 
 ٥٣بمُِومِٔۡنَِ� 

Mereka berkata: "Wahai Hud! Engkau tidak membawa kepada kami sebarang keterangan yang 
membuktikan kebenaranmu, dan kami tidak akan meninggalkan penyembahan tuhan-tuhan kami dengan 

sebab kata-katamu itu! Dan kami tidak sekali-kali percaya kepadamu 

 ِ�ّ
َٔ َ وَٱشۡهَدُوٓاْ ا شۡهِدُ ٱ�َّ

ُٔ ٓ ا ٮكَٰ َ�عۡضُ ءَالهَِتنَِا �سُِوءٍٓ� قاَلَ إِّ�ِ إِن �َّقُولُ إِ�َّ ٱعَۡ�َ
ا �ُۡ�ُِ�ونَ   ٥٤برَيِٓءٌ مِّمَّ
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Kami hanya boleh berkata bahawa setengah dari tuhan-tuhan kami telah mengenakanmu sesuatu penyakit 
gila (disebabkan engkau selalu mencaci penyembahan kami itu)". Nabi Hud menjawab: "Sesungguhnya aku 

menyeru Allah menjadi saksi tentang kebenaranku, dan kamu juga saksikanlah bahawa aku bersih dari 
dosa perbuatan syirik kamu 

 ٥٥مِن دُونهِِۖۦ فَكِيدُوِ� َ�ِيعً ا ُ�مَّ َ� تنُظِرُونِ 
Menyembah yang lain dari Allah. Maka rancangkanlah tipu helah kamu semua terhadapku, kemudian 

jalankan terus, janganlah kamu beri tempoh kepadaku mempertahankan diri 

ا مِن دَابَّٓةٍ إِ�َّ هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إِنَّ رَّ�ِ  ِ رَّ�ِ وَرَّ�ُِ�م� مَّ تُۡ َ�َ ٱ�َّ إِّ�ِ توََ�َّ
سۡتَقيِ�ٍ  ٰ صَِ�طٍٰ مُّ َ�َ ٥٦ 

Kerana sesungguhnya aku telah berserah diri kepada Allah, Tuhanku dan Tuhan kamu! Tiadalah 
sesuatupun dari makhluk-makhluk yang bergerak di muka bumi melainkan Allah jualah yang 

menguasainya. Sesungguhnya Tuhanku tetap di atas jalan yang lurus 

رسِۡلۡتُ بهِۦِٓ إَِ�ُۡ�مۡۚ وَ�سَۡتَخۡلفُِ رَّ�ِ قَوۡمًا 
ُٔ آ ا بلَۡغۡتُُ�م مَّ

َٔ َّوۡاْ َ�قَدۡ ا فَإِن توََل
ءٍ حَفِيظٌ  ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ ونهَُۥ شَيۡـًٔاۚ إِنَّ رَّ�ِ َ�َ ُ�مۡ وََ� تَُ�ُّ  ٥٧ غَۡ�َ
Dalam pada itu, jika kamu membelakangkan juga seruanku, maka tidaklah menjadi hal kepadaku kerana 

aku telah sampaikan kepada kamu apa yang telah diutus oleh Allah untuk menyampaikannya, dan Tuhanku 
akan menggantikan kamu dengan suatu kaum yang lain (setelah kamu dibinasakan); dan kamu pula tidak 
akan dapat membahayakanNya sedikitpun. Sesungguhnya Tuhanku Maha Pengawal dan Pemulihara tiap-

tiap sesuatu 

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٍ مِّنَّا وََ�َّيَۡ�هُٰم مِّنۡ  مۡرُناَ َ�َّيۡنَا هُودً ا وَٱ�َّ
َٔ ا جَاءَٓ ا وَلمََّ

 ٥٨ عَذَابٍ غَليِظٍ 
Dan apabila datang azab Kami, Kami selamatkan Nabi Hud beserta dengan umatnya yang beriman, 

dengan rahmat dari Kami; dan Kami selamatkan mereka dari azab yang keras 

ِ جَبَّارٍ عَنيِدٍ 
مۡرَ ُ�ّ

َٔ بَعُوٓاْ ا  وَتلِۡكَ َ�دٌۖ جَحَدُواْ بـَِٔاَ�تِٰ رَّ�هِِمۡ وعََصَوۡاْ رسُُلَهُۥ وَٱ�َّ
٥٩ 

Dan itulah peristiwa kaum Aad mereka mengingkari ayat-ayat keterangan Tuhan mereka, serta mereka 
menderhaka kepada Rasul-rasulnya; dan mereka menurut perintah tiap-tiap ketua yang bermaharajalela, 

lagi degil dalam keingkarannya 
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 �َ
َٔ َ�ٓ إِنَّ َ�دً ا َ�فَرُواْ رَ�َّهُمۡۗ ا

َٔ ۡ�يَا لَعۡنَةً وََ�وۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ� ا تبۡعُِواْ ِ� َ�ذِٰهِ ٱ�ُّ
ُٔ وَا

 ٦٠ ُ�عۡدً ا لّعَِادٍ قَوۡمِ هُو�ٍ 
Dan mereka ditimpa laknat (yang tidak putus-putus) dalam dunia ini dan pada hari kiamat. Ketahuilah 

Sesungguhnya kaum Aad itu telah kufur ingkar kepada Tuhan mereka ketahuilah! Sesungguhnya 
kebinasaanlah akhirnya bagi Aad: kaum Nabi Hud 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:50-60 

 

SURAH HUD 11:61–68 

ۖۥ  َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ غَۡ�ُهُ خَاهُمۡ َ�لٰحًِ �ۚ قَالَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ
َٔ ۞وَإَِ�ٰ َ�مُودَ ا

�ضِ وَٱسۡتَعۡمَرَُ�مۡ �يِهَا فٱَسۡتَغۡفِرُوهُ ُ�مَّ توُُ�وٓاْ إَِ�ۡهِ� إِنَّ رَّ�ِ 
ُ�م مِّنَ ٱۡ�َٔ

َٔ �شَا
َٔ هُوَ ا

ِيبٌ   ٦١ قَرِ�بٌ �ُّ
Dan kepada kaum Thamud, kami utuskan saudara mereka: Nabi Soleh. Ia berkata: "Wahai kaumku! 
Sembahlah kamu akan Allah! Sebenarnya tiada Tuhan bagi kamu selain daripadaNya. Dia lah yang 

menjadikan kamu dari bahan-bahan bumi, serta menghendaki kamu memakmurkannya. Oleh itu mintalah 
ampun kepada Allah dari perbuatan syirik, kemudian kembalilah kepadaNya dengan taat dan tauhid. 

Sesungguhnya Tuhanku sentiasa dekat, lagi sentiasa memperkenankan permohonan hambaNya 

عۡبُدَ مَا َ�عۡبُدُ  ن �َّ
َٔ َ�نۡهَٮنَٰآ ا

َٔ قاَلوُاْ َ�َٰ�لٰحُِ قَدۡ كُنتَ �يِنَا مَرجُۡوًّ ا َ�بۡلَ َ�ذَٰ�ۖٓ ا
ا تدَۡعُونآَ إَِ�ۡهِ مُرِ�بٍ  نَا لَِ� شَكٍّ مِّمَّ ناَ وَإِ�َّ  ٦٢ ءَاباَوُٓٔ

Mereka menjawab dengan berkata: "Wahai Soleh, sesungguhnya engkau sebelum ini adalah orang yang 
diharap dalam kalangan kami (untuk memimpin kami); patutkah engkau melarang kami daripada 

menyembah apa yang disembah oleh datuk nenek kami? Dan (ketahuilah) sesungguhnya kami berada 
dalam keadaan ragu-ragu yang merunsingkan tentang apa yang engkau serukan kami kepadanya 

ّ�ِ وَءَاتٮَِٰ� مِنۡهُ رَۡ�َةً َ�مَن  ٰ بيَّنَِةٍ مِّن رَّ رءََۡ�تُمۡ إِن كُنتُ َ�َ
َٔ قَالَ َ�قَٰوۡمِ ا

ۖۥ َ�مَا تزَِ�دُونَِ� غَۡ�َ َ�ۡسِ�ٍ  ِ إِنۡ عَصَيۡتُهُ ِ� مِنَ ٱ�َّ  ٦٣ ينَُ�ُ
Nabi Soleh berkata: "Wahai kaumku! Bagaimana fikiran kamu, jika aku berada dalam kebenaran yang 

berdasarkan bukti yang nyata (mukjzat) dari Tuhanku, dan Ia pula mengurniakan rahmat (pangkat Nabi) 
kepadaku sebagai pemberian daripadaNya, maka siapakah yang akan menolongku dari azab Allah kalau 

aku menderhaka kepadaNya? Oleh itu, kamu tidak menambah sesuatu kebaikan pun bagiku selain 
daripada perkara yang merugikan 

https://quran.com/11:50-60?translations=39
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وهَا   ِۖ وََ� َ�مَسُّ �ضِ ٱ�َّ
َٔ ُ�ۡ ِ�ٓ ا

ۡٔ ِ لَُ�مۡ ءَايةًَۖ فَذَرُوهَا تاَ وََ�قَٰوۡمِ َ�ذِٰهۦِ ناَقةَُ ٱ�َّ
خُذَُ�مۡ عَذَابٌ قَرِ�بٌ 

ۡٔ  ٦٤ �سُِوءٍٓ َ�يَا
Dan wahai kaumku! Ini adalah unta betina dari Allah untuk kamu sebagai tanda (mukjizat) yang 

membuktikan kebenaranku. Oleh itu, biarkanlah dia mencari makan di bumi Allah dan janganlah kamu 
menyentuhnya dengan sesuatu yang menyakitinya, (kalau kamu menyakitinya) maka kamu akan ditimpa 

azab seksa yang dekat masa datangnya 

يَّاٍ�� َ�لٰكَِ وعَۡدٌ غَۡ�ُ مَكۡذُوبٍ 
َٔ  ٦٥ َ�عَقَرُوهَا َ�قَالَ َ�مَتَّعُواْ ِ� دَارُِ�مۡ ثََ�ثَٰةَ ا

Mereka kemudiannya menyembelih unta itu, lalu berkatalah Nabi Soleh kepada mereka: Bersenang-
senanglah kamu di tempat masing-masing selama tiga hari; tempoh yang demikian itu, ialah suatu janji 

yang tidak dapat didustakan 

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٍ مِّنَّا وَمِنۡ خِزۡيِ  مۡرُناَ َ�َّيۡنَا َ�لٰحًِ ا وَٱ�َّ
َٔ ا جَاءَٓ ا فَلَمَّ

 ٦٦يوَۡمِيذٍِٔ� إِنَّ رَ�َّكَ هُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلۡعَزِ�زُ  
Maka ketika datang azab kami, kami selamatkan Soleh beserta umatnya yang beriman, dengan rahmat dari 

Kami, dan Kami selamatkan mereka dari azab serta kehinaan hari itu. Sesungguhnya Tuhanmu, Dia lah 
Yang Maha Kuat, lagi Maha Kuasa 

صۡبَحُواْ ِ� دَِ�رٰهِمِۡ َ�ثٰمَِِ� 
َٔ يۡحَةُ فَا ِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱ�َّ

َٔ  ٦٧وَا
Dan orang-orang yang zalim itu, dibinasakan oleh satu letusan suara yang menggempakan bumi, lalu 

menjadilah mereka mayat-mayat yang tersungkur di tempat tinggal masing-masing 

مَُودَ  َ� ُ�عۡدً ا ّ�ِ
َٔ َ�ٓ إِنَّ َ�مُودَاْ َ�فَرُواْ رَ�َّهُمۡۗ ا

َٔ َّمۡ َ�غۡنَوۡاْ �يِهَاۗٓ ا ن ل
َٔ �َ٦٨ 

(Mereka punah-ranah) seolah-olah mereka tidak pernah tinggal di situ. Ketahuilah! Sesungguhnya kaum 
Thamud itu kufurkan Tuhan mereka. Ketahuilah! Sesungguhnya kebinasaanlah akhirnya bagi kaum 

Thamud 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:61-68 

 

SURAH HUD 11:69–83 

ن 
َٔ ىٰ قاَلوُاْ سََ�مًٰ �ۖ قَالَ سََ�مٌٰۖ َ�مَا َ�ثَِ ا وَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إِبَۡ�هٰيِمَ بٱِلۡبُۡ�َ

 ٦٩ جَاءَٓ بعِِجۡلٍ حَنيِذٍ 

https://quran.com/11:61-68?translations=39
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Dan sesungguhnya telah datang malaikat utusan-utusan kami kepada Nabi Ibrahim, dengan membawa 
berita yang mengembirakan. Lalu mereka memberi salam dengan berkata: "Salam sejahtera kepadamu 

(wahai Ibrahim)". Nabi Ibrahim menjawab: "Salam sejahtera kepada kamu". Maka tidak berapa lama 
selepas itu, ia membawa jamuan untuk mereka: seekor anak lembu yang dipanggang 

وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةًۚ قَالوُاْ َ� َ�فَۡ 
َٔ يدَِۡ�هُمۡ َ� تصَِلُ إَِ�ۡهِ نَِ�رهَُمۡ وَا

َٔ ا رءََآ ا فَلَمَّ
رسِۡلۡنَآ إَِ�ٰ قَوۡمِ لوُطٍ 

ُٔ  ٧٠ إِنَّآ ا
Maka apabila ia melihat tangan mereka tidak menyentuh hidangan itu, ia merasa pelik akan hal mereka 
serta merasa takut dari keadaan mereka. (Melihat kecemasannya) mereka berkata: "Janganlah engkau 

takut wahai Ibrahim, sebenarnya kami ini diutus kepada kaum Lut (untuk membinasakan mereka) 

َ�هَٰا بإِِسَۡ�قَٰ وَمِن وَرَاءِٓ إِسَۡ�قَٰ َ�عۡقُوبَ  ۡ تهُُۥ قَآ�مَِٔةٌ فضََحِكَتۡ فَبَ�َّ
َٔ  ٧١وَٱمۡرَا

Dan isterinya pada ketika itu berdiri (mendengar), lalu ia ketawa (kerana hilang perasaan takutnya). Maka 
Kami pun memberikan berita yang mengembirakan kepadanya (melalui malaikat itu), bahawa ia akan 
mendapat seorang anak: Ishak, dan sesudah Ishak, (ia pula akan mendapat seorang cucu): Yaakub 

ءٌ عَجِيبٌ  ناَ۠ عَجُوزٌ وََ�ذَٰا َ�عِۡ� شَيۡخًاۖ إِنَّ َ�ذَٰا لََ�ۡ
َٔ ِ�ُ وَا

َٔ  ٧٢ قاَلَتۡ َ�وَٰۡ�لََ�ٰٓ ءَا
Isterinya berkata: "Sungguh ajaib keadaanku! Adakah aku akan melahirkan anak padahal aku sudah tua 

dan suamiku ini juga sudah tua? Sesungguhnya kejadian ini suatu perkara yang menghairankan 

هۡلَ ٱۡ�َيۡتِ� إِنَّهُۥ 
َٔ ِ وََ�رََ�تُٰهُۥ عَلَيُۡ�مۡ ا ِۖ رَۡ�َتُ ٱ�َّ مۡرِ ٱ�َّ

َٔ َ�عۡجَبَِ� مِنۡ ا
َٔ قاَلوُٓاْ ا

ِيدٌ   ٧٣ َ�ِيدٌ �َّ
Malaikat-malaikat itu berkata: "Patutkah engkau merasa hairan tentang perkara yang telah ditetapkan oleh 

Allah? Memanglah rahmat Allah dan berkatNya melimpah-limpah kepada kamu, wahai ahli rumah ini. 
Sesungguhnya Allah Maha terpuji, lagi Maha Melimpah kebaikan dan kemurahanNya 

ىٰ يَُ�دُِٰ�اَ ِ� قَوۡمِ لوُطٍ   وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ ٱلۡبُۡ�َ ا ذَهَبَ َ�نۡ إِبَۡ�هٰيِمَ ٱلرَّ  ٧٤فَلَمَّ
Maka apabila hilang perasaan takut dari hati Nabi Ibrahim, dan sampai kepadanya berita yang 

mengembirakan itu, (mulailah) ia membantah (utusan-utusan) kami tentang (azab yang akan menimpa) 
kaum Nabi Lut 

نيِبٌ  ٰهٌ مُّ وَّ
َٔ  ٧٥ إِنَّ إِبَۡ�هٰيِمَ َ�َليِمٌ ا

Sesungguhnya Nabi Ibrahim, penyabar, lembut hati (bertimbang rasa) lagi suka kembali kepada Allah 
dengan mengerjakan amal bakti 



 

©2026/1447 HakCipta Terpelihara Hj Che Alim Hj Che Haron — Percuma untuk Umat Islam | Muka Surat: 26 / 68 

DI BAWAH NAUNGAN KALAM-NYA TENTANG MATA HATI 

مۡرُ رَّ�كَِۖ وَإِ�َّهُمۡ ءَا�يِهِمۡ عَذَابٌ غَۡ�ُ 
َٔ عۡرضِۡ َ�نۡ َ�ذَٰ�ۖٓ إِنَّهُۥ قَدۡ جَاءَٓ ا

َٔ ٰٓإِبَۡ�هٰيِمُ ا يَ
 ٧٦ مَرۡدُو�ٍ 

(Malaikat-malaikat itu berkata): "Wahai Ibrahim! Janganlah dihiraukan hal ini. Sesungguhnya telah datang 
perintah Tuhanmu (menghukum mereka), dan sesungguhnya mereka akan didatangi azab yang tidak akan 

dapat ditolak (oleh bantahan atau doa permohonan) 

ءَ بهِِمۡ وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعً ا وَقَالَ َ�ذَٰا يوَۡمٌ   ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطً ا ِ�ٓ وَلمََّ
 ٧٧ عَصِيبٌ 

Dan apabila datang utusan-utusan Kami kepada Nabi Lut ia merasa dukacita dengan kedatangan mereka, 
dan merasa tidak terdaya untuk mengawal mereka (dari gangguan kaumnya), sambil berkata: "Ini adalah 

hari yang amat mencemaskan 

يّـَِٔاتِ� قَالَ َ�قَٰوۡمِ   وجََاءَٓهُۥ قَوۡمُهُۥ ُ�هۡرعَُونَ إَِ�ۡهِ وَمِن َ�بۡلُ َ�نوُاْ َ�عۡمَلوُنَ ٱلسَّ
لَيۡسَ  

َٔ � ا َ وََ� ُ�زُۡونِ ِ� ضَيِۡ�ٓ طۡهَرُ لَُ�مۡۖ فٱَ�َّقُواْ ٱ�َّ
َٔ َ�ءِٓ َ�نَاِ� هُنَّ ا هَٰٓؤُ

 ٧٨ مِنُ�مۡ رجَُلٌ رَّشِيدٌ 
Dan kaumnya pun datang meluru kepadanya (dengan tujuan hendak mengganggu tetamunya), sedang 

mereka sebelum itu sudah biasa melakukan kejahatan. Nabi Lut berkata: "Wahai kaumku! Di sini ada anak-
anak perempuanku mereka lebih suci bagi kamu (maka berkahwinlah dengan mereka). Oleh itu takutlah 
kamu kepada Allah, dan janganlah kamu memberi malu kepadaku mengenai tetamu-tetamuku. Tidakkah 

ada di antara kamu seorang lelaki yang bijak berakal (yang dapat memberi nasihat) 

 ٧٩قاَلوُاْ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا َ�اَ ِ� َ�نَاتكَِ مِنۡ حَقٍّ وَإِنَّكَ َ�َعۡلَمُ مَا نرُِ�دُ 
Mereka menjawab: "Sesungguhnya engkau telahpun mengetahui bahawa kami tidak ada sebarang hajat 

kepada anak-anak perempuanmu, dan sebenarnya engkau sedia mengetahui akan apa yang kami 
kehendaki 

وۡ ءَاويِٓ إَِ�ٰ رُۡ�نٍ شَدِيدٍ 
َٔ نَّ ِ� بُِ�مۡ قُوَّةً ا

َٔ  ٨٠ قاَلَ لوَۡ ا
Nabi Lut berkata: "Kalaulah aku ada kekuatan untuk menentang kamu, atau aku dapat bertumpu ke sesuatu 

tempat bertahan yang kuat (dari penyokong-penyokong, tentulah aku akan membinasakan kamu) 
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ۡلِ وََ�  هۡلكَِ بقِطِۡعٍ مِّنَ ٱ�َّ
َٔ ۡ�ِ باِ

َٔ قاَلوُاْ َ�لُٰوطُ إِنَّا رسُُلُ رَّ�كَِ لنَ يصَِلوُٓاْ إَِ�ۡكَۖ فَا
صَاَ�هُمۡۚ إِنَّ مَوعِۡدَهُمُ  

َٔ تكََۖ إِنَّهُۥ مُصِيبُهَا مَآ ا
َٔ حَدٌ إِ�َّ ٱمۡرَا

َٔ يلَۡتَفِتۡ مِنُ�مۡ ا
بۡ  لَيۡسَ ٱلصُّ

َٔ بۡحُۚ ا  ٨١ حُ بقَِرِ�بٍ ٱلصُّ
Mendengarkan yang demikian tetamunya berkata: "Wahai Lut! Sesungguhnya kami (adalah malaikat) 

utusan Tuhanmu. Kaum engkau yang jahat itu tidak sekali-kali akan dapat melakukan kepadamu (sebarang 
bencana). Oleh itu, pergilah berundur dari sini bersama-sama dengan keluargamu pada tengah malam, dan 

janganlah seorangpun di antara kamu menoleh ke belakang. Kecuali isterimu, sesungguhnya ia akan 
ditimpa azab yang akan menimpa mereka (kerana ia memihak kepada mereka). Sesungguhnya masa yang 

dijanjikan untuk menimpakan azab kepada mereka ialah waktu subuh; bukankah waktu subuh itu sudah 
dekat 

يلٍ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَةً مِّن سِجِّ
َٔ مۡرُناَ جَعَلۡنَا َ�لٰيَِهَا سَافلَِهَا وَا

َٔ ا جَاءَٓ ا فَلَمَّ
نضُو�ٍ   ٨٢ مَّ

Maka apabila datang (masa perlaksanaan) perintah Kami, Kami jadikan negeri kaum Lut itu diterbalikkan 
(tertimbus segala yang ada di muka buminya) dan kami menghujaninya dengan batu-batu dari tanah yang 

dibakar, menimpanya bertalu-talu 

لمَِِ� ببَِعِيدٍ  ٰ سَوَّمَةً عِندَ رَّ�كَِۖ وَمَا ِ�َ مِنَ ٱلظَّ  ٨٣ مُّ
Batu-batu itu ditandakan di sisi Tuhanmu (untuk membinasakan mereka), dan Ia pula tidaklah jauh dari 

orang-orang yang zalim itu 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:69-83 

 

ULASAN RINGKAS 
Kaum ‘Ad berkata kepada Nabi Hud  ُالسَّلاَم  Engkau tidak membawa kepada kami“ :(11:53) عَلیَْھِ 
sebarang keterangan.” Mereka meminta bukti, sedangkan bukti terbesar ialah kehidupan mereka 
sendiri dan seruan yang jelas. Kaum Thamud melihat sendiri unta betina mukjizat Nabi Salih  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
(11:64) — sebuah tanda yang berjalan di hadapan mata mereka — namun mereka menyembelihnya. 
Melihat mukjizat tidak menjamin hati akan beriman. Tafsir Ibn Kathir 11:64 

Kisah Nabi Ibrahim  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  pula menunjukkan bahawa mata kepala boleh tersilap: baginda tidak 
mengenali tetamunya sebagai malaikat dan merasa takut apabila mereka tidak menjamah hidangan 
(11:70). Nabi Lut  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  juga tidak menyedari pada awalnya bahawa tetamunya ialah utusan Allah 
(11:77–81). Para nabi pun hanya melihat apa yang Allah izinkan untuk dilihat. Mata hati yang sebenar 
bukan bermaksud mengetahui segala-galanya, tetapi tunduk kepada Allah yang mengetahui segala-

https://quran.com/11:69-83?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/11/64
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galanya — sebagaimana Nabi Ibrahim  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang disifatkan sebagai “penyabar, lembut hati… lagi 
suka kembali kepada Allah” (11:75). 
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SYUAIB  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  DAN PENUTUP SURAH HUD 
Bahagian akhir Surah Hud memperlihatkan bagaimana dosa yang berterusan menutup mata hati, dan 
bagaimana istiqamah membukanya semula. 

SURAH HUD 11:84–95 

َ مَا لَُ�م مِّنۡ إَِ�هٍٰ  خَاهُمۡ شُعَيۡبً �ۚ قَالَ َ�قَٰوۡمِ ٱۡ�بُدُواْ ٱ�َّ
َٔ ۞وَإَِ�ٰ مَدَۡ�نَ ا

خَافُ  
َٔ ٓ ا رَٮُٰ�م ِ�َۡ�ٍ وَإِّ�ِ

َٔ ٓ ا ۖۥ وََ� تنَقُصُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمَِۡ�انَۖ إِّ�ِ غَۡ�ُهُ
يِطٍ   ٨٤ عَلَيُۡ�مۡ عَذَابَ يوٍَۡ� �ُّ

Dan kepada penduduk "Madyan" Kami utuskan saudara mereka: Nabi Syuaib. Ia berkata: "Wahai kaumku! 
Sembahlah kamu akan Allah! (Sebenarnya) tiada Tuhan bagi kamu selain daripadaNya. Dan janganlah 

kamu mengurangi sukatan dan timbangan. Sesungguhnya aku melihat kamu berada dalam kemewahan; 
dan sesungguhnya aku bimbang, kamu akan ditimpa azab hari yang meliputi (orang-orang yang bersalah) 

شۡيَاءَٓهُمۡ وََ� 
َٔ وۡفُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمَِۡ�انَ بٱِلقِۡسۡطِ� وََ� َ�بۡخَسُواْ ٱ�َّاسَ ا

َٔ وََ�قَٰوۡمِ ا
�ضِ مُفۡسِدِينَ 

 ٨٥َ�عۡثَوۡاْ ِ� ٱۡ�َٔ
Dan wahai kaumku! Sempurnakanlah sukatan dan timbangan dengan adil dan janganlah kamu kurangkan 
manusia akan benda-benda yang menjadi haknya, dan janganlah kamu merebakkan bencana kerosakan di 

muka bumi 

ناَ۠ عَلَيُۡ�م ِ�فَِيظٍ 
َٔ ومِٔۡنَِ�ۚ وَمَآ ا ِ خَۡ�ٌ لَُّ�مۡ إِن كُنتُم مُّ  ٨٦ بقَِيَّتُ ٱ�َّ

Limpah kurnia Allah kepada kamu lebih baik bagi kamu (daripada yang kamu ambil secara haram itu), jika 
betul kamu orang-orang yang beriman. Dan aku bukanlah orang yang menjaga dan mengawas perbuatan 

kamu 

ن �َّفۡعَلَ ِ�ٓ 
َٔ وۡ ا

َٔ نآَ ا ن نَّۡ�ُكَ مَا َ�عۡبُدُ ءَاباَوُٓٔ
َٔ مُرُكَ ا

ۡٔ صَلَوٰتكَُ تاَ
َٔ قاَلوُاْ َ�شُٰعَيۡبُ ا

نتَ ٱۡ�َليِمُ ٱلرَّشِيدُ 
ْۖ إِنَّكَ َ�َٔ ؤُا مَۡ�ِٰ�اَ مَا �شََٰٓ

َٔ  ٨٧ا
Mereka berkata: "Wahai Syuaib! Adakah sembahyangmu (yang banyak itu) menyuruhmu perintahkan kami 
supaya meninggalkan apa yang disembah oleh datuk nenek kami, atau supaya kami lakukannya apa yang 
kami suka melakukannya dalam menguruskan harta kami? Sesungguhnya engkau (wahai Syuaib) adalah 

orang yang penyabar, lagi bijak berakal (maka bagaimana pula engkau menyuruh kami melakukan perkara 
yang bertentangan dengan kebiasaan kami) 
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ّ�ِ وَرَزقََِ� مِنۡهُ رزِۡقًا حَسَنً �ۚ وَمَآ   ٰ بيَّنَِةٍ مِّن رَّ رءََۡ�تُمۡ إِن كُنتُ َ�َ
َٔ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ا

رِ�دُ إِ�َّ ٱۡ�ِٕصَۡ�حَٰ مَا ٱسۡتَطَعۡتُۚ 
ُٔ ۡ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُۚ إِنۡ ا

َٔ خَالفَُِ�مۡ إَِ�ٰ مَآ ا
ُٔ نۡ ا

َٔ رِ�دُ ا
ُٔ ا

�يِبُ وَمَا توَۡ�يِِ�ٓ إِ�َّ 
ُٔ تُۡ وَإَِ�ۡهِ ا ِۚ عَلَيۡهِ توََ�َّ  ٨٨ بٱِ�َّ

Nabi Syuaib berkata: "Wahai kaumku! Bagaimana fikiran kamu, jika aku berdasarkan bukti yang nyata dari 
Tuhanku, dan Ia pula mengurniakan daku pangkat Nabi sebagai pemberian daripadaNya, (patutkah aku 

berdiam diri dari melarang kamu) sedang aku tidak bertujuan hendak melakukan sesuatu yang aku 
melarang kamu daripada melakukannya? Aku hanya bertujuan hendak memperbaiki sedaya upayaku; dan 
tiadalah aku akan beroleh taufik untuk menjayakannya melainkan dengan pertolongan Allah. Kepada Allah 

jualah aku berserah diri dan kepadaNyalah aku kembali 

وۡ قَوۡمَ  
َٔ صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ ا

َٔ ن يصُِيبَُ�م مِّثۡلُ مَآ ا
َٔ وََ�قَٰوۡمِ َ� َ�ۡرمَِنَُّ�مۡ شِقَاِ�ٓ ا

وۡ قَوۡمَ َ�لٰحٍِ� وَمَا قَوۡمُ لوُطٍ مِّنُ�م ببَِعِيدٍ 
َٔ  ٨٩ هُوٍ� ا

Dan wahai kaumku! Janganlah permusuhan kamu terhadapku menyebabkan kamu ditimpa bala bencana 
sebagaimana yang telah menimpa kaum Nabi Nuh, atau kaum Nabi Hud, atau kaum Nabi Soleh. Dan kaum 

Nabi Lut pun tidaklah jauh dari kamu (kamu sedia mengetahui apa yang telah menimpa mereka) 

 ٩٠ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ رَ�َُّ�مۡ ُ�مَّ توُُ�وٓاْ إَِ�ۡهِ� إِنَّ رَّ�ِ رحَِيمٌ وَدُودٌ 
Dan mintalah ampun kepada Tuhan kamu, kemudian kembalilah taat kepadaNya. Sesungguhnya Tuhanku 

Maha Mengasihani, lagi Maha Pengasih 

ٮكَٰ �يِنَا ضَعِيفً �ۖ وَلوََۡ�   ا َ�قُولُ وَإِنَّا لََ�َ قاَلوُاْ َ�شُٰعَيۡبُ مَا َ�فۡقَهُ كَثًِ� ا مِّمَّ
نتَ عَلَيۡنَا بعَِزِ�زٍ 

َٔ  ٩١ رهَۡطُكَ لرَََ�َۡ�كَٰۖ وَمَآ ا
Mereka berkata: "Wahai Syuaib,! kami tidak mengerti kebanyakan dari apa yang engkau katakan itu, dan 
sesungguhnya kami melihat engkau orang yang lemah dalam kalangan kami; dan kalau tidaklah kerana 

kaum keluargamu, tentulah kami telah melemparmu (dengan batu hingga mati). Dan engkau pula bukanlah 
orang yang dipandang mulia dalam kalangan kami 

َذُۡ�مُوهُ وَرَاءَُٓ�مۡ ظِهۡرِ�ًّاۖ إِنَّ  ِ وَٱ�َّ عَزُّ عَلَيُۡ�م مِّنَ ٱ�َّ
َٔ رهَۡطِيٓ ا

َٔ قاَلَ َ�قَٰوۡمِ ا
 ٩٢ رَّ�ِ بمَِا َ�عۡمَلُونَ ُ�يِطٌ 

Nabi Syuaib berkata: "Wahai kaumku! (Mengapa kamu bersikap demikian)? Patutkah kaum keluargaku 
kamu pandang lebih mulia dari pada Allah serta kamu pula jadikan perintahNya sebagai sesuatu yang 

dibuang dan dilupakan di belakang kamu? Sesungguhnya Tuhanku Amat Meliputi pengetahuanNya akan 
apa yang kamu lakukan 
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�يِهِ عَذَابٌ 
ۡٔ ٰ مََ�نتَُِ�مۡ إِّ�ِ َ�مِٰلٌۖ سَوۡفَ َ�عۡلَمُونَ مَن ياَ وََ�قَٰوۡمِ ٱۡ�مَلُواْ َ�َ

 ٩٣ ُ�ۡزِ�هِ وَمَنۡ هُوَ َ�ذِٰبٌۖ وَٱرۡتقَِبُوٓاْ إِّ�ِ مَعَُ�مۡ رَ�يِبٌ 
Dan wahai kaumku, buatlah sedaya upaya kamu (untuk menentang ugama Allah yang aku sampaikan itu), 
sesungguhnya aku juga tetap berusaha dengan bersungguh-sungguh (untuk mengembangkannya). Kamu 
akan ketahui siapakah yang akan didatangi azab yang menghinakannya, dan siapa pula yang berdusta. 

Dan tunggulah, sesungguhnya aku juga turut menunggu bersama-sama kamu 

خَذَتِ 
َٔ ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِۡ�َةٍ مِّنَّا وَا مۡرُناَ َ�َّيۡنَا شُعَيۡبً ا وَٱ�َّ

َٔ ا جَاءَٓ ا وَلمََّ
صۡبَحُواْ ِ� دَِ�رٰهِمِۡ َ�ثٰمَِِ�  

َٔ يۡحَةُ فَا ِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ  ٩٤ٱ�َّ
Dan ketika datang (masa perlaksanaan) perintah Kami, Kami selamatkan Nabi Syuaib beserta dengan 

umatnya yang beriman, dengan rahmat dari Kami; dan orang-orang yang zalim itu dibinasakan oleh letusan 
suara yang menggempakan bumi, lalu menjadilah mereka mayat-mayat yang tersungkur di tempat masing-

masing 

َ� ُ�عۡدً ا لمَِّدَۡ�نَ كَمَا بعَِدَتۡ َ�مُودُ  
َٔ َّمۡ َ�غۡنَوۡاْ �يِهَاۗٓ ا ن ل

َٔ �َ٩٥ 
(Mereka punah-ranah) seolah-olah mereka tidak pernah tinggal di situ. Ketahuilah! kebinasaanlah akhirnya 

bagi penduduk Madyan, sebagaimana binasanya kaum Thamud 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:84-95 

 

SURAH HUD 11:96–123 

بٍِ�  رسَۡلۡنَا مُوَ�ٰ بـَِٔاَ�تٰنَِا وَسُلَۡ�نٍٰ مُّ
َٔ  ٩٦وَلقََدۡ ا

Dan sesungguhnya kami telah mengutuskan Nabi Musa dengan membawa ayat-ayat keterangan Kami, dan 
bukti (mukjizat) yang nyata 

مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برَِشِيدٍ 
َٔ مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ وَمَآ ا

َٔ بَعُوٓاْ ا يهْۦِ فٱَ�َّ  ٩٧ إَِ�ٰ فرِعَۡوۡنَ وَمََ�ِٕ
Kepada Firaun dan kaumnya; lalu kaum Firaun menurut perintah Firaun, sedang perintahnya itu bukanlah 

perintah yang betul 

وۡرَدَهُمُ ٱ�َّارَۖ وَ�يِسَٔۡ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ 
َٔ  ٩٨َ�قۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ فَا

Firaun akan mengetuai kaumnya pada hari kiamat kemudian tetaplah ia akan membawa mereka masuk ke 
neraka. Dan seburuk-buruk tempat yang dimasuki ialah neraka 

https://quran.com/11:84-95?translations=39
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تبۡعُِواْ ِ� َ�ذِٰهۦِ لَعۡنَةً وََ�وۡمَ ٱلقَِۡ�مَٰةِ� بيِسَٔۡ ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفُودُ 
ُٔ  ٩٩وَا

Dan mereka diiringi oleh laknat yang tidak putus-putus di dunia ini, dan pada hari kiamat. (Sebenarnya) 
laknat itu adalah seburuk-buruk pemberian yang diberikan 

هُۥ عَلَيۡكَۖ مِنۡهَا قَآ�مٌِٔ وحََصِيدٌ  �بَاءِٓ ٱلقُۡرَىٰ َ�قُصُّ
َٔ  ١٠٠ َ�لٰكَِ مِنۡ ا

Yang demikian, ialah sebahagian dari khabar berita penduduk negeri-negeri (yang telah dibinasakan), kami 
ceritakan perihalnya kepadamu (wahai Muhammad). Di antaranya ada yang masih wujud (sisanya yang 

dapat disaksikan), dan ada pula yang telah hancur lebur (dan hilang lenyap) 

ۡ�نَتۡ َ�نۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلَِّ� 
َٔ نفُسَهُمۡۖ َ�مَآ ا

َٔ وَمَا ظَلَمَۡ�هُٰمۡ وََ�ِٰ�ن ظَلَمُوٓاْ ا
مۡرُ رَّ�كَِۖ وَمَا زَادُوهُمۡ غَۡ�َ تتَۡبيِبٍ 

َٔ ا جَاءَٓ ا َّمَّ ءٍ ل ِ مِن َ�ۡ  يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱ�َّ
١٠١ 

Dan tiadalah Kami menganiaya mereka, tetapi merekalah yang menganiaya diri sendiri. Maka berhala-
berhala yang mereka sembah selain dari Allah itu tidak dapat menolong mereka sedikitpun pada masa 
datangnya azab Tuhanmu; dan penyembahan yang mereka lakukan itu hanya menambahkan kerugian 

sahaja kepada mereka 

ِ�مٌ شَدِيدٌ 
َٔ ٓۥ ا خۡذَهُ

َٔ خَذَ ٱلقُۡرَىٰ وَِ�َ َ�لٰمَِةٌۚ إِنَّ ا
َٔ خۡذُ رَّ�كَِ إِذَآ ا

َٔ  ١٠٢وََ�َ�لٰكَِ ا
Dan demikianlah azab Tuhanmu, apabila ia menimpa (penduduk) negeri-negeri yang berlaku zalim. 

Sesungguhnya azabNya itu tidak terperi sakitnya, lagi amat keras serangannya 

ُ ٱ�َّاسُ   ۡمُوعٌ �َّ إِنَّ ِ� َ�لٰكَِ َ�ئٓةًَ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ ٱۡ�خِٔٓرَةِ� َ�لٰكَِ يوَۡمٌ �َّ
شۡهُودٌ   ١٠٣ وََ�لٰكَِ يوَۡمٌ مَّ

Sesungguhnya pada kejadian yang demikian, ada tanda (yang mendatangkan iktibar) bagi orang yang takut 
kepada azab akhirat, iaitu hari yang dihimpunkan manusia padanya. Dan hari yang demikian ialah hari yang 

dihadiri oleh sekalian makhluk 

عۡدُو�ٍ  جَلٍ مَّ
ٓۥ إِ�َّ ِ�َٔ رُهُ  ١٠٤ وَمَا نوُخَِّٔ

Dan tiadalah Kami lambatkan hari kiamat itu melainkan untuk suatu tempoh yang tertentu 

تِ َ� تََ�لَّمُ َ�فۡسٌ إِ�َّ بإِِذۡنهِِۚۦ فَمِنۡهُمۡ شَِ�ٌّ وَسَعِيدٌ 
ۡٔ  ١٠٥ يوَۡمَ ياَ
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(Pada) masa datangnya (hari kiamat itu), tiadalah seorangpun dapat berkata-kata (untuk membela dirinya 
atau memohon pertolongan) melainkan dengan izin Allah. Maka di antara mereka ada yang celaka, dan ada 

pula yang berbahagia 

ِينَ شَقُواْ فَِ� ٱ�َّارِ لهَُمۡ �يِهَا زَفٌِ� وَشَهِيقٌ  ا ٱ�َّ مَّ
َٔ  ١٠٦فَا

Adapun orang-orang yang celaka (disebabkan keingkaran dan maksiatnya), maka di dalam nerakalah 
tempatnya. Bagi mereka di situ, hanyalah suara memekik-mekik dan mendayu-dayu (seperti suara keldai) 

الٌ   �ضُ إِ�َّ مَا شَاءَٓ رَ�ُّكَۚ إِنَّ رَ�َّكَ َ�عَّ
َ�َٰ�تُٰ وَٱۡ�َٔ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ

 ١٠٧لمَِّا يرُِ�دُ 
Mereka kekal di dalamnya selagi ada langit dan bumi kecuali apa yang dikehendaki oleh Tuhanmu. 

Sesungguhnya Tuhanmu, Maha Kuasa melakukan apa yang dikehendakiNya 

�ضُ  
َ�َٰ�تُٰ وَٱۡ�َٔ ِينَ سُعِدُواْ فَِ� ٱۡ�َنَّةِ َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ ا ٱ�َّ مَّ

َٔ ۞وَا
 ١٠٨ إِ�َّ مَا شَاءَٓ رَ�ُّكَۖ َ�طَاءًٓ غَۡ�َ َ�ۡذُوذٍ 

Adapun orang-orang yang berbahagia (disebabkan imannya dan taatnya), maka di dalam Syurgalah 
tempatnya. Mereka kekal di dalamnya selagi ada langit dan bumi kecuali apa yang dikehendaki oleh 

Tuhanmu sebagai pemberian nikmat yang tidak putus-putus 

� مَا َ�عۡبُدُونَ إِ�َّ كَمَا َ�عۡبُدُ ءَاباَوٓهُُٔم مِّن  َ�ءِٓ ا َ�عۡبُدُ هَٰٓؤُ فََ� تكَُ ِ� مِرَۡ�ةٍ مِّمَّ
 ١٠٩ َ�بۡلُۚ وَإِنَّا لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَۡ�َ مَنقُوصٍ 

Maka janganlah engkau (wahai Muhammad) menaruh perasaan ragu-ragu tentang sia-sianya apa yang 
disembah oleh mereka yang musyrik itu. Mereka tidak menyembah melainkan sama seperti yang disembah 

oleh datuk nenek mereka yang musyrik dahulu. Dan sesungguhnya Kami akan menyempurnakan bagi 
mereka bahagian mereka (dari azab yang telah ditentukan) dengan tidak dikurangi 

ّ�كَِ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوَ� ٱلۡكَِ�بَٰ فٱَخۡتُلفَِ �يِهِ� وَلوََۡ� َ�مَِةٌ سَبَقَتۡ مِن رَّ
هُمۡ لَِ� شَكٍّ مِّنۡهُ مُرِ�بٍ   ١١٠ لقَُِ�َ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِ�َّ

(Janganlah engkau merasa bimbang wahai Muhammad tentang keingkaran kaummu) kerana 
sesungguhnya Kami telah memberikan kepada Nabi Musa Kitab Taurat, lalu berlaku pertentangan 
mengenainya. Dan kalau tidaklah kerana telah terdahulu kalimah ketetapan dari Tuhanmu (untuk 

menangguhkan hukuman hingga ke suatu masa yang tertentu), tentulah dijatuhkan hukuman azab dengan 
serta-merta kepada mereka. Dan sesungguhnya mereka masih menaruh perasaan ragu-ragu tentang 

(kebenaran Al-Quran) itu 
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عَۡ�لَٰهُمۡۚ إِنَّهُۥ بمَِا َ�عۡمَلُونَ خَبِ�ٌ 
َٔ ا َ�ُوَّ�يَِنَّهُمۡ رَ�ُّكَ ا َّمَّ  ١١١ وَإِنَّ ُ�ًّ ا ل

Dan sesungguhnya tiap-tiap seorang akan disempurnakan oleh Tuhanmu balasan amal mereka; 
sesungguhnya Allah Amat Mendalam pengetahuanNya tentang apa yang mereka kerjakan 

ْۚ إِنَّهُۥ بمَِا َ�عۡمَلُونَ بصَِ�ٌ  مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وََ� َ�طۡغَوۡا
ُٔ  ١١٢ فٱَسۡتَقمِۡ كَمَآ ا

Oleh itu, hendaklah engkau (wahai Muhammad) sentiasa tetap teguh di atas jalan yang betul sebagaimana 
yang diperintahkan kepadamu, dan hendaklah orang-orang yang rujuk kembali kepada kebenaran 

mengikutmu berbuat demikian; dan janganlah kamu melampaui batas hukum-hukum Allah; sesungguhnya 
Allah Maha Melihat akan apa yang kamu kerjakan 

ِ مِنۡ   ُ�مُ ٱ�َّارُ وَمَا لَُ�م مِّن دُونِ ٱ�َّ ِينَ ظَلَمُواْ َ�تَمَسَّ وََ� ترَۡكَنُوٓاْ إَِ� ٱ�َّ
ونَ  وِۡ�َاءَٓ ُ�مَّ َ� تنَُ�ُ

َٔ  ١١٣ا
Dan janganlah kamu cenderung kepada orang-orang yang berlaku zalim maka (kalau kamu berlaku 

demikian), api neraka akan membakar kamu, sedang kamu tidak ada sebarang penolong pun yang lain dari 
Allah. Kemudian (dengan sebab kecenderungan kamu itu) kamu tidak akan mendapat pertolongan 

يّـَِٔاتِ�  ۡلِ� إِنَّ ٱۡ�َسََ�تِٰ يذُۡهِۡ�َ ٱلسَّ لَوٰةَ طَرََ�ِ ٱ�َّهَارِ وَزُلفًَ ا مِّنَ ٱ�َّ قمِِ ٱلصَّ
َٔ وَا

كرِِ�نَ  ٰ  ١١٤َ�لٰكَِ ذكِۡرَىٰ لِ�َّ
Dan dirikanlah sembahyang (wahai Muhammad, engkau dan umatmu), pada dua bahagian siang (pagi dan 
petang), dan pada waktu-waktu yang berhampiran dengannya dari waktu malam. Sesungguhnya amal-amal 

kebajikan (terutama sembahyang) itu menghapuskan kejahatan. Perintah-perintah Allah yang demikian 
adalah menjadi peringatan bagi orang-orang yang mahu beringat 

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنَِ� 
َٔ َ َ� يضُِيعُ ا  ١١٥وَٱصِۡ�ۡ فَإِنَّ ٱ�َّ

Dan sabarlah (wahai Muhammad, engkau dan umatmu, dalam mengerjakan suruhan Allah), kerana 
sesungguhnya Allah tidak akan menghilangkan pahala orang-orang yang berbuat kebaikan 

وْلوُاْ بقَِيَّةٍ َ�نۡهَوۡنَ عَنِ ٱلفَۡسَادِ ِ�  
ُٔ فَلَوَۡ� َ�نَ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِن َ�بۡلُِ�مۡ ا

 ْ ترۡفُِواْ �يِهِ وََ�نوُا
ُٔ ِينَ ظَلَمُواْ مَآ ا بَعَ ٱ�َّ �َيۡنَا مِنۡهُمۡۗ وَٱ�َّ

َٔ نۡ ا �ضِ إِ�َّ قَليِلً ا مِّمَّ
 ٱۡ�َٔ

 ١١٦ُ�ۡرمَِِ� 
Maka sepatutnya ada di antara umat yang telah dibinasakan dahulu daripada kamu itu, orang-orang yang 

berkelebihan akal fikiran yang melarang kaumnya dari perbuatan-perbuatan jahat di muka bumi tetapi 
sayang! Tidak ada yang melarang melainkan sedikit sahaja, iaitu orang-orang yang Kami telah selamatkan 
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di antara mereka. Dan orang-orang yang tidak melarang itu telah menitik beratkan segala kemewahan yang 
diberikan kepada mereka dan menjadilah mereka orang-orang yang berdosa 

هۡلُهَا مُصۡلحُِونَ 
َٔ  ١١٧وَمَا َ�نَ رَ�ُّكَ ِ�ُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ بظُِلٍۡ� وَا

Dan Tuhanmu tidak sekali-kali hendak membinasakan mana-mana negeri dengan sebab kezaliman 
penduduknya, selagi mereka sentiasa memperbaiki keadaan sesama sendiri 

ةً َ�حِٰدَةًۖ وََ� يزََالوُنَ ُ�ۡتَلفَِِ�  مَّ
ُٔ  ١١٨وَلوَۡ شَاءَٓ رَ�ُّكَ َ�َعَلَ ٱ�َّاسَ ا

Dan kalaulah Tuhanmu (wahai Muhammad) menghendaki, tentulah Ia menjadikan umat manusia semuanya 
menurut ugama yang satu. (Tetapi Ia tidak berbuat demikian) dan kerana itulah mereka terus-menerus 

berselisihan 

نَّ جَهَنَّمَ مِنَ 
مَۡ�َٔ

تۡ َ�مَِةُ رَّ�كَِ َ�َٔ إِ�َّ مَن رَّحِمَ رَ�ُّكَۚ وَلَِ�لٰكَِ خَلقََهُمۡۗ وََ�مَّ
ۡ�َعَِ� 

َٔ نَّةِ وَٱ�َّاسِ ا  ١١٩ٱۡ�ِ
Tetapi orang-orang yang telah diberi rahmat oleh Tuhanmu, (mereka bersatu di dalam ugama Allah)); dan 

untuk (perselisihan dan rahmat) itulah Allah menjadikan manusia. Dan dengan yang demikian sempurnalah 
janji Tuhanmu: "Sesungguhnya Aku akan memenuhi neraka jahannam dengan sekalian jin dan manusia 

(yang berdosa) 

�بَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا نثَُبّتُِ بهِۦِ فؤَُادَكَۚ وجََاءَٓكَ ِ� َ�ذِٰهِ 
َٔ وَُ�ًّ ا �َّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ ا

 ١٢٠ٱۡ�َقُّ وَمَوعِۡظَةٌ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُومِٔۡنَِ� 
Dan tiap-tiap berita dari berita Rasul-rasul itu, kami ceritakan kepadamu (wahai Muhammad), untuk 

menguatkan hatimu dengannya. Dan telah datang kepadamu dalam berita ini kebenaran dan pengajaran 
serta peringatan bagi orang-orang yang beriman 

ٰ مََ�نتَُِ�مۡ إِنَّا َ�مِٰلُونَ  ِينَ َ� يوُمِٔۡنُونَ ٱۡ�مَلُواْ َ�َ  ١٢١وَقُل لِّ�َّ
Dan katakanlah kepada orang-orang yang tidak beriman: "Buatlah apa yang kamu sanggup melakukannya 
(dari perbuatan ingkar itu). Sesungguhnya kami juga tetap mengerjakan (nasihat pengajaran yang Tuhan 

berikan kepada kami) 

 ١٢٢وَٱنتَظِرُوٓاْ إِنَّا مُنتَظِرُونَ 
Dan tunggulah (akibat yang buruk yang akan menimpa kamu)! Sesungguhnya kami juga menunggu (akan 

kemenangan dan kejayaan yang dijanjikan oleh Allah kepada kami) 
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ۡ عَلَيۡهِ�  مۡرُ ُ�ُّهُۥ فٱَۡ�بُدۡهُ وَتوََ�َّ
�ضِ وَإَِ�ۡهِ يرُجَۡعُ ٱۡ�َٔ

َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ ِ َ�يۡبُ ٱلسَّ وَِ�َّ
ا َ�عۡمَلوُنَ   ١٢٣وَمَا رَ�ُّكَ بَِ�فِٰلٍ َ�مَّ

Dan Allah jualah yang mengetahui rahsia langit dan bumi dan kepadaNyalah dikembalikan segala urusan. 
Oleh itu, sembahlah akan Dia serta berserahlah kepadaNya. Dan (ingatlah), Tuhanmu tidak sekali-kali lalai 

akan apa yang kamu lakukan 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/11:96-123 

 

ULASAN RINGKAS 
Penduduk Madyan berkata kepada Nabi Syuaib  ُ(11:91)  عَلیَْھِ السَّلاَم: “kami tidak mengerti kebanyakan 
dari apa yang engkau katakan itu.” Kata-kata Nabi Syuaib  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  jelas dan mudah — jangan menipu 
dalam timbangan — tetapi hati yang telah biasa dengan keuntungan haram tidak lagi mampu memahami 
seruan yang paling mudah. Para ulama tafsir menjelaskan bahawa masalahnya bukan pada kata-kata 
Nabi Syuaib  ُعَلیَْھِ  السَّلاَم, tetapi pada hati yang enggan menerimanya. Tafsir Ibn Kathir 11:91 

Ayat 112 hingga 114 memberi ubat: istiqamah, jangan cenderung kepada orang zalim, dan dirikan solat, 
kerana “amal-amal kebajikan (terutama sembahyang) itu menghapuskan kejahatan.” Hadith berikut 
menerangkan bagaimana dosa menutup mata hati, dan bagaimana taubat membukanya semula. 

SURAH AL-MUTAFFIFIN 83:14 

ا َ�نوُاْ يَۡ�سِبُونَ  ٰ قُلُو�هِِم مَّ ۖ بلَۡۜ رَانَ َ�َ َّ�َ١٤ 
Sebenarnya! (Ayat-ayat Kami itu tidak ada cacatnya) bahkan mata hati mereka telah diselaputi kekotoran 

(dosa), dengan sebab (perbuatan kufur dan maksiat) yang mereka kerjakan 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/83:14 

 

HADITH — JAMI‘ AL-TIRMIDHI, NO. 3334 

ثنَاَ   ُ �دََّ ثنَاَ  قتُيَبْةَ يثُْ ، �دََّ َّ �يِ صَاِ��ٍ ، عنَْ  القْعَقْاَعِ �نِْ �كَِ��ٍ ، عنَِ  ا�نِْ �َ�ْ��نََ، عنَِ  الل ، عنَْ  أ�

 َ َ�ْ�ةَ �يِ هرُ خْطأَ� خَطيِئةًَ نكُِتتَْ  أ� ذاَ أ� نَّ العْبَدَْ إ� �ِ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « إ� َّ ، عنَْ رسَُولِ ا��

 َ ى ت َّ ��َ فِ��اَ حَ� نْ �اَدَ زِ ذاَ هوَُ �َ�عََ واَسْتغَفْرََ وَ�اَبَ سُقلَِ قلَبْهُُ وَ�� عْ�ُ�َ �يِ قلَبْهِِ نكُْتةٌَ سَودْاَءُ فإَ�

انُ  َّ �ِ�مِْ ماَ كَ�نوُا يكَْسِبوُنَ ) ». قاَلَ   قلَبْهَُ وهَوَُ ا�� َّ بلَْ راَنَ �َ�َ� قُ�ُ� �ُ: ( ك�� َّ ا�َّ�يِ ذَ�َ�َ ا��

 هذَاَ �دَيِثٌ حَسنٌَ َ��يِحٌ.

https://quran.com/11:96-123?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/11/91
https://quran.com/83:14?translations=39
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/6641
https://sunnah.com/narrator/7172
https://sunnah.com/narrator/1611
https://sunnah.com/narrator/2840
https://sunnah.com/narrator/4396
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TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah عنھ الله رضى , daripada Rasulullah صلى الله عليه وسلم, baginda bersabda: “Sesungguhnya seorang 
hamba apabila melakukan satu kesalahan, maka akan dititikkan pada hatinya satu titik hitam. Apabila 
dia meninggalkannya, beristighfar dan bertaubat, hatinya akan digilap (menjadi bersih) semula. Dan 
jika dia mengulanginya, titik itu akan bertambah sehingga menutupi hatinya. Itulah al-ran yang disebut 
oleh Allah: {Sebenarnya! Ayat-ayat Kami itu tidak ada cacatnya, bahkan mata hati mereka telah diselaputi 
kekotoran (dosa), dengan sebab (perbuatan kufur dan maksiat) yang mereka kerjakan} (83:14).” (Al-Tirmidhi) 
berkata: Ini hadith hasan sahih. 

SANAD Riwayat Imam al-Tirmidhi: daripada Qutaibah bin Sa‘id, daripada al-Laith bin Sa‘d, daripada 
Muhammad bin ‘Ajlan, daripada al-Qa‘qa‘ bin Hakim, daripada Abu Salih al-Samman, daripada Abu Hurairah 

عنھ الله رضى , daripada Rasulullah صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Tirmidhi dalam Jami‘ al-Tirmidhi, Kitab Tafsir al-Qur’an, Bab Surah al-Mutaffifin, 
Hadith No. 3334. 

يوايت إمام ال��مذي دا�� �امع ال��مذي، ��اب تفس�� القرآن، �ديث نومبور   ٣٣٣٤ر

DARJAT: HASAN — al-Tirmidhi menilainya hasan sahih; dinilai hasan oleh Darussalam, al-Albani dan Ahmad 
Muhammad Syakir. 
Sumber: https://sunnah.com/tirmidhi:3334 

 
Perkataan yang digunakan oleh Basmeih untuk menterjemah ran dalam 83:14 sangat tepat: “mata hati 
mereka telah diselaputi kekotoran”. Setiap dosa ialah satu titik hitam; satu titik mungkin tidak terasa, 
tetapi titik-titik yang dibiarkan akhirnya menutup seluruh cermin hati, sehingga kebenaran yang jelas pun 
tidak lagi kelihatan — seperti penduduk Madyan yang “tidak mengerti” seruan Nabi Syuaib  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ . 
Berita gembiranya, istighfar dan taubat menggilap semula hati itu. 

  

https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/6641
https://sunnah.com/narrator/7172
https://sunnah.com/narrator/1611
https://sunnah.com/narrator/2840
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/tirmidhi:3334
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MIMPI SEORANG ANAK DAN FIRASAT SEORANG AYAH 
Surah Yusuf dibuka dengan sebuah mimpi — dan sepanjang surah ini, mimpi, tafsiran dan penglihatan 
menjadi benang yang menyambungkan seluruh kisah. 

SURAH YUSUF 12:1–22 

 ١الرٓ� تلِۡكَ ءَاَ�تُٰ ٱلكَِۡ�بِٰ ٱلمُۡبِِ� 
Alif, Laam, Raa'. Ini ialah ayat-ayat Kitab Al-Quran yang menyatakan kebenaran 

نزَلَۡ�هُٰ قرُۡءَٰناً عَرَِ�ًّ ا لَّعَلَُّ�مۡ َ�عۡقِلُونَ 
َٔ  ٢إِنَّآ ا

Sesungguhnya Kami menurunkan kitab itu sebagai Quran yang dibaca dengan bahasa Arab, supaya kamu 
(menggunakan akal untuk) memahaminya 

وحَۡيۡنَآ إَِ�ۡكَ َ�ذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ وَإِن  
َٔ حۡسَنَ ٱلقَۡصَصِ بمَِآ ا

َٔ َ�نُۡ َ�قُصُّ عَلَيۡكَ ا
 ٣كُنتَ مِن َ�بۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلَۡ�فِٰلَِ� 

Kami ceritakan kepadamu (wahai Muhammad) seindah-indah kisah dengan jalan Kami wahyukan 
kepadamu Al-Quran ini, padahal sebenarnya engkau sebelum datangnya wahyu itu, adalah dari orang-

orang yang tidak pernah menyedari akan halnya 

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ  حَدَ عََ�َ كَوۡكَبً ا وَٱلشَّ
َٔ يتُۡ ا

َٔ بتَِ إِّ�ِ رَا
َٔ ٰٓا �يِهِ يَ

إِذۡ قاَلَ يوُسُفُ ِ�َٔ
ۡ�تُهُمۡ ِ� َ�ٰجِدِينَ 

َٔ  ٤رَا
(Ingatlah peristiwa) ketika Nabi Yusuf berkata kepada bapanya: "Wahai ayahku! Sesungguhnya aku mimpi 
melihat sebelas bintang dan matahari serta bulan; aku melihat mereka tunduk memberi hormat kepadaku 

يَۡ�نَٰ   ٰٓ إِخۡوَتكَِ َ�يَكِيدُواْ لكََ كَيۡدً�ۖ إِنَّ ٱلشَّ قَالَ َ�بَُٰ�َّ َ� َ�قۡصُصۡ رءُۡياَكَ َ�َ
بِ�ٌ  �َ�ٰنِ عَدُوٌّ مُّ  ٥ لِۡ�ِٕ

Bapanya berkata:" Wahai anakku! Janganlah engkau ceritakan mimpimu kepada saudara-saudaramu, 
kerana aku khuatir mereka akan menjalankan sesuatu rancangan jahat terhadapmu. Sesungguhnya syaitan 

adalah musuh yang nyata bagi manusia 
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حَادِيثِ وَُ�تمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ 
وِ�لِ ٱۡ�َٔ

ۡٔ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡتَبيِكَ رَ�ُّكَ وَُ�عَلّمُِكَ مِن تاَ
بوََۡ�كَ مِن َ�بۡلُ إِبَۡ�هٰيِمَ وَإِسَۡ�قَٰۚ إِنَّ رَ�َّكَ 

َٔ ٰٓ ا هَا َ�َ َ�مَّ
َٔ ٰٓ ءَالِ َ�عۡقُوبَ كَمَآ ا وََ�َ

 ٦ عَليِمٌ حَكِيمٌ 
Dan demikianlah caranya Tuhanmu memilihmu, dan akan mengajarmu takbir mimpi, serta akan 
menyempurnakan nikmatNya kepadamu dan kepada keluarga Yaakub: sebagaimana Ia telah 

menyempurnakannya kepada datuk nenekmu dahulu: Ibrahim dan Ishak. Sesungguhnya Tuhanmu Maha 
Mengetahui, lagi Maha Bijaksana 

آيلَِِٔ�    ٧۞لَّقَدۡ َ�نَ ِ� يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِۦِٓ ءَاَ�تٌٰ لّلِسَّ
Demi sesungguhnya! (Kisah) Nabi Yusuf dengan saudara-saudaranya itu mengandungi beberapa 

pengajaran bagi orang-orang yang bertanya (tentang hal mereka untuk mengambil iktibar) 

باَناَ لَِ� ضََ�لٍٰ  
َٔ بيِنَا مِنَّا وََ�نُۡ عُصۡبَةٌ إِنَّ ا

َٔ حَبُّ إَِ�ٰٓ ا
َٔ خُوهُ ا

َٔ إِذۡ قاَلوُاْ َ�ُوسُفُ وَا
بٍِ�   ٨مُّ

(Kisah itu bermula) ketika saudara-saudara Yusuf berkata (sesama sendiri): "Sesungguhnya Yusuf dan 
adiknya, lebih disayangi oleh bapa kita daripada kita, padahal kita ini satu kumpulan (yang ramai dan 

berguna). Sesungguhnya bapa kita adalah dalam keadaan tidak adil yang nyata 

�يُِ�مۡ وَتَُ�ونوُاْ مِنۢ 
َٔ �ضً ا َ�ۡلُ لَُ�مۡ وجَۡهُ ا

َٔ وِ ٱطۡرحَُوهُ ا
َٔ ٱۡ�تُلُواْ يوُسُفَ ا

 ٩َ�عۡدِهۦِ قَوۡمً ا َ�لٰحَِِ� 
(Ramai di antara mereka berkata):" Bunuhlah Yusuf atau buanglah dia ke suatu tempat yang jauh, supaya 
perhatian dan kasih sayang bapa kamu tertumpu kepada kamu semata-mata, dan supaya kamu sesudah 

itu menjadi orang-orang yang baik dan berguna 

لقُۡوهُ ِ� غََ�بَٰتِ ٱۡ�ُبِّ يلَۡتَقطِۡهُ َ�عۡضُ 
َٔ قَالَ قَآيلٌِٔ مِّنۡهُمۡ َ� َ�قۡتُلُواْ يوُسُفَ وَا

يَّارَةِ إِن كُنتُمۡ َ�عِٰلَِ�   ١٠ٱلسَّ
Salah seorang di antara mereka berkata: "Janganlah kamu membunuh Yusuf, tetapi buanglah dia ke dalam 
pergi, supaya ia dipungut oleh sebahagian dari orang-orang musafir (yang lalu di situ), kalaulah kamu tetap 

hendak menjalankan rancangan kamu itu 

ٰ يوُسُفَ وَإِنَّا َ�ُۥ لََ�صِٰحُونَ  �نَّا َ�َ
ۡٔ باَناَ مَا لكََ َ� تاَ

َٔ ٰٓا  ١١قاَلوُاْ يَ
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Mereka pun (pergi berjumpa dengan bapa mereka lalu) berkata: Wahai ayah kami! Mengapa ayah tidak 
percaya kepada kami tentang Yusuf, padahal sesungguhnya kami sentiasa tulus ikhlas mengambil berat 

kepadanya 

رسِۡلۡهُ مَعَنَا غَدً ا يرََۡ�عۡ وََ�لۡعَبۡ وَإِنَّا َ�ُۥ لََ�فٰظُِونَ  
َٔ  ١٢ا

Biarkan dia pergi bersama-sama kami esok, supaya ia bersuka ria makan minum dan bermain-main dengan 
bebasnya; dan sesungguhnya kami akan menjaganya dengan sebaik-baiknya 

نتُمۡ َ�نۡهُ  
َٔ ُ�هَُ ٱّ�ِيبُٔۡ وَا

ۡٔ ن ياَ
َٔ خَافُ ا

َٔ ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ وَا
َٔ قاَلَ إِّ�ِ َ�َحۡزُنُِ�ٓ ا

 ١٣َ�فِٰلُونَ 
Bapa mereka menjawab: "Permergian kamu membawanya bersama sangatlah mendukacitakan daku, dan 

aku pula bimbang ia akan dimakan oleh serigala, ketika kamu lalai dari mengawalnya 

ونَ   َ�هَُ ٱّ�ِيبُٔۡ وََ�نُۡ عُصۡبَةٌ إِنَّآ إِذً ا لََّ�ِٰ�ُ
َٔ ۡ ا  ١٤قاَلوُاْ لَٔ�ِ

Mereka berkata: "Kalau dia dimakan oleh serigala, sedang kami ramai bilangannya, sesungguhnya kami 
sudah tentu menjadilah orang-orang yang rugi 

وحَۡيۡنَآ إَِ�ۡهِ َ�ُنَبّيِنََّٔهُ 
َٔ ۚ وَا ن َ�ۡعَلُوهُ ِ� غََ�بَٰتِ ٱۡ�ُبِّ

َٔ ۡ�َعُوٓاْ ا
َٔ ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَا م فَلَمَّ

مۡرهِمِۡ َ�ذَٰا وهَُمۡ َ� �شَۡعُرُونَ 
َٔ  ١٥باِ

Setelah mereka pergi dengan membawanya bersama dan setelah mereka sekata hendak melepaskan dia 
ke dalam perigi, (mereka pun melakukan yang demikian), dan kami pula ilhamkan kepadanya:" 

Sesungguhnya engkau (wahai Yusuf, akan terselamat, dan) akan memberi tahu mereka tentang hal 
perbuatan mereka ini, sedang mereka tidak sedar (dan tidak mengingatinya lagi) 

باَهُمۡ عِشَاءًٓ َ�بۡكُونَ 
َٔ  ١٦وجََاءُٓوٓ ا

Dan sesudah itu datanglah mereka mendapatkan bapa mereka pada waktu senja sambil (buat-buat) 
menangis 

َ�هَُ ٱّ�ِيبُٔۡۖ وَمَآ 
َٔ باَنآَ إِنَّا ذَهَبۡنَا �سَۡتَبقُِ وَترََۡ�نَا يوُسُفَ عِندَ مََ�عٰنَِا فَا

َٔ ٰٓا قاَلوُاْ يَ
اَ وَلوَۡ كُنَّا َ�دِٰقَِ�   نتَ بمُِومِٔۡنٍ �َّ

َٔ  ١٧ا
Mereka berkata: "Wahai ayah kami! Sesungguhnya kami telah pergi berlumba-lumba berburu dan kami 

telah tinggalkan Yusuf menjaga barang-barang kami, lalu ia dimakan oleh serigala; dan sudah tentu ayah 
tidak akan percaya kepada kata-kata kami ini, sekalipun kami adalah orang-orang yang benar 
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مۡرً �ۖ 
َٔ نفُسُُ�مۡ ا

َٔ لَتۡ لَُ�مۡ ا ٰ قَمِيصِهۦِ بدٍَِ� كَذِبٍ� قاَلَ بلَۡ سَوَّ وجََاءُٓو َ�َ
ٰ مَا تصَِفُونَ  ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ َ�َ  ١٨فصََۡ�ٌ َ�ِيلٌۖ وَٱ�َّ

Dan (bagi mengesahkan dakwaan itu) mereka pula melumurkan baju Yusuf dengan darah palsu. Bapa 
mereka berkata: "Tidak! Bahkan nafsu kamu memperelokkan kepada kamu suatu perkara (yang tidak 

diterima akal). Kalau demikian, bersabarlah aku dengan sebaik-baiknya, dan Allah jualah yang dipohonkan 
pertolonganNya, mengenai apa yang kamu katakan itu 

وهُ  ُّ�َ
َٔ ىٰ َ�ذَٰا غَُ�مٌٰۚ وَا ۖۥ قَالَ َ�بُٰۡ�َ دَۡ�ٰ دَلوَۡهُ

َٔ رسَۡلُواْ وَاردَِهُمۡ فَا
َٔ وجََاءَٓتۡ سَيَّارَةٌ فَا

ُ عَليِمُۢ بمَِا َ�عۡمَلُونَ   ١٩بَِ�عَٰةًۚ وَٱ�َّ
Dan (semasa Yusuf dalam perigi) datanglah ke tempat itu satu rombongan (ahli perniagaan) yang sedang 
dalam perjalanan; lalu mereka menghantarkan seorang pencari air bagi mereka; (setelah sampainya ke 

perigi itu) dia pun menghulurkan timbanya (dan manakala ia melihat Yusuf bergantung pada timbanya) ia 
berseru dengan katanya: "Hai, (ini) sungguh mengembirakan! Ini adalah seorang budak lelaki (yang cantik 
parasnya)". (Setelah mengetahui hal itu, saudara-saudara Yusuf pun datang) serta mereka sembunyikan 
keadaan Yusuf yang sebenarnya (untuk dijual) sebagai barang dagangan. Dan Allah Maha Mengetahui 

akan apa yang mereka lakukan 

وۡهُ  ۭ وََ�َ َ�نَِ  ٢٠َ�ۡسٍ دََ�هٰمَِ مَعۡدُودَةٍ وََ�نوُاْ �يِهِ مِنَ ٱلزَّهٰدِِينَ  �ِ�
Dan (setelah berlaku perundingan) mereka menjualnya dengan harga yang murah, iaitu beberapa dirham 

sahaja bilangannya; dan mereka adalah orang-orang yang tidak menghargainya 

وۡ 
َٔ ن ينَفَعَنَآ ا

َٔ كۡرِِ� مَثۡوَٮهُٰ عََ�ٰٓ ا
َٔ تهِۦِٓ ا

َٔ ٮهُٰ مِن مِّۡ�َ ِ�مۡرَا ِي ٱشَۡ�َ وَقَالَ ٱ�َّ
وِ�لِ 

ۡٔ �ضِ وَِ�عَُلّمَِهُۥ مِن تاَ
نَّا ِ�ُوسُفَ ِ� ٱۡ�َٔ َ�تَّخِذَهُۥ وََ�ً �ۚ وََ�َ�لٰكَِ مَكَّ

 
َٔ ٰٓ ا ُ َ�لبٌِ َ�َ حَادِيثِ� وَٱ�َّ

كَۡ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ ٱۡ�َٔ
َٔ  ٢١مۡرهِۦِ وََ�ِٰ�نَّ ا

Dan (setelah Yusuf dijualkan di negeri Mesir), berkatalah orang yang membeli Yusuf kepada isterinya: 
"Berilah dia layanan yang sebaik-baiknya; semoga ia berguna kepada kita, atau kita jadikan dia anak". Dan 

demikianlah caranya kami menetapkan kedudukan Yusuf di bumi (Mesir untuk dihormati dan disayangi), 
dan untuk kami mengajarnya sebahagian dari ilmu takbir mimpi. Dan Allah Maha Kuasa melakukan segala 

perkara yang telah ditetapkanNya, akan tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui 

ٓۥ ءَاَ�يَۡ�هُٰ حُۡ�مً ا وعَِلمًۡ �ۚ وََ�َ�لٰكَِ َ�ۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنَِ�  هُ شُدَّ
َٔ ا بلَغََ ا  ٢٢وَلمََّ

Dan ketika Yusuf sampai ke peringkat umurnya yang sempurna kekuatannya, Kami beri kepadanya 
kebijaksanaan serta ilmu pengetahuan; dan demikianlah kami membalas orang-orang yang berusaha 

memperbaiki amalannya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:1-22 

https://quran.com/12:1-22?translations=39
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ULASAN RINGKAS 
Ketika Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  menceritakan mimpinya, Nabi Ya‘qub  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  segera melihat maknanya 
dan bimbang terhadap kedengkian saudara-saudaranya (12:5). Inilah firasah seorang ayah yang soleh 
— melihat apa yang belum berlaku. Apabila anak-anaknya pulang dengan baju berlumuran darah palsu, 
Nabi Ya‘qub  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat menembusi pembohongan itu (12:18): “Tidak! Bahkan nafsu kamu 
memperelokkan kepada kamu suatu perkara.” Imam Ibn Kathir menukilkan bahawa baju itu tidak 
koyak, lalu Nabi Ya‘qub  ُعَلیَْھِ  السَّلاَم memahami bahawa serigala tidak membaham Yusuf  ُعَلیَْھِ  السَّلاَم. Tafsir 
Ibn Kathir 12:18 

Sebaliknya, saudara-saudara Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dibutakan oleh kedengkian. Mereka melihat kasih 
sayang ayah kepada Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  sebagai “keadaan tidak adil yang nyata” (12:8). Dan orang yang 
membeli Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dengan “beberapa dirham sahaja” (12:20) tidak menghargainya — mereka 
melihat seorang budak, bukan seorang nabi. Hanya pembesar Mesir yang melihat sesuatu yang lain 
(12:21): “semoga ia berguna kepada kita, atau kita jadikan dia anak.” 

  

https://tafsir.app/ibn-katheer/12/18
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/18
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BURHAN TUHANNYA 
Bahagian ini memperlihatkan bahawa mata hati bukan sahaja untuk memahami, tetapi juga untuk 
menyelamatkan seseorang daripada kejahatan. 

SURAH YUSUF 12:23–42 

بَۡ�بَٰ وَقَالَتۡ هَيۡتَ لكََۚ 
وََ�وَٰدَتهُۡ ٱلَِّ� هُوَ ِ� بيَۡتهَِا عَن �َّفۡسِهۦِ وغََلَّقَتِ ٱۡ�َٔ

لمُِونَ  ٰ حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إِنَّهُۥ َ� ُ�فۡلحُِ ٱلظَّ
َٔ ٓ ا ِۖ إِنَّهُۥ رَّ�ِ  ٢٣قَالَ مَعَاذَ ٱ�َّ

Dan perempuan yang Yusuf tinggal di rumahnya, bersungguh-sungguh memujuk Yusuf berkehendakkan 
dirinya; dan perempuan itupun menutup pintu-pintu serta berkata: "Marilah ke mari, aku bersedia untukmu". 
Yusuf menjawab: "Aku berlindung kepada Allah (dari perbuatan yang keji itu); sesungguhnya Tuhanku telah 

memuliharaku dengan sebaik-baiknya; sesungguhnya orang-orang yang zalim tidak akan berjaya 

ن رَّءَا برَُۡ�نَٰ رَّ�هِِۚۦ كََ�لٰكَِ ِ�َۡ�فَِ َ�نۡهُ 
َٔ تۡ بهِِۖۦ وهََمَّ بهَِا لوََۡ�ٓ ا وَلقََدۡ هَمَّ

وءَٓ وَٱلفَۡحۡشَاءَٓۚ إِنَّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡخۡلصََِ�   ٢٤ٱلسُّ
Dan sebenarnya perempuan itu telah berkeinginan sangat kepadanya, dan Yusuf pula (mungkin timbul) 
keinginannya kepada perempuan itu kalaulah ia tidak menyedari kenyataan Tuhannya (tentang kejinya 
perbuatan zina itu). Demikianlah (takdir Kami) untuk menjauhkan dari Yusuf perkara-perkara yang tidak 

baik dan perbuatan-perbuatan yang keji, kerana sesungguhnya ia dari hamba-hamba Kami yang 
dibersihkan dari segala dosa 

ا ٱۡ�َابِ� قَالَتۡ مَا  لفَۡيَا سَيّدَِهَا َ�َ
َٔ تۡ قَمِيصَهُۥ مِن دُبرٍُ وَا وَٱسۡتَبَقَا ٱۡ�َابَ وَقَدَّ

ِ�مٌ 
َٔ وۡ عَذَابٌ ا

َٔ ن �سُۡجَنَ ا
َٔ ٓ ا هۡلكَِ سُوءًٓا إِ�َّ

َٔ رَادَ باِ
َٔ  ٢٥ جَزَاءُٓ مَنۡ ا

Dan mereka berdua pun berkejaran ke pintu, serta perempuan itu mengoyakkan baju Yusuf dari belakang; 
lalu terserempaklah keduanya dengan suami perempuan itu di muka pintu. Tiba-tiba perempuan itu berkata 
(kepada suaminya): Tidak ada balasan bagi orang yang mahu membuat jahat terhadap isterimu melainkan 

dipenjarakan dia atau dikenakan azab yang menyiksanya 

هۡلهَِآ إِن َ�نَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن 
َٔ قَالَ ِ�َ َ�وَٰدَتِۡ� عَن �َّفِۡ�� وَشَهِدَ شَاهدٌِ مِّنۡ ا

 ٢٦ُ�بُلٍ فصََدَقَتۡ وهَُوَ مِنَ ٱلَۡ�ذِٰبَِ�  
Yusuf pula berkata: "Dia lah yang memujukku berkehendakkan diriku". (Suaminya tercengang 

mendengarnya) dan seorang dari keluarga perempuan itu (yang ada bersama-sama) tampil memberi 
pendapatnya dengan berkata:" "Jika baju Yusuf koyak dari depan maka benarlah tuduhan perempuan itu, 

dan menjadilah Yusuf dari orang-orang yang dusta 
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دِقَِ�  ٰ  ٢٧وَإِن َ�نَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرٍُ فَكَذَبتَۡ وهَُوَ مِنَ ٱلصَّ
Dan jika bajunya koyak dari belakang, maka dustalah perempuan itu, dan Yusuf adalah dari orang-orang 

yang benar 

ۖ إِنَّ كَيۡدَُ�نَّ عَظِيمٌ  ا رءََا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرٍُ قَالَ إِنَّهُۥ مِن كَيۡدُِ�نَّ  ٢٨ فَلَمَّ
Setelah suaminya melihat baju Yusuf koyak dari belakang, berkatalah ia: "Sesungguhnya ini adalah dari 

tipu daya kamu orang-orang perempuan; sesungguhnya tipu daya kamu amatlah besar pengaruhnya 

�بكِِ� إِنَّكِ كُنتِ مِنَ ٱۡ�َاطِـَِٔ�  عۡرضِۡ َ�نۡ َ�ذَٰ�ۚ وَٱسۡتَغۡفِريِ ِ�َ
َٔ  ٢٩يوُسُفُ ا

Wahai Yusuf, lupakanlah hal ini. Dan engkau (Wahai Zulaikha), mintalah ampun bagi dosamu, 
sesungguhnya engkau adalah dari orang-orang yang bersalah 

تُ ٱلعَۡزِ�زِ تَُ�وٰدُِ َ�تَٮهَٰا عَن �َّفۡسِهِۖۦ قَدۡ شَغَفَهَا 
َٔ ۞وَقَالَ �سِۡوَةٌ ِ� ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَا

بِ�ٍ  ٮهَٰا ِ� ضََ�لٍٰ مُّ  ٣٠ حُبًّاۖ إِنَّا لََ�َ
Dan (sesudah itu) perempuan-perempuan di bandar Mesir (mencaci hal Zulaikha dengan) berkata: Isteri Al-

Aziz itu memujuk hambanya (Yusuf) berkehendakkan dirinya, sesungguhnya cintanya (kepada Yusuf) itu 
sudahlah meresap ke dalam lipatan hatinya; sesungguhnya kami memandangnya berada dalam kesesatan 

yang nyata 

ۡ�تَدَتۡ لهَُنَّ مُتَّكَـًٔ ا وَءَاتتَۡ ُ�َّ 
َٔ رسَۡلَتۡ إَِ�ۡهِنَّ وَا

َٔ ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ ا فَلَمَّ
عۡنَ  نهَُۥ وََ�طَّ كَۡ�ۡ

َٔ ٓۥ ا ۡ�نَهُ
َٔ ا رَا ۖ فَلَمَّ َ�حِٰدَةٍ مِّنۡهُنَّ سِكًِّ� ا وَقاَلَتِ ٱخۡرُجۡ عَلَيۡهِنَّ

 ِ يدَِۡ�هُنَّ وَقُلنَۡ َ�شَٰ ِ�َّ
َٔ ا إِنۡ َ�ذَٰآ إِ�َّ مَلَكٌ كَرِ�مٌ ا  ٣١  مَا َ�ذَٰا �ََ�ً

Maka apabila ia (Zulaikha) mendengar cacian mereka, dia pun menjemput mereka dan menyediakan satu 
jamuan untuk mereka, serta memberi kepada - tiap seorang di antara mereka sebilah pisau. Dan pada 

ketika itu berkatalah ia (kepada Yusuf): "Keluarlah di hadapan mereka". Maka ketika mereka melihatnya, 
mereka tercengang melihat kecantikan parasnya, dan mereka dengan tidak sedar melukakan tangan 
mereka sambil berkata: "Jauhnya Allah dari kekurangan! Ini bukanlah seorang manusia, ini tidak lain 

melainkan malaikat yang mulia 

ِي لمُۡتُنَِّ� �يِهِ� وَلقََدۡ َ�وَٰدتُّهُۥ عَن �َّفۡسِهۦِ فٱَسۡتَعۡصَمَۖ  قاَلَتۡ فََ�لُِٰ�نَّ ٱ�َّ
غِرِ�نَ  ٰ َّمۡ َ�فۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهُۥ لَيُسۡجَنََّ وََ�َكُونً ا مِّنَ ٱلصَّ  ٣٢وَلَٔ�ِ ل

(Zulaikha) berkata: "Inilah orangnya yang kamu tempelak aku mengenainya! Sebenarnya aku telah 
memujuknya berkehendakkan dirinya tetapi ia menolak dan berpegang teguh kepada kesuciannya; dan 
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demi sesungguhnya kalau ia tidak mahu melakukan apa yang aku suruh tentulah ia akan dipenjarakan, dan 
akan menjadi dari orang-orang yang hina 

ا يدَۡعُونَِ�ٓ إَِ�ۡهِ� وَإِ�َّ تَۡ�فِۡ عَّ�ِ كَيۡدَهُنَّ   حَبُّ إَِ�َّ مِمَّ
َٔ جۡنُ ا قَالَ رَبِّ ٱلسِّ

ُ�ن مِّنَ ٱلَۡ�هِٰلَِ� 
َٔ صۡبُ إَِ�ۡهِنَّ وَا

َٔ  ٣٣ا
Yusuf (merayu kehadrat Allah Taala dengan) berkata: "Wahai Tuhanku! Aku lebih suka kepada penjara dari 
apa yang perempuan-perempuan itu ajak aku kepadanya. Dan jika Engkau tidak menjauhkan daripadaku 
tipu daya mereka, mungkin aku akan cenderung kepada mereka, dan aku menjadi dari orang-orang yang 

tidak mengamalkan ilmunya 

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ  ۚ إِنَّهُۥ هُوَ ٱلسَّ  ٣٤فٱَسۡتَجَابَ َ�ُۥ رَ�ُّهُۥ فََ�َفَ َ�نۡهُ كَيۡدَهُنَّ
Maka Tuhannya memperkenankan doanya, lalu dijauhkan daripadanya tipu daya mereka; sesungguhnya 

Allah jualah yang Maha Mendengar, lagi Maha Mengetahui 

ٰ حِ�ٍ  وُاْ ٱۡ�َٓٔ�تِٰ لَيَسۡجُنُنَّهُۥ حَ�َّ
َٔ  ٣٥ ُ�مَّ بدََا لهَُم مِّنۢ َ�عۡدِ مَا رَا

Kemudian timbul fikiran bagi suami perempuan itu, serta orang-orangnya hendak memenjarakan Yusuf 
sesudah mereka nampak tanda-tanda (yang menghendaki supaya Yusuf dijauhkan) hingga ke suatu masa 

عِۡ�ُ َ�ۡرً �ۖ وَقَالَ ٱۡ�خَٔٓرُ  
َٔ رَٮِٰ�ٓ ا

َٔ ٓ ا حَدُهُمَآ إِّ�ِ
َٔ جۡنَ َ�تَيَانِ� قاَلَ ا وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ

وِ�لهِۦِٓۖ إِنَّا نرََ 
ۡٔ ۡ�ُ مِنۡهُۖ نبَّيِنَٔۡا بتَِا ُ�ُ ٱلطَّ

ۡٔ ِ� خُۡ�ً ا تاَ
ۡٔ ۡ�ِلُ فَوۡقَ رَا

َٔ رَٮِٰ�ٓ ا
َٔ ٓ ا ٮكَٰ إِّ�ِ

 ۡ  ٣٦مُحۡسِنَِ� مِنَ ٱل
Dan masuklah bersama-samanya ke penjara dua orang khadam raja. Salah seorang di antaranya (bertanya 

kepada Yusuf dengan) berkata: "Sesungguhnya aku bermimpi melihat diriku memerah anggur ". Dan 
berkata pula yang seorang lagi: "Sesungguhnya aku bermimpi melihat diriku menjunjung roti atas kepalaku, 

yang sebahagiannya dimakan oleh burung." (kemudian keduanya berkata): "Terangkanlah kepada kami 
akan takbirnya. Sesungguhnya kami memandangmu: dari orang-orang yang berbuat kebaikan (untuk 

umum) 

�يَِكُمَاۚ 
ۡٔ ن ياَ

َٔ وِ�لهِۦِ َ�بۡلَ ا
ۡٔ تُُ�مَا بتَِا

ۡٔ �يِكُمَا طَعَامٌ ترُۡزقََانهِۦِٓ إِ�َّ َ�بَّا
ۡٔ قَالَ َ� ياَ

ِ وهَُم بٱِۡ�خِٔٓرَةِ   � إِّ�ِ ترََۡ�تُ مِلَّةَ قَوٍۡ� �َّ يوُمِٔۡنُونَ بٱِ�َّ ٓ ا عَلَّمَِ� رَّ�ِ َ�لٰكُِمَا مِمَّ
 ٣٧هُمۡ َ�فِٰرُونَ 

Yusuf menjawab: "(Aku bukan sahaja dapat menerangkan takbir mimpi kamu itu, bahkan) tidak datang 
kepada kamu sesuatu makanan yang diberikan kepada kamu (tiap-tiap hari dalam penjara), melainkan aku 
juga dapat memberitahu kepada kamu akan nama dan jenisnya, sebelum ia dibawa kepada kamu. Yang 
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demikian itu ialah sebahagian dari apa yang diajarkan kepadaku oleh Tuhanku. Dengan sebab itu aku 
meninggalkan ugama kaum yang tidak beriman kepada Allah serta tidak pula percayakan hari akhirat 

 ِ ُّۡ�كَِ بٱِ�َّ ن �
َٔ بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءٓيِٓ إِبَۡ�هٰيِمَ وَإِسَۡ�قَٰ وََ�عۡقُوبَۚ مَا َ�نَ َ�آَ ا وَٱ�َّ

كَۡ�َ ٱ�َّاسِ َ� 
َٔ ِ عَلَيۡنَا وََ�َ ٱ�َّاسِ وََ�ِٰ�نَّ ا � َ�لٰكَِ مِن فضَۡلِ ٱ�َّ ءٍ مِن َ�ۡ

 ٣٨�شَۡكُرُونَ 
Dan aku menurut ugama bapa dan datuk nenekku: Ibrahim dan Ishak serta Yaakub. Tidaklah sepatutnya 
kita mempersekutukan sesuatupun dengan Allah. Mentauhid - mengesakan Allah ialah hasil dari limpah 

kurnia Allah kepada kita dan kepada umat manusia. Tetapi kebanyakan manusia tidak bersyukur 

ارُ  ُ ٱلَۡ�حِٰدُ ٱلقَۡهَّ مِ ٱ�َّ
َٔ تَفَرّقُِونَ خَۡ�ٌ ا رَۡ�ابٌ مُّ

َٔ جۡنِ ءَا  ٣٩َ�َٰ�حَِٰ�ِ ٱلسِّ
Wahai sahabatku berdua yang sepenjara, memuja dan menyembah berbilang-bilang tuhan yang bercerai-

berai itukah yang lebih baik atau menyembah Allah Tuhan Yang Maha Esa, lagi Maha Kuasa 

  ُ نزَلَ ٱ�َّ
َٔ آ ا نتُمۡ وَءَاباَوُُٓٔ�م مَّ

َٔ يۡتُمُوهَآ ا سۡمَاءًٓ سَمَّ
َٔ ٓ ا مَا َ�عۡبُدُونَ مِن دُونهِۦِٓ إِ�َّ

ٓ إِيَّاهُۚ َ�لٰكَِ ٱّ�ِينُ ٱلقَۡيِّ  �َّ َ�عۡبُدُوٓاْ إِ�َّ
َٔ مَرَ ا

َٔ ِ ا مُ بهَِا مِن سُلَۡ�نٍٰ� إِنِ ٱۡ�ُۡ�مُ إِ�َّ ِ�َّ
كَۡ�َ ٱ�َّاسِ َ� َ�عۡلَمُونَ  وََ�ِٰ�نَّ 

َٔ  ٤٠ا
Apa yang kamu sembah, yang lain dari Allah, hanyalah nama-nama yang kamu menamakannya, kamu dan 

datuk nenek kamu, Allah tidak pernah menurunkan sebarang bukti yang membenarkannya. Sebenarnya 
hukum (yang menentukan amal ibadat) hanyalah bagi Allah. Ia memerintahkan supaya kamu jangan 

menyembah melainkan Dia. Yang demikian itulah Ugama yang betul, tetapi kebanyakan manusia tidak 
mengetahui 

ا ٱۡ�خَٔٓرُ َ�يُصۡلبَُ  مَّ
َٔ حَدُكُمَا فَيَسِۡ� رَ�َّهُۥ َ�ۡرً �ۖ وَا

َٔ آ ا مَّ
َٔ جۡنِ ا َ�َٰ�حَِٰ�ِ ٱلسِّ

ِي �يِهِ �سَۡتَفۡتيَِانِ  مۡرُ ٱ�َّ
سِهِۚۦ قُِ�َ ٱۡ�َٔ

ۡٔ ا ۡ�ُ مِن رَّ ُ�ُ ٱلطَّ
ۡٔ  ٤١َ�تَا

Wahai sahabatku berdua yang sepenjara! (Takbir mimpi kamu itu ialah): adapun salah seorang dari kamu, 
maka ia akan memberi minum arak kepada tuannya. Ada pun yang seorang lagi, maka ia akan dipalang, 
serta burung pula akan makan dari kepalanya. Telah selesailah (dan tetaplah berlakunya) perkara yang 

kamu tanyakan itu 

يَۡ�نُٰ ذكِۡرَ   �سَٮهُٰ ٱلشَّ
َٔ نَّهُۥ ناَجٍ مِّنۡهُمَا ٱذۡكُرِۡ� عِندَ رَّ�كَِ فَا

َٔ ِي ظَنَّ ا وَقَالَ لِ�َّ
جۡنِ بضِۡعَ سِنَِ�   ٤٢رَّ�هِۦِ فَلَبثَِ ِ� ٱلسِّ
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Dan berkatalah Yusuf kepada orang yang ia percaya akan terselamat di antara mereka berdua: 
"Sebutkanlah perihalku kepada tuanmu". (Setelah orang itu dibebaskan dari penjara) maka ia dilupakan 
oleh syaitan untuk menyebutkan (hal Yusuf) kepada tuannya. Dengan sebab itu tinggalah Yusuf dalam 

penjara beberapa tahun 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:23-42 

 

ULASAN RINGKAS 
Ayat 24 menyatakan bahawa Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  diselamatkan daripada godaan kerana baginda 
“menyedari kenyataan Tuhannya” — teks Arabnya lau la an ra’a burhana rabbih, “kalaulah dia tidak 
melihat bukti Tuhannya.” Perkataan yang digunakan ialah ra’a — melihat. Pada saat pintu-pintu ditutup 
dan mata kepala tidak melihat sesiapa, mata hati Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat Allah yang sedang 
memerhati. Tafsir Ibn Kathir 12:24 

Di dalam penjara, Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  menggunakan penglihatan yang Allah kurniakan untuk 
berdakwah (12:37–40) dan mentafsir mimpi dua sahabatnya (12:41). Baginda menegaskan bahawa ilmu 
tafsir mimpi itu “sebahagian dari apa yang diajarkan kepadaku oleh Tuhanku” (12:37). Basirah bukan 
hasil kepandaian semata-mata; ia anugerah Allah kepada hati yang bersih. 

  

https://quran.com/12:23-42?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/24
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MIMPI RAJA: MELIHAT TANPA MEMAHAMI 
Kini kita sampai kepada ayat-ayat yang menjadi penekanan eBook ini. Semuanya bermula dengan mimpi 
seorang raja. 

SURAH YUSUF 12:43 

ُ�هُُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٌ وَسَبۡعَ 
ۡٔ رَىٰ سَبۡعَ َ�قََ�تٍٰ سِمَانٍ ياَ

َٔ ٓ ا وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ إِّ�ِ
ۡ�تُوِ� ِ� رءَُۡ�يَٰ إِن كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ  

َٔ  ا
هَا ٱلمََۡ�ُٔ ُّ�

َٔ ٰٓا خَرَ ياَ�َِ�ٰتٍ� يَ
ُٔ سُ�بَُ�تٍٰ خُۡ�ٍ وَا

ونَ   ٤٣َ�عُۡ�ُ
Dan (pada suatu hari) raja Mesir berkata: "Sesungguhnya aku mimpi melihat: tujuh ekor lembu yang gemuk 

dimakan oleh tujuh ekor lembu yang kurus, dan aku melihat tujuh tangkai (biji-bijian) yang hijau dan tujuh 
tangkai lagi yang kering. Wahai ketua-ketua kaum (yang hadir, terangkanlah kepadaku tentang mimpiku ini, 

kalau kamu orang yang pandai menafsirkan mimpi) 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:43 

 

HURAIAN AYAT 12:43 
Raja melihat, tetapi tidak memahami. Raja Mesir bermimpi melihat “tujuh ekor lembu yang gemuk 
dimakan oleh tujuh ekor lembu yang kurus, dan… tujuh tangkai (biji-bijian) yang hijau dan tujuh 
tangkai lagi yang kering.” Dia melihat imej itu dengan jelas, malah mengingatinya dengan terperinci. 
Tetapi dia tidak tahu maknanya. Lalu dia bertanya kepada para pembesar: “terangkanlah kepadaku 
tentang mimpiku ini.” Inilah keadaan ramai manusia — melihat tanda-tanda dengan jelas, tetapi tidak 
memahami apa yang sedang Allah sampaikan. 

Lembu yang kurus memakan lembu yang gemuk. Dalam keadaan biasa, lembu tidak memakan lembu. 
Imej yang ganjil ini sendiri ialah isyarat bahawa ia bukan mimpi biasa. Imam Ibn Kathir menyebut bahawa 
mimpi raja ini merupakan sebab yang Allah takdirkan untuk mengeluarkan Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dari 
penjara dengan penuh kemuliaan. Tafsir Ibn Kathir 12:43 Allah menggerakkan mimpi seorang raja di 
istana untuk membuka pintu penjara seorang hamba yang soleh. 

SURAH YUSUF 12:44–46 

حَۡ�مِٰ بَِ�لٰمَِِ� 
وِ�لِ ٱۡ�َٔ

ۡٔ حَۡ�ٍٰ�� وَمَا َ�نُۡ بتَِا
َٔ ضَۡ�ثُٰ ا

َٔ  ٤٤قاَلوُٓاْ ا
Mereka menjawab: "Yang demikian itu ialah mimpi-mimpi yang bercampur aduk, dan kami bukanlah orang-

orang yang mengetahui mimpi-mimpi (yang sedemikian) itu 

https://quran.com/12:43?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/43
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رسِۡلُونِ 
َٔ وِ�لهِۦِ فَا

ۡٔ نبَّئُُِ�م بتَِا
ُٔ ناَ۠ ا

َٔ ةٍ ا مَّ
ُٔ كَرَ َ�عۡدَ ا ِي َ�َا مِنۡهُمَا وَٱدَّ  ٤٥وَقَالَ ٱ�َّ

Dan (pada saat itu) berkatalah orang yang terselamat di antara mereka yang berdua itu, dan yang baharu 
mengingati (akan pesanan Yusuf) sesudah berlalu suatu masa yang lanjut: "Aku akan memberi tahu 

kepada kamu tafsirannya. Oleh itu hantarkanlah daku pergi (kepada orang yang mengetahui tafsirannya) 

ُ�هُُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٌ وَسَبۡعِ 
ۡٔ فۡتنَِا ِ� سَبۡعِ َ�قََ�تٍٰ سِمَانٍ ياَ

َٔ يقُ ا دِّ هَا ٱلصِّ ُّ�
َٔ يوُسُفُ ا

رجِۡعُ إَِ� ٱ�َّاسِ لعََلَّهُمۡ َ�عۡلَمُونَ 
َٔ ٓ ا خَرَ ياَ�َِ�ٰتٍ لَّعَّ�ِ

ُٔ  ٤٦سُ�بَُ�تٍٰ خُۡ�ٍ وَا
(Setelah ia berjumpa dengan Yusuf, berkatalah ia): "Yusuf, Wahai orang yang benar (pada segala-galanya)! 

tafsirkanlah kepada kami (seorang bermimpi melihat): tujuh ekor lembu yang gemuk dimakan oleh tujuh 
ekor lembu yang kurus; dan tujuh tangkai (biji-bijian) yang hijau serta tujuh tangkai lagi yang kering; 
(tafsirkanlah) supaya aku kembali kepada orang-orang yang mengutusku itu, semoga mereka dapat 

mengetahui tafsirannya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:44-46 

 
Para pembesar menjawab (12:44): “Yang demikian itu ialah mimpi-mimpi yang bercampur aduk, dan 
kami bukanlah orang-orang yang mengetahui mimpi-mimpi (yang sedemikian) itu.” — adghathu 
ahlam. Mereka orang-orang yang berilmu dan berkedudukan, tetapi apabila tidak memahami, mereka 
menganggap mimpi itu tidak bermakna. Ini pengajaran yang halus: apa yang tidak kita fahami tidak 
semestinya tidak bermakna. Hanya seorang banduan yang pernah merasai sendiri kebenaran tafsiran 
Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  yang teringat (12:45), lalu memanggilnya: “Yusuf, wahai orang yang benar” (12:46) 
— ayyuhas-siddiq. 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 6983 

ثنَاَ   َ �دََّ �ِ �نُْ مسَْ�َ�ةَ َّ َ ، عنَْ  ماَلِ�ٍ ، عنَْ  عبَدُْ ا�� �يِ طَلْ�ةَ �ِ �نِْ أ� َّ ْ��اَقَ �نِْ عبَدِْ ا�� �َِ� ، عنَْ  إ� أ�

اِ��ِ  �نِْ ماَلِ�ٍ  َّ�لُِ الصَّ �اَ اْ��سَنَةَُ منَِ ا�� ؤْ ُّ �ِ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « ا�� َّ نَّ رسَُولَ ا�� ، أ�

ةِ ». َّ بوُ ُّ بعَِ�نَ �ُْ�ءاً منَِ الن رْ ةٍ وأَ� َّ  �ُْ�ءٌ منِْ سِت

TERJEMAHAN: 
Daripada Anas bin Malik عنھ الله رضى , bahawa Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda: “Mimpi yang baik daripada seorang 
lelaki yang soleh ialah satu bahagian daripada empat puluh enam bahagian kenabian.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada ‘Abdullah bin Maslamah al-Qa‘nabi, daripada Imam Malik bin 
Anas, daripada Ishaq bin ‘Abdullah bin Abi Talhah, daripada Anas bin Malik رضى الله عنھ, daripada Rasulullah 
 .صلى الله عليه وسلم
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Ta‘bir, Bab Ru’ya al-Salihin, Hadith No. 
6983. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب التعب��، �ديث نومبور    ٦٩٨٣ر

https://quran.com/12:44-46?translations=39
https://sunnah.com/narrator/5085
https://sunnah.com/narrator/6659
https://sunnah.com/narrator/952
https://sunnah.com/narrator/720
https://sunnah.com/narrator/720
https://sunnah.com/narrator/5085
https://sunnah.com/narrator/6659
https://sunnah.com/narrator/6659
https://sunnah.com/narrator/952
https://sunnah.com/narrator/720
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DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:6983 

 
Mimpi yang baik ialah satu bahagian daripada kenabian — bukan kerana orang yang bermimpi menjadi 
nabi, tetapi kerana ia membawa sejenis pengetahuan daripada Allah. Namun, kisah Surah Yusuf 
mengajar bahawa mimpi sahaja tidak mencukupi; ia memerlukan hati yang mampu mentafsirkannya 
dengan ilmu. Raja memiliki mimpi; Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  memiliki basirah untuk memahaminya. 

PENEMUAN SAINS: MIMPI DAN PEMPROSESAN INGATAN 
Wamsley dan rakan-rakan (2010) melatih peserta menyelesaikan tugasan mencari jalan dalam labirin maya, 
kemudian membenarkan sebahagian mereka tidur sebentar pada waktu tengah hari. Peserta diuji semula 
lima jam kemudian. 

Peserta yang bermimpi tentang tugasan itu semasa tidur menunjukkan peningkatan prestasi yang jauh 
lebih besar berbanding yang lain, manakala memikirkan tugasan itu semasa jaga tidak memberi kesan yang 
sama. Para penyelidik mencadangkan bahawa mimpi mencerminkan proses otak menyusun semula ingatan. 
Kajian ini tidak menerangkan mimpi kenabian, tetapi ia menunjukkan bahawa mimpi bukan sekadar “mimpi-
mimpi yang bercampur aduk” (12:44) — ada makna dan proses di sebaliknya, walaupun manusia tidak selalu 
memahaminya. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Wamsley EJ, Tucker M, Payne JD, Benavides JA & Stickgold R (2010). Dreaming of a learning task is associated with 
enhanced sleep-dependent memory consolidation. Current Biology 20(9):850–855. PubMed PMID 20417102. 
https://doi.org/10.1016/j.cub.2010.03.027 

 
  

https://sunnah.com/bukhari:6983
https://doi.org/10.1016/j.cub.2010.03.027
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MELIHAT TUJUH TAHUN KE HADAPAN 
Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  tidak hanya mentafsir mimpi. Baginda melihat masa depan sebuah negara — dan 
merancang untuknya. 

SURAH YUSUF 12:47 

بً ا َ�مَا حَصَد�ُّمۡ فَذَرُوهُ ِ� سُ�بُلهِۦِٓ إِ�َّ قَليِلً ا 
َٔ قاَلَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنَِ� دَا

ُ�وُنَ 
ۡٔ ا تاَ  ٤٧مِّمَّ

Yusuf menjawab: "Hendaklah kamu menanam bersungguh-sungguh tujuh tahun berturut-turut, kemudian 
apa yang kamu ketam biarkanlah dia pada tangkai-tangkainya; kecuali sedikit dari bahagian yang kamu 

jadikan untuk makan 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:47 

 

SURAH YUSUF 12:48 

ا   مۡتُمۡ لهَُنَّ إِ�َّ قَليِلً ا مِّمَّ ُ�نَۡ مَا قَدَّ
ۡٔ ِ� مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ سَبۡعٌ شِدَادٌ ياَ

ۡٔ ُ�مَّ ياَ
 ٤٨ُ�صِۡنُونَ 

Kemudian akan datang selepas tempoh itu, tujuh tahun kemaraun yang besar, yang akan menghabiskan 
makanan yang kamu sediakan baginya; kecuali sedikit dari apa yang kamu simpan (untuk dijadikan benih) 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:48 

 

SURAH YUSUF 12:49 

ونَ  ِ� مِنۢ َ�عۡدِ َ�لٰكَِ َ�مٌ �يِهِ ُ�غَاثُ ٱ�َّاسُ وَ�يِهِ َ�عِۡ�ُ
ۡٔ  ٤٩ُ�مَّ ياَ

Kemudian akan datang pula sesudah itu tahun yang padanya orang ramai beroleh rahmat hujan, dan 
padanya mereka dapat memerah (hasil anggur, zaitun dan sebagainya) 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:49 

 

HURAIAN AYAT 12:47–48 
Pertama: Tafsiran tanpa syarat. Para ulama tafsir memerhatikan bahawa Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  tidak 
meletakkan syarat — “bebaskan aku dahulu, baru aku tafsirkan” — walaupun baginda telah dilupakan 
bertahun-tahun di dalam penjara. Baginda terus memberi ilmu kepada orang yang memerlukannya. Hati 
yang celik tidak dikaburkan oleh dendam atau kepentingan diri. Tafsir Ibn Kathir 12:47 

https://quran.com/12:47?translations=39
https://quran.com/12:48?translations=39
https://quran.com/12:49?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/47
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Kedua: Melihat lebih daripada yang ditanya. Raja hanya bertanya makna mimpi; Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
memberi pelan tindakan (12:47): “Hendaklah kamu menanam bersungguh-sungguh tujuh tahun 
berturut-turut” — perkataan da’aban bermaksud berterusan dan bersungguh-sungguh, tanpa leka 
dengan kemewahan. “kemudian apa yang kamu ketam biarkanlah dia pada tangkai-tangkainya” — 
supaya ia tahan lama; “kecuali sedikit dari bahagian yang kamu jadikan untuk makan” — berjimat 
pada masa senang. 

Ketiga: Melihat kesusahan sebelum ia tiba. Ayat 48 menyebut tujuh tahun kemarau yang akan 
“menghabiskan makanan yang kamu sediakan baginya; kecuali sedikit dari apa yang kamu simpan (untuk 
dijadikan benih).” Inilah basirah: melihat musim kemarau ketika ladang masih hijau, dan menyimpan benih 
untuk masa hadapan. Orang yang tiada mata hati hanya melihat hari ini; orang yang celik melihat hari 
esok, dan lebih jauh lagi — hari akhirat. 

Keempat: Melihat kelapangan selepas kesempitan. Ayat 49 — yang tidak terdapat dalam mimpi raja 
— memberi khabar gembira: “akan datang pula sesudah itu tahun yang padanya orang ramai beroleh 
rahmat hujan.” Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat lebih jauh daripada mimpi itu sendiri. Imam Ibn Kathir 
menyebut bahawa ini merupakan tambahan ilmu yang Allah kurniakan kepada baginda. Tafsir Ibn Kathir 
12:49 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 5357 

�َ�يِ  دُ �نُْ سَ��مٍَ �دََّ َّ �ْ�َ�َ�اَ �ُ�َ� َ ، عنَِ وكَِيعٌ ، أ� ٌ ، قاَلَ قاَلَ �يِ ا�نِْ عيُيَنْةَ ورْيُِّ قاَلَ �يِ  معَمْرَ َّ  الث

نةَِ قاَلَ   وْ بعَضِْ السَّ هْ�ِ�ِ قوُتَ سَنَ�ِ�مِْ أ� َّ�لُِ �َ�ْ�عَُ ��� ٌ هلَْ �مَعِتَْ �يِ ا�� فَ�َْ� َ��ْ�ُ�ْ�يِ،   معَمْرَ

ثنَاَهُ   َّ ذَ�َ�تُْ �دَيِثاً �دََّ هرْيُِّ �ُ� ُّ وْسٍ عنَْ    ا�نُْ �ِ�اَبٍ ا�� َ عنَْ    ماَلِِ� �نِْ أ� ـ ر�� ا��� عنه    �ُ�رَ

هْ�ِ�ِ قوُتَ سَنَ�ِ�مِْ.  ضِ��ِ، وََ��بْسُِ ��� َّ �يَِّ ص�� ا��� �ليه وس�� كَ�نَ يبَيِعُ َ��لَْ �َ�يِ الن َّ نَّ الن  ـ أ�

TERJEMAHAN: 
Ibn ‘Uyainah berkata: Ma‘mar berkata kepadaku: al-Thauri bertanya kepadaku, “Pernahkah engkau 
mendengar (hadith) tentang seorang lelaki yang menyimpan untuk keluarganya makanan bagi setahun atau 
sebahagian tahun?” Ma‘mar berkata: Aku tidak teringat ketika itu, kemudian aku teringat satu hadith yang 
diceritakan kepada kami oleh Ibn Syihab al-Zuhri, daripada Malik bin Aus, daripada ‘Umar  عنھ الله رضى : 
“Bahawa Nabi صلى الله عليه وسلم menjual (hasil) kebun kurma Bani al-Nadir, dan menyimpan untuk keluarga baginda 
makanan bagi setahun.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Muhammad bin Salam al-Baikandi, daripada Waki‘ bin al-Jarrah, 
daripada Sufyan bin ‘Uyainah, daripada Ma‘mar bin Rasyid (yang ditanya oleh Sufyan al-Thauri), daripada 
Ibn Syihab al-Zuhri, daripada Malik bin Aus al-Nasri, daripada ‘Umar bin al-Khattab عنھ الله   tentang ,رضى 
perbuatan Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Nafaqat, Bab Habs Nafaqat al-Rajul Qut 
Sanah ‘ala Ahlihi, Hadith No. 5357. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب النفقات، �ديث نومبور   ٥٣٥٧ر

https://tafsir.app/ibn-katheer/12/49
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/49
https://sunnah.com/narrator/6995
https://sunnah.com/narrator/8160
https://sunnah.com/narrator/3443
https://sunnah.com/narrator/7633
https://sunnah.com/narrator/3436
https://sunnah.com/narrator/7633
https://sunnah.com/narrator/7272
https://sunnah.com/narrator/6660
https://sunnah.com/narrator/5913
https://sunnah.com/narrator/6995
https://sunnah.com/narrator/8160
https://sunnah.com/narrator/3443
https://sunnah.com/narrator/7633
https://sunnah.com/narrator/3436
https://sunnah.com/narrator/7272
https://sunnah.com/narrator/6660
https://sunnah.com/narrator/5913
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DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:5357 

 
Rasulullah صلى الله عليه وسلم — insan yang paling bertawakal — tetap menyimpan bekalan makanan setahun untuk 
keluarga baginda. Imam al-Bukhari meletakkan hadith ini di bawah bab tentang menyimpan nafkah 
setahun untuk keluarga. Tawakal dan perancangan tidak bertentangan; kedua-duanya lahir daripada 
mata hati yang sama. Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  merancang untuk sebuah negara; Rasulullah صلى الله عليه وسلم merancang 
untuk keluarga baginda. 

PENEMUAN SAINS: MEMBAYANGKAN MASA DEPAN MEMBANTU MEMBUAT KEPUTUSAN YANG BIJAK 
Peters dan Büchel (2010) mengkaji bagaimana manusia menilai antara ganjaran segera yang kecil dengan 
ganjaran besar yang tertangguh. Kebiasaannya manusia cenderung memilih ganjaran segera — fenomena 
yang dinamakan delay discounting. 

Apabila peserta diberi isyarat yang membuatkan mereka membayangkan peristiwa sebenar dalam masa 
depan mereka sendiri (episodic future thinking), mereka menjadi lebih cenderung memilih ganjaran jangka 
panjang. Imbasan otak (fMRI) menunjukkan peningkatan interaksi antara kawasan otak yang membuat 
penilaian dengan kawasan ingatan. Dapatan ini selaras dengan hikmah 12:47–48: kemampuan melihat tujuh 
tahun ke hadapan membuatkan sebuah negara sanggup berjimat hari ini. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Peters J & Büchel C (2010). Episodic future thinking reduces reward delay discounting through an enhancement of 
prefrontal-mediotemporal interactions. Neuron 66(1):138–148. PubMed PMID 20399735. 
https://doi.org/10.1016/j.neuron.2010.03.026 

 
  

https://sunnah.com/bukhari:5357
https://doi.org/10.1016/j.neuron.2010.03.026
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KEBENARAN SEBELUM KEBEBASAN 
Selepas bertahun-tahun di penjara, pintu kebebasan akhirnya terbuka. Tetapi Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  tidak 
terus melangkah keluar. 

SURAH YUSUF 12:50 

ا جَاءَٓهُ ٱلرَّسُولُ قَالَ ٱرجِۡعۡ إَِ�ٰ رَّ�كَِ فَسۡـَٔلۡهُ مَا  وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱ�ٔۡتُوِ� بهِِۖۦ فَلَمَّ
ۚ إِنَّ رَّ�ِ بَِ�يۡدِهنَِّ عَليِمٌ  يدَِۡ�هُنَّ

َٔ عۡنَ ا  ٥٠ باَلُ ٱلنّسِۡوَةِ ٱلَِّٰ� َ�طَّ
Dan (apabila mendengar tafsiran itu) berkatalah raja Mesir:" Bawalah dia kepadaku! "Maka tatkata utusan 
raja datang kepada Yusuf (menjemputnya mengadap raja), Yusuf berkata kepadanya: Kembalilah kepada 
tuanmu kemudian bertanyalah kepadanya: "Apa halnya perempuan-perempuan yang melukakan tangan 

mereka ? Sesungguhnya Tuhanku Maha Mengetahui tipu daya mereka 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:50 

 

HURAIAN AYAT 12:50 
Raja berkata: “Bawalah dia kepadaku!” Tetapi Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  berkata kepada utusan raja: 
“Kembalilah kepada tuanmu kemudian bertanyalah kepadanya: Apa halnya perempuan-
perempuan yang melukakan tangan mereka?” Orang yang tidak bermata hati akan melihat peluang 
keluar dan terus mengambilnya. Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat sesuatu yang lebih penting: kebebasan 
tanpa nama yang bersih ialah kebebasan yang separuh. Baginda mahu keluar sebagai insan yang 
tidak bersalah, bukan sebagai banduan yang diampunkan. 

Imam Ibn Kathir menyebut bahawa Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  enggan keluar sehingga raja dan rakyat 
mengetahui bahawa baginda dipenjarakan secara zalim. Tafsir Ibn Kathir 12:50 Rasulullah صلى الله عليه وسلم sendiri 
memuji kesabaran ini dalam hadith Sahih al-Bukhari 3372 (Siri 12): “sekiranya aku tinggal di dalam 
penjara selama tempoh Yusuf tinggal, nescaya aku akan menyahut orang yang memanggil (untuk 
keluar).” Perhatikan juga adab Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ : baginda tidak menyebut nama isteri al-Aziz yang 
memfitnahnya; baginda hanya bertanya tentang “perempuan-perempuan yang melukakan tangan 
mereka.” 

 

 

 

 

 

https://quran.com/12:50?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/50
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SURAH YUSUF 12:51–52 

ِ مَا عَلمِۡنَا  قَالَ مَا خَطۡبُُ�نَّ إِذۡ َ�وَٰد�ُّنَّ يوُسُفَ عَن �َّفۡسِهِۚۦ قُلنَۡ َ�شَٰ ِ�َّ
ناَ۠ َ�وَٰدتُّهُۥ عَن 

َٔ تُ ٱلۡعَزِ�زِ ٱلۡـَٰٔنَ حَصۡحَصَ ٱۡ�َقُّ ا
َٔ � قَالتَِ ٱمۡرَا عَلَيۡهِ مِن سُوءٍٓ

دِقَِ�  ٰ  ٥١�َّفۡسِهۦِ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ
(Setelah perempuan-perempuan itu dipanggil), raja bertanya kepada mereka: "Apahal kamu, semasa kamu 

memujuk Yusuf mengenai dirinya?" Mereka menjawab: JauhNya Allah dari segala cacat cela, kami tidak 
mengetahui sesuatu kejahatan terhadap Yusuf". Isteri Al-Aziz pun berkata: "Sekarang ternyatalah 

kebenaran (yang selama ini tersembunyi), akulah yang memujuk Yusuf berkehendakkan dirinya (tetapi ia 
telah menolak); dan sesungguhnya adalah ia dari orang-orang yang benar 

َ َ� َ�هۡدِي كَيۡدَ ٱۡ�َآ�نَِِٔ�  نَّ ٱ�َّ
َٔ خُنۡهُ بٱِلۡغَيۡبِ وَا

َٔ ّ�ِ لمَۡ ا
َٔ  ٥٢َ�لٰكَِ ِ�َعۡلمََ ا

(Pengakuanku) yang demikian supaya ia mengetahui, bahawa aku tidak mengkhianatinya semasa ia tidak 
hadir (bersama di sini); dan bahawa Allah tidak menjayakan tipu daya orang-orang yang khianat 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:51-52 

 
Hasilnya, kebenaran terserlah daripada mulut orang yang memfitnah sendiri (12:51): “Sekarang 
ternyatalah kebenaran (yang selama ini tersembunyi), akulah yang memujuk Yusuf 
berkehendakkan dirinya.” — al-ana hashashal-haqq. Kebenaran yang tertutup bertahun-tahun akhirnya 
hashasha — terserlah dengan jelas. Mata hati yang sabar akhirnya melihat kebenaran dizahirkan oleh 
Allah. 

  

https://quran.com/12:51-52?translations=39
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RAJA YANG MELIHAT NILAI SEORANG HAMBA 
Ayat 54 berada di luar julat utama eBook ini, tetapi ia ialah kemuncak yang dinanti-nantikan dalam 
bahagian ini. 

SURAH YUSUF 12:54 

ۡ�نَا  ا َ�َّمَهُۥ قَالَ إِنَّكَ ٱۡ�َوۡمَ َ�َ سۡتَخۡلصِۡهُ ِ�فَِۡ�� فَلَمَّ
َٔ وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱ�ٔۡتُوِ� بهِۦِٓ ا

مِ�ٌ 
َٔ  ٥٤ مَكٌِ� ا

Dan (setelah mendengar pengakuan perempuan-perempuan itu), raja berkata: "Bawalah Yusuf kepadaku, 
aku hendak menjadikan dia orang yang khas untuk aku bermesyuarat dengannya. Setelah (Yusuf dibawa 

mengadap, dan raja) berkata-kata dengannya (serta mengetahui kebijaksanaannya) berkatalah raja 
kepadanya: "Sesungguhnya engkau pada hari ini (wahai Yusuf), seorang yang berpangkat tinggi, lagi 

dipercayai di kalangan kami 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:54 

 

HURAIAN AYAT 12:54 
Pertama: Dua kali panggilan. Pada ayat 50, raja berkata “Bawalah dia kepadaku” — kerana ingin tahu 
tentang tafsiran mimpi. Pada ayat 54, raja berkata sekali lagi: “Bawalah Yusuf kepadaku, aku hendak 
menjadikan dia orang yang khas untuk aku” — astakhlishu li nafsi. Kali ini, setelah kebenaran terbukti, 
raja bukan lagi mahu mendengar tafsiran, tetapi mahu menjadikan Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  orang 
kepercayaannya. Kesabaran Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  pada ayat 50 telah mengubah cara raja melihatnya. 

Kedua: “Setelah ia berkata-kata dengannya.” Teks Arabnya falamma kallamahu — “setelah raja 
berkata-kata dengannya”. Raja tidak menilai Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  berdasarkan rupa, asal-usul atau 
status banduan, tetapi setelah berbicara dan mengenali akal serta akhlaknya. Imam Ibn Kathir 
menjelaskan bahawa apabila raja berbicara dengan Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  dan mengenali 
kebijaksanaannya, raja memuliakannya. Tafsir Ibn Kathir 12:54 Ini juga satu bentuk basirah: melihat 
manusia dari dalam, bukan dari luar. 

Ketiga: “Makin amin” — berkedudukan lagi dipercayai. Raja menyimpulkan: “Sesungguhnya 
engkau pada hari ini… seorang yang berpangkat tinggi, lagi dipercayai di kalangan kami.” Dua 
sifat ini — makin (berkedudukan, berkuasa) dan amin (amanah) — jarang bergabung pada seorang 
manusia. Ramai yang berkuasa tetapi tidak amanah; ramai yang amanah tetapi tidak diberi kuasa. Raja 
yang bermata hati melihat kedua-duanya pada Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ . Seorang budak yang dijual “dengan 
harga yang murah” (12:20) kini menjadi orang yang paling dipercayai di Mesir. 

  

https://quran.com/12:54?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/54
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“TIDAKKAH KAMU MELIHAT?” 
Tahun-tahun kemarau tiba, seperti yang dilihat oleh Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ . Dan dari negeri yang jauh, 
datanglah saudara-saudaranya untuk mencari bekalan makanan. 

SURAH YUSUF 12:58 

 ٥٨وجََاءَٓ إِخۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلُواْ عَلَيۡهِ َ�عَرََ�هُمۡ وهَُمۡ َ�ُۥ مُنكِرُونَ 
Dan (setelah tiba musim kemarau) datanglah saudara-saudara Yusuf (ke Mesir), lalu masuklah mereka 

mendapatkannya; Yusuf dengan serta merta kenal mereka, sedang mereka tidak mengenalnya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:58 

 

SURAH YUSUF 12:59 

وِ� 
ُٔ ٓ ا ِ�ّ

َٔ َ� ترََوۡنَ ا
َٔ �يُِ�مۡۚ ا

َٔ خٍ لَُّ�م مِّنۡ ا
َٔ زهَُم ِ�َهَازهِمِۡ قَالَ ٱ�ٔۡتُوِ� باِ ا جَهَّ وَلمََّ

ناَ۠ خَۡ�ُ ٱلمُۡ�ِلَِ� 
َٔ  ٥٩ٱلۡكَيۡلَ وَا

Dan ketika Yusuf menyediakan untuk mereka bekalan mereka, berkatalah ia:" (Pada kali yang lain) bawalah 
kepadaku saudara kamu yang sebapa. Tidakkah kamu melihat, bahawa aku menyempurnakan bekalan 

makanan kamu, dan bahawa aku sebaik-baik penerima tetamu 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:59 

 

HURAIAN AYAT 12:59 
Pertama: Yang mengenali dan yang tidak mengenali. Ayat 58 menyatakan: “Yusuf dengan serta 
merta kenal mereka, sedang mereka tidak mengenalnya.” Mereka pernah hidup bersama Nabi Yusuf 

السَّلاَمُ  عَلیَْھِ   dan melihat wajahnya setiap hari. Namun mereka tidak mengenalinya. Imam Ibn Kathir 
menyebut bahawa mereka tidak pernah terfikir bahawa Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  — yang mereka buang ke perigi 
— akan sampai ke kedudukan setinggi itu. Tafsir Ibn Kathir 12:58 Mata mereka melihat, tetapi hati mereka 
telah memutuskan bahawa Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  sudah tiada. Prasangka menutup penglihatan. 

Kedua: “A la tarauna” — tidakkah kamu melihat? Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  bertanya kepada mereka: 
“Tidakkah kamu melihat, bahawa aku menyempurnakan bekalan makanan kamu, dan bahawa aku 
sebaik-baik penerima tetamu?” Soalan ini sangat halus. Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  seolah-olah berkata: 
lihatlah dengan teliti siapa yang sedang melayan kamu. Ia juga ialah soalan Al-Qur’an kepada setiap 
manusia — tidakkah kamu melihat kebaikan yang sedang diberikan kepadamu setiap hari? 

Ketiga: Membalas kejahatan dengan kebaikan. Orang yang pernah membuangnya ke dalam perigi kini 
berdiri di hadapannya, dalam keadaan memerlukan. Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  mampu membalas dendam, 

https://quran.com/12:58?translations=39
https://quran.com/12:59?translations=39
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/58
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tetapi baginda “menyempurnakan bekalan” mereka dan menjadi “sebaik-baik penerima tetamu” — 
khairul-munzilin. Mata hati yang bersih tidak melihat musuh, tetapi melihat saudara yang memerlukan. 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 6019 

ثنَاَ   �نُْ يوُسُفَ �دََّ  ِ� َّ ا�� ثنَاَ  عبَدُْ  يثُْ ، �دََّ َّ �َ�يِ  الل ا�ْ�قَْ�ُ�يُِّ ، قاَلَ �دََّ �يِ �ُ�َْ�حٍ ، عنَْ  سَعيِدٌ  أ�

ا��� �ليه وس��  العْدَوَيِِّ  �يُِّ ص��  َّ الن  َ� َّ تكََ� بْ�َ�تَْ، عيَنْاَىَ ِ��نَ  وأَ� أُذُ�اَىَ،  قاَلَ �مَعِتَْ   ،

واَليْوَمِْ   ِ� َّ �اِ�� يؤُمْنُِ  فلَيُْ�ْ�مِْ �اَرهَُ، ومَنَْ كَ�نَ  واَليْوَمِْ ا��ِ��ِ   ِ� َّ �اِ�� يؤُمْنُِ   فقَاَلَ « منَْ كَ�نَ 

ياَفةَُ  ا��ِ��ِ فلَيُْ�ْ�مِْ ضَيفْهَُ �َ  �ِ قاَلَ « يوَمٌْ ولَيَْ�َ�ٌ واَلضِّ َّ ا�ِ�تَهَُ ». قاَلَ ومَاَ �اَ�ِ�تَهُُ �اَ رسَُولَ ا��

ا��ِ��ِ   واَليْوَمِْ   ِ� َّ �اِ�� يؤُمْنُِ  ومَنَْ كَ�نَ  �لَيَهِْ،  صَدقَةٌَ  فهَْوَ  ذلََِ�  ورَاَءَ  �َ�اَ كَ�نَ  امٍ،  َّ� أ� َثةَُ  ثَ��

وْ ليِصَْمتُْ    ».فلَيْقَلُْ �َ�ْ�اً أ�

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Syuraih al-‘Adawi عنھ الله رضى , beliau berkata: Kedua-dua telingaku mendengar dan kedua-
dua mataku melihat ketika Nabi صلى الله عليه وسلم bersabda: “Sesiapa yang beriman kepada Allah dan hari akhirat, 
hendaklah dia memuliakan jirannya. Dan sesiapa yang beriman kepada Allah dan hari akhirat, 
hendaklah dia memuliakan tetamunya dengan ja’izah-nya.” Ditanya: “Apakah ja’izah-nya, wahai 
Rasulullah?” Baginda bersabda: “Sehari semalam. Dan layanan tetamu ialah tiga hari; apa yang lebih 
daripada itu ialah sedekah ke atasnya. Dan sesiapa yang beriman kepada Allah dan hari akhirat, 
hendaklah dia berkata yang baik atau diam.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada ‘Abdullah bin Yusuf, daripada al-Laith bin Sa‘d, daripada Sa‘id al-
Maqburi, daripada Abu Syuraih al-‘Adawi (Khuwailid bin ‘Amr) رضى الله عنھ, daripada Nabi صلى الله عليه وسلم. 
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Adab, Bab man kana yu’minu billahi 
wal-yaumil-akhir fala yu’dhi jarahu, Hadith No. 6019. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب ا��دب، �ديث نومبور   ٦٠١٩ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:6019 

 
Perhatikan pembukaan hadith ini: “Kedua-dua telingaku mendengar dan kedua-dua mataku melihat.” Abu 
Syuraih عنھ الله رضى  menggunakan pendengaran dan penglihatannya sepenuhnya untuk menangkap 
pesanan Rasulullah صلى الله عليه وسلم — dan pesanan itu ialah tentang memuliakan tetamu, sebagaimana Nabi Yusuf 

السَّلاَمُ  عَلیَْھِ   memuliakan saudara-saudaranya. Memuliakan tetamu dikaitkan secara langsung dengan iman 
kepada Allah dan hari akhirat. 

  

https://sunnah.com/narrator/5175
https://sunnah.com/narrator/6641
https://sunnah.com/narrator/3280
https://sunnah.com/narrator/2756
https://sunnah.com/narrator/2756
https://sunnah.com/narrator/5175
https://sunnah.com/narrator/6641
https://sunnah.com/narrator/3280
https://sunnah.com/narrator/3280
https://sunnah.com/narrator/2756
https://sunnah.com/bukhari:6019
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IKTIBAR BAGI ULUL ALBAB 
Surah Yusuf ditutup dengan ayat yang menjadi tiang eBook ini — kunci untuk membaca bukan sahaja 
Surah Yusuf, tetapi seluruh kisah dalam Al-Qur’an. 

SURAH YUSUF 12:108 

  ِ بَعَِ�� وَسُبَۡ�نَٰ ٱ�َّ ناَ۠ وَمَنِ ٱ�َّ
َٔ ٰ بصََِ�ٍ� ا َ�َ ِۚ دۡعُوٓاْ إَِ� ٱ�َّ

َٔ قُلۡ َ�ذِٰهۦِ سَبيِِ�ٓ ا
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡۡ�ِ�َِ� 

َٔ  ١٠٨وَمَآ ا
Katakanlah (wahai Muhammad): "Inilah jalanku, aku dan orang-orang yang menurutku, menyeru manusia 

umumnya kepada ugama Allah dengan berdasarkan keterangan dan bukti yang jelas nyata. Dan aku 
menegaskan: Maha suci Allah (dari segala iktiqad dan perbuatan syirik); dan bukanlah aku dari golongan 

yang mempersekutukan Allah dengan sesuatu yang lain 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:108 

 

SURAH YUSUF 12:111 

ىٰ وََ�ِٰ�ن  لَۡ�بِٰ� مَا َ�نَ حَدِيثً ا ُ�فَۡ�َ
وِْ� ٱۡ�َٔ

ُٔ لقََدۡ َ�نَ ِ� قصََصِهِمۡ عِۡ�َةٌ ّ�ِ
ءٍ وهَُدً ى وَرَۡ�َةً لقَِّوٍۡ� يوُمِٔۡنُونَ  ۡ�َ ِ

ِي بَۡ�َ يدََيهِۡ وََ�فۡصِيلَ ُ�ّ  ١١١تصَۡدِيقَ ٱ�َّ
Demi sesungguhnya, kisah Nabi-nabi itu mengandungi pelajaran yang mendatangkan iktibar bagi orang-

orang yang mempunyai akal fikiran. (Kisah Nabi-nabi yang terkandung dalam Al-Quran) bukanlah ia cerita-
cerita yang diada-adakan, tetapi ia mengesahkan apa yang tersebut di dalam Kitab-kitab ugama yang 
terdahulu daripadanya, dan ia sebagai keterangan yang menjelaskan tiap-tiap sesuatu, serta menjadi 

hidayah petunjuk dan rahmat bagi kaum yang (mahu) beriman 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/12:111 

 

HURAIAN AYAT 12:111 
Pertama: “Laqad kana fi qasasihim ‘ibrah”. Perkataan ‘ibrah (iktibar) berasal daripada akar kata ‘abara 
— menyeberang. Iktibar bermaksud menyeberang dari kisah kepada pengajaran, dari peristiwa orang 
lain kepada kehidupan diri sendiri. Membaca kisah Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  tanpa menyeberang kepada diri 
sendiri hanyalah membaca cerita. Mata kepala membaca kisah; mata hati menyeberang kepada iktibar. 

Kedua: “Li ulil albab” — bagi orang yang mempunyai inti akal. Perkataan albab ialah jamak bagi lubb 
— isi atau inti sesuatu, seperti isi kacang di dalam kulitnya. Ulul albab bukan sekadar orang yang pandai, 
tetapi orang yang akalnya sampai ke inti — tidak berhenti pada kulit peristiwa. Imam Ibn Kathir 
menjelaskan bahawa dalam kisah para rasul dan kaum mereka, serta bagaimana Allah menyelamatkan 

https://quran.com/12:108?translations=39
https://quran.com/12:111?translations=39
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orang beriman dan membinasakan orang kafir, terdapat pengajaran bagi orang yang berakal. Tafsir Ibn 
Kathir 12:111 

Ketiga: “Ma kana hadithan yuftara” — bukan cerita rekaan. Kisah ini benar, bukan dongeng. Kerana 
itu pengajarannya benar-benar boleh dijadikan pedoman hidup. Ia membenarkan kitab-kitab terdahulu, 
“menjelaskan tiap-tiap sesuatu”, serta “menjadi hidayah petunjuk dan rahmat bagi kaum yang (mahu) 
beriman.” Perhatikan susunannya: iktibar untuk ulul albab, tetapi hidayah dan rahmat untuk orang yang 
beriman. Akal membuka pintu pengajaran; iman membawa masuk ke dalamnya. 

Keempat: Kaitan dengan ayat 108. Tiga ayat sebelum itu, Rasulullah صلى الله عليه وسلم diperintahkan berkata: “Inilah 
jalanku, aku dan orang-orang yang menurutku, menyeru manusia umumnya kepada ugama Allah 
dengan berdasarkan keterangan dan bukti yang jelas nyata” — teks Arabnya ‘ala basiratin, di atas 
basirah. Jalan dakwah Rasulullah صلى الله عليه وسلم dan pengikutnya ialah jalan mata hati yang celik. Surah Yusuf yang 
bermula dengan mimpi (12:4) berakhir dengan basirah (12:108) dan iktibar (12:111). 

SURAH AL-HASYR 59:2 

لِ ٱۡ�َۡ�ِ�  وَّ
هۡلِ ٱلۡكَِ�بِٰ مِن دَِ�رٰهِمِۡ ِ�َٔ

َٔ ِينَ َ�فَرُواْ مِنۡ ا خۡرَجَ ٱ�َّ
َٔ ِيٓ ا هُوَ ٱ�َّ

  ُ تٮَهُٰمُ ٱ�َّ
َٔ ِ فَا انعَِتُهُمۡ حُصُوُ�هُم مِّنَ ٱ�َّ �َّهُم مَّ

َٔ ْۖ وَظَنُّوٓاْ ا ن َ�ۡرجُُوا
َٔ مَا ظَنَنتُمۡ ا

ْۖ وَ  يدِۡيهِمۡ مِنۡ حَيۡثُ لمَۡ َ�ۡتَسِبُوا
َٔ قَذَفَ ِ� قلُُو�هِِمُ ٱلرُّعۡبَۚ ُ�ۡرُِ�ونَ ُ�يُوَ�هُم باِ

بَۡ�رِٰ 
وِْ� ٱۡ�َٔ

ُٔ ٰٓا واْ يَ يدِۡي ٱلمُۡومِٔۡنَِ� فٱَۡ�تَِ�ُ
َٔ  ٢وَا

Dia lah yang telah mengeluarkan orang-orang kafir di antara Ahli Kitab - dari kampung halaman mereka 
pada julung-julung kali mereka berhimpun hendak memerangi Rasulullah. Kamu (wahai umat Islam) tidak 
menyangka bahawa mereka akan keluar (disebabkan bilangannya yang ramai dan pertahanannya yang 

kuat), dan mereka pula menyangka bahawa benteng-benteng mereka akan dapat menahan serta memberi 
perlindungan kepada mereka (dari azab) Allah. Maka Allah menimpakan (azabNya) kepada mereka dari 

arah yang tidak terlintas dalam fikiran mereka, serta dilemparkanNya perasaan cemas takut ke dalam hati 
mereka, (lalu) mereka membinasakan rumah-rumah mereka dengan tangan mereka sendiri (dari dalam) 
sambil tangan orang-orang yang beriman (yang mengepung mereka berbuat demikian dari luar). Maka 

insaflah dan ambilah pelajaran (dari peristiwa itu) wahai orang-orang yang berakal fikiran serta celik mata 
hatinya 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/59:2 

 

SURAH ALI ‘IMRAN 3:190–191 

وِْ�  
ُٔ ۡلِ وَٱ�َّهَارِ َ�َٓٔ�تٍٰ ّ�ِ �ضِ وَٱخۡتَِ�فِٰ ٱ�َّ

َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ إِنَّ ِ� خَلقِۡ ٱلسَّ
لَۡ�بِٰ  

 ١٩٠ٱۡ�َٔ

https://tafsir.app/ibn-katheer/12/111
https://tafsir.app/ibn-katheer/12/111
https://quran.com/59:2?translations=39
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Sesungguhnya pada kejadian langit dan bumi, dan pada pertukaran malam dan siang, ada tanda-tanda 
(kekuasaan, kebijaksanaan, dan keluasan rahmat Allah) bagi orang-orang yang berakal 

رُونَ ِ� خَلقِۡ  ٰ جُنُو�هِِمۡ وََ�تَفَكَّ َ قَِ�مًٰ ا وَُ�عُودً ا وََ�َ ِينَ يذَۡكُرُونَ ٱ�َّ ٱ�َّ
�ضِ رَ�َّنَا مَا خَلقَۡتَ َ�ذَٰا َ�طِٰلً ا سُبَۡ�نَٰكَ فقَِنَا عَذَابَ ٱ�َّارِ 

َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ�َٔ ٱلسَّ
١٩١ 

(Iaitu) orang-orang yang menyebut dan mengingati Allah semasa mereka berdiri dan duduk dan semasa 
mereka berbaring mengiring, dan mereka pula memikirkan tentang kejadian langit dan bumi (sambil 

berkata): "Wahai Tuhan kami! Tidaklah Engkau menjadikan benda-benda ini dengan sia-sia, Maha Suci 
Engkau, maka peliharalah kami dari azab neraka 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/3:190-191 

 
Ayat 59:2 menceritakan Bani al-Nadir yang menyangka benteng mereka dapat melindungi mereka, lalu 
ditutup dengan perintah: “Maka insaflah dan ambilah pelajaran… wahai orang-orang yang berakal 
fikiran serta celik mata hatinya” — fa‘tabiru ya ulil-absar. Perkataan yang sama: i‘tibar. Ayat 3:190–191 
pula menggambarkan ulul albab sebagai orang yang mengingati Allah dalam semua keadaan dan 
memikirkan kejadian langit dan bumi, lalu berkata: “Wahai Tuhan kami! Tidaklah Engkau menjadikan 
benda-benda ini dengan sia-sia.” Mata hati yang celik melihat makna dalam segala sesuatu. 

HADITH — SAHIH AL-BUKHARI, NO. 6133 

ثنَاَ   ُ �دََّ ثنَاَ  قتُيَبْةَ يثُْ ، �دََّ َّ هرْيِِّ ، عنَِ  عقُيَلٍْ ، عنَْ  الل ُّ َّبِ ، عنَِ  ا�� َ ، عنَْ  ا�نِْ ا�ْ�سُيَ َ�ْ�ةَ �يِ هرُ  أ�

ُ�ْ�غَُ ا�ْ�ؤُمْنُِ منِْ جُحرٍْ واَِ�دٍ   هُ قاَلَ « ��َ ي َّ ن �يِِّ ص�� ا��� �ليه وس�� أ� َّ ـ ر�� ا��� عنه ـ عنَِ الن

تَ�نِْ ». َ�َّ� 

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah عنھ الله رضى , daripada Nabi صلى الله عليه وسلم, bahawa baginda bersabda: “Seorang mukmin tidak 
akan dipatuk (oleh binatang berbisa) dari lubang yang sama sebanyak dua kali.” 

SANAD Riwayat Imam al-Bukhari: daripada Qutaibah bin Sa‘id, daripada al-Laith bin Sa‘d, daripada ‘Uqail bin 
Khalid, daripada al-Zuhri, daripada Sa‘id bin al-Musayyab, daripada Abu Hurairah رضى الله عنھ, daripada Nabi 
 .صلى الله عليه وسلم
RUJUKAN: Riwayat Imam al-Bukhari dalam Sahih al-Bukhari, Kitab al-Adab, Bab La Yuldaghu al-Mu’min min 
Juhrin Marratain, Hadith No. 6133. 

يوايت إمام الب�اري دا�� ��يح الب�اري، ��اب ا��دب، �ديث نومبور   ٦١٣٣ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih al-Bukhari, kitab hadith paling sahih selepas Al-Qur'an menurut 
ijmak ulama hadith. 
Sumber: https://sunnah.com/bukhari:6133 

 

https://quran.com/3:190-191?translations=39
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/6641
https://sunnah.com/narrator/5688
https://sunnah.com/narrator/7272
https://sunnah.com/narrator/3299
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/6641
https://sunnah.com/narrator/5688
https://sunnah.com/narrator/5688
https://sunnah.com/narrator/7272
https://sunnah.com/narrator/3299
https://sunnah.com/narrator/4396
https://sunnah.com/bukhari:6133
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Hadith yang pendek ini ialah rumusan iktibar. Orang mukmin mengambil pelajaran daripada pengalaman, 
lalu tidak jatuh ke dalam kesilapan yang sama dua kali. Saudara-saudara Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  akhirnya 
belajar daripada kesilapan mereka dan bertaubat. Kisah mereka diceritakan supaya kita tidak perlu 
dipatuk dari lubang yang sama — kita boleh belajar daripada pengalaman mereka tanpa perlu 
mengulanginya. 

PENEMUAN SAINS: BERFIKIR TENTANG PENGALAMAN MENAMBAH PEMBELAJARAN 
Di Stefano dan rakan-rakan (2015) menjalankan dua eksperimen makmal dan satu eksperimen lapangan di 
sebuah syarikat khidmat penyumberan luar di India. Sebahagian peserta diberi masa untuk merenung dan 
menulis pengajaran daripada tugasan yang telah mereka lakukan, manakala sebahagian lagi diberi masa 
yang sama untuk terus berlatih. 

Peserta yang merenung menunjukkan peningkatan prestasi yang lebih tinggi berbanding mereka yang 
hanya menambah pengalaman. Namun, apabila diberi pilihan, kebanyakan orang lebih suka terus “membuat” 
daripada berhenti untuk merenung. Dapatan ini selaras dengan makna ‘ibrah dalam 12:111: pengalaman — 
sama ada pengalaman sendiri atau kisah orang lain — hanya menjadi pelajaran apabila kita berhenti dan 
menyeberang daripadanya kepada pengajaran. 

RUJUKAN KAJIAN: 
Di Stefano G, Gino F, Pisano GP & Staats BR (2015). Learning by thinking: overcoming the bias for action through 
reflection. Harvard Business School Working Paper. Consensus. 
https://consensus.app/papers/details/0d56183dc7b350d9abf2f2776bc01f4a/ 

 
  

https://consensus.app/papers/details/0d56183dc7b350d9abf2f2776bc01f4a/
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MEMBUKA MATA HATI 
Setelah menelusuri semula Surah Hud dan Surah Yusuf, kita melihat bahawa setiap watak dalam kisah-
kisah ini mempunyai mata — tetapi tidak semua mempunyai mata hati. Pembesar kaum Nabi Nuh  ِعَلیَْھ 
 melihat “manusia seperti kami” (11:27). Kaum Thamud melihat unta mukjizat tetapi السَّلاَمُ 
menyembelihnya (11:64–65). Penduduk Madyan mendengar seruan yang jelas tetapi “tidak mengerti” 
(11:91). Saudara-saudara Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat wajahnya tetapi tidak mengenalinya (12:58). 
Pembesar Mesir melihat mimpi raja sebagai “mimpi-mimpi yang bercampur aduk” (12:44). 

Sebaliknya, Nabi Ya‘qub  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  melihat menembusi pembohongan (12:18). Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلیَْھ  
melihat burhan Tuhannya (12:24), melihat tujuh tahun ke hadapan (12:47–49), melihat bahawa 
kebenaran lebih utama daripada kebebasan (12:50), dan melihat saudara-saudaranya dengan kasih 
sayang (12:59). Seorang raja pula melihat nilai sebenar seorang hamba setelah berbicara dengannya 
(12:54). 

PERBANDINGAN RINGKAS 

MATA HATI YANG CELIK MATA HATI YANG TERTUTUP 

“Orang yang celik serta mendengar” (11:24) “Orang yang buta serta pekak” (11:24) 

Nabi Nuh  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  melihat urusan Allah (11:43) Si anak melihat gunung sahaja (11:43) 

Melihat Pemberi nikmat (11:11) Hanya melihat nikmat, lalu putus asa atau bermegah 
(11:9–10) 

Istighfar menggilap hati (Tirmidhi 3334) Dosa berulang menyelaputi hati (83:14) 

Nabi Ya‘qub  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  melihat menembusi 
pembohongan (12:18) 

Saudara-saudara Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  dibutakan dengki 
(12:8) 

Nabi Yusuf  ِالسَّلاَمُ  عَلَیْھ  melihat burhan Tuhannya 
(12:24) Godaan di sebalik pintu tertutup (12:23) 

Mentafsir dan merancang tujuh tahun (12:47–49) “Mimpi-mimpi yang bercampur aduk” (12:44) 

Kebenaran sebelum kebebasan (12:50) Mengambil peluang tanpa membersihkan nama 

Raja menilai setelah berbicara (12:54) Dijual “dengan harga yang murah” (12:20) 

“Tidakkah kamu melihat?” — mengenali (12:58–59) Melihat wajah tetapi tidak mengenali (12:58) 

Menyeberang kepada iktibar (12:111) Membaca kisah sebagai cerita semata-mata 
 

KESIMPULAN 
Mata hati bukan anugerah yang jatuh dari langit secara tiba-tiba. Ia dibuka sedikit demi sedikit — dengan 
menjaga hati daripada perkara syubhah (Bukhari 52), menggilapnya dengan istighfar (Tirmidhi 3334), 
merenung kisah-kisah Al-Qur’an untuk mengambil iktibar (12:111), dan tidak mengulangi kesilapan yang 
sama (Bukhari 6133). Mata kepala kita akan semakin kabur dengan usia; tetapi mata hati boleh menjadi 
semakin terang hingga ke akhir hayat. 
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Siri 1 hingga Siri 12 mengajar kita menyerah, memberi, dijaga, berpegang, memikul, ditolong, 
bermuhasabah, mengenal Tuhan yang memberi lebih, tabah ketika diusir, bersabar, pulang, dan 
menggantung harapan kepada Allah. Siri 13 ini mengajar bahawa semua itu memerlukan mata hati — 
kerana tanpanya, kita boleh melihat segala-galanya tetapi tidak nampak apa-apa. Semoga Allah 
menjadikan kita antara ulul albab yang mengambil iktibar, dan antara mereka yang berjalan ‘ala basiratin 
— di atas mata hati yang celik (12:108). Amin. 
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RUJUKAN 

AL-QUR’AN DAN TAFSIR 
Al-Qur’an al-Karim, teks Uthmani dan terjemahan Abdullah Muhammad Basmeih. https://quran.com 
Ibn Kathir, Tafsir al-Qur’an al-‘Azim. https://tafsir.app/ibn-katheer/12/111 
Al-Qurtubi, al-Jami‘ li Ahkam al-Qur’an. https://tafsir.app/qurtubi/12/111 
‘Abd al-Rahman al-Sa‘di, Taisir al-Karim al-Rahman. https://tafsir.app/saadi/12/111 

HADITH 
Sahih al-Bukhari dan Jami‘ al-Tirmidhi — teks Arab, sanad dan halaman perawi. https://sunnah.com 
Ibn Hajar al-‘Asqalani, Fath al-Bari Syarh Sahih al-Bukhari; al-Mubarakfuri, Tuhfat al-Ahwadhi Syarh Jami‘ al-
Tirmidhi. 

KAJIAN SAINS (PUBMED DAN CONSENSUS) 
Simons DJ & Chabris CF (1999). Gorillas in our midst: sustained inattentional blindness for dynamic events. 
Perception 28(9):1059–1074. PubMed PMID 10694957. https://doi.org/10.1068/p281059 
Wamsley EJ, Tucker M, Payne JD, Benavides JA & Stickgold R (2010). Dreaming of a learning task is associated 
with enhanced sleep-dependent memory consolidation. Current Biology 20(9):850–855. PubMed PMID 
20417102. https://doi.org/10.1016/j.cub.2010.03.027 
Peters J & Büchel C (2010). Episodic future thinking reduces reward delay discounting through an enhancement 
of prefrontal-mediotemporal interactions. Neuron 66(1):138–148. PubMed PMID 20399735. 
https://doi.org/10.1016/j.neuron.2010.03.026 
Di Stefano G, Gino F, Pisano GP & Staats BR (2015). Learning by thinking: overcoming the bias for action 
through reflection. Harvard Business School Working Paper. Consensus. 
https://consensus.app/papers/details/0d56183dc7b350d9abf2f2776bc01f4a/ 
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SOKONGAN & SUMBANGAN 
eBook ini diterbitkan percuma sepenuhnya untuk umat Islam dan tidak sekali-kali untuk dijual. 
Sumbangan amat dialu-alukan bagi membantu kos penyelidikan, hosting laman quranscience.my dan 
penerbitan eBook seterusnya — namun ia tidak diwajibkan. Semoga Allah menerima setiap sumbangan 
sebagai sedekah jariah. 

SURAH AL-BAQARAH 2:261 

�بَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ ِ�  
َٔ ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ ا مَۡ�لٰهَُمۡ ِ� سَبيِلِ ٱ�َّ

َٔ ِينَ ينُفقُِونَ ا ثَلُ ٱ�َّ مَّ
ُ َ�سِٰعٌ عَليِمٌ   ُ يَُ�عٰفُِ لمَِن �شََاءُٓۚ وَٱ�َّ ِ سُ�بُلةٍَ مِّايْةَُٔ حَبَّةٍ� وَٱ�َّ

ّ�ُ٢٦١ 
Bandingan (derma) orang-orang yang membelanjakan hartanya pada jalan Allah, ialah sama seperti sebiji 

benih yang tumbuh menerbitkan tujuh tangkai; tiap-tiap tangkai itu pula mengandungi seratus biji. Dan 
(ingatlah), Allah akan melipatgandakan pahala bagi sesiapa yang dikehendakiNya, dan Allah Maha Luas 

(rahmat) kurniaNya, lagi Meliputi ilmu pengetahuanNya 
Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/2:261 

 

SURAH SABA’ 34:39 

نفَقۡتُم مِّن 
َٔ ۚۥ وَمَآ ا قُلۡ إِنَّ رَّ�ِ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن �شََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِۦِ وََ�قۡدِرُ َ�ُ

زقَِِ�  ءٍ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُۖۥ وهَُوَ خَۡ�ُ ٱلرَّٰ ۡ�َ٣٩ 
Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesungguhnya Tuhanku memewahkan rezeki bagi sesiapa yang 

dikehendakiNya di antara hamba-hambaNya, dan Ia juga yang menyempitkan baginya; dan apa sahaja 
yang kamu dermakan maka Allah akan menggantikannya; dan Dia lah jua sebaik-baik Pemberi rezeki 

Terjemahan: Abdullah Muhammad Basmeih — quran.com/34:39 

 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 2588 

ثنَاَ  ُّوبَ �دََّ ي ُ ، َ��يْىَ �نُْ أ� ثنَاَ  واَ�نُْ، حُجرٍْ، وقَتُيَبْةَ ْ�ماَعيِلُ، قاَلوُا �دََّ عنَِ  - وهَوَُ ا�نُْ جَعفْرٍَ -إ�

ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ  ب َ ، عنَْ  أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ِ ص�� ا��� �ليه وس�� قاَلَ « ماَ نقَصََتْ أ� َّ ، عنَْ رسَُولِ ا��

 ُ � َّ َّ رفَعَهَُ ا�� �� �ِ إ� َّ �دٌَ �ِ� ا ومَاَ توَاَضَعَ أ� َّ عِّ�ً �� �ُ عبَدْاً بعِفَْوٍ إ� َّ  ». صَدقَةٌَ منِْ ماَلٍ ومَاَ زاَدَ ا��

TERJEMAHAN: 

https://quran.com/2:261?translations=39
https://quran.com/34:39?translations=39
https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
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Daripada Abu Hurairah عنه ا���   baginda bersabda: “Sedekah tidak ,صلى الله عليه وسلم daripada Rasulullah ,ر�� 

mengurangkan harta. Allah tidak menambah bagi seorang hamba yang memaafkan melainkan kemuliaan. 
Dan tidaklah seseorang merendah diri kerana Allah melainkan Allah mengangkat darjatnya.” 
SANAD: Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada 
Isma‘il bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, 
daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه . 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Birr wa al-Silah wa al-Adab, Bab Galakan 
Memaafkan dan Merendah Diri, Hadith No. 2588. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب ال�� والص��، �ديث نومبور   ٢٥٨٨ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:2588 

 

HADITH — SAHIH MUSLIM, NO. 1631 

ثنَاَ  ُّوبَ �دََّ ي ثنَاَ  واَ�نُْ حُجرٍْ - يعَْ�يِ ا�نَْ سَعيِدٍ -وقَتُيَبْةَُ، ، َ��يْىَ �نُْ أ� ْ�ماَعيِلُ، قاَلوُا �دََّ هوَُ  -إ�

ِيهِ ، عنَْ  العَْ��ءَِ عنَِ    -  ا�نُْ جَعفْرٍَ ب َ ، عنَْ  أ� َ�ْ�ةَ �يِ هرُ �ِ ص�� ا��� �ليه وس��  أ� َّ نَّ رسَُولَ ا�� ، أ�

 ُ وْ �ِ�ْ�ٍ ي يةٍَ أ� َّ منِْ صَدقَةٍَ �اَرِ �� َثةٍَ إ� َّ منِْ ثَ�� �� �ْ�اَنُ انقْطَعََ عنَهُْ �َ�َ�ُ�ُ إ� ذاَ ماَتَ ا��� نتْفَعَُ  قاَلَ « إ�

وْ وَ�َ�ٍ صَاِ��ٍ �َْ�عوُ �َ�ُ ».   بهِِ أ�

TERJEMAHAN: 
Daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه, bahawa Rasulullah صلى الله عليه وسلم bersabda: “Apabila seorang manusia meninggal 

dunia, terputuslah amalannya kecuali tiga perkara: sedekah jariah, ilmu yang dimanfaatkan, atau anak soleh 
yang mendoakannya.” 
SANAD: Riwayat Imam Muslim: daripada Yahya bin Ayyub, Qutaibah bin Sa‘id dan ‘Ali bin Hujr, daripada 
Isma‘il bin Ja‘far, daripada al-‘Ala’ bin ‘Abd al-Rahman, daripada bapanya ‘Abd al-Rahman bin Ya‘qub, 
daripada Abu Hurairah ر�� ا��� عنه . 

RUJUKAN: Riwayat Imam Muslim dalam Sahih Muslim, Kitab al-Wasiyyah, Bab Pahala yang Sampai kepada 
Manusia Selepas Kematiannya, Hadith No. 1631. 

يوايت إمام مس�� دا�� ��يح مس��، ��اب الوصية، �ديث نومبور   ١٦٣١ر

DARJAT: SAHIH — terkandung dalam Sahih Muslim. 
Sumber: https://sunnah.com/muslim:1631 

 

JAZAKUMULLAHU KHAIRAN KATHIRA 

 

 

https://sunnah.com/narrator/8212
https://sunnah.com/narrator/6460
https://sunnah.com/narrator/5757
https://sunnah.com/narrator/1012
https://sunnah.com/narrator/1526
https://sunnah.com/narrator/4521
https://sunnah.com/narrator/4396
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